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M1

GTF 5201/
IFN 5201/
HPS 5201

BIT KK/
BJI BK /
BD HSC

FrutbiMrapuxe

MeH ¢unocodpuscer/
HUcropus n
¢umocodpust HayKu/
History and
Philosophy of
Science

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’kaz0aina,
aysi3iia/
MMUCHMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

1.dunocodust/ duocodus/ Philosophy

2. 3eprreynpaktukacel/MccnenoBarensckas npaktiuka/Research practice
3.IToHHIH MaKCAaThI — AJIEM/IiKFBLIBIMTAPUXBbI, FHUTBIMAICYMETTIK-
MOJICHUKYOBLIBICPETIHAE, FEUIBIMTAPUXbI MEH (HIOCO(UACHIHBIHKAFAAbI MEH
MoceeIepiTypanbIMaNliMeTTepreHeri31eIreHMariCTPaHTTapapachlHAAIoOHAPATIBIK
JAYHUETAHBIMIBIKKO3KapaCThIAAMBITY. OKI;ITyHQTI/I)KeCiHZ[e MarucTpanT
FBIHLIMZ[LIMeHl"epy,Z[eKOJ‘I,HaHI)IJ'[aTI)IH(l)I/IHOC0(1)H${J'ILIK¥FLIMH3.p MCH
SMicTepAIKOIIaHA01TY,

0301TIMIHIIBIFApMaIIBUTBIKKOHECHIHIKYMBICTapFanaii faaHadinyKabineTiHkepce
Teni./I{enbio ANCUUIUIMHBI IBJsSETCs GOPMHUPOBAHIE Y MATHCTPAHTOB
MEXIUCIUITMHAPHOTO MUPOBO33PEHHS HA OCHOBE CBEJCHUH 00 UCTOPUH
MHPOBOI1 HAyKH, HayKe KaK COIIMOKYJIbTYPHOM SIBJICHHH, COCTOSHUU U IpoOneMax
ucropuu 1 punocodpun Hayku. B pesynprare 00ydeHHsT MAarUCTPAHT
JIEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTH MPUMEHSTH (HI0cO(CKHE KOHIETINHA 1 METOBI,
HCIOJIb3YEMBIC IIPHU U3YUCHUHN HAYKH, a TAK)KE UCII0JIb30BaTh CBOU 3HAHHUS B
TBOpYECKOU U KpuTHueckoit pabore./The purpose of the subject is to develop an
interdisciplinary worldview among undergraduates based on information about the
history of world science, science as a socio-cultural phenomenon, the state and
problems of the history and philosophy of science. As a result of the training, the
undergraduate demonstrates the ability to apply philosophical concepts and
methods used in the study of science, to use his knowledge in creative and critical
work

4.binimM amymsuiapIsIHOOHBIHIAF BUTBIMYFBIMBI MEH MSHI,KYPBUIBIMBI, ToCLIAEDI,
FLIJ'IBIMI[aFBI6aCTBIHapaI[I/IFMaHBIKTCOpI/IHJ'IapTypaJ'ILI, FI:IJ'ILIMI/I60J'DKaMﬂap,
akKcuomaliap MEH TCOpUsAIap AbIHKAJIBIITACY3aHAbIBIKTapbITYpaJlbl, FbUIBIMHBIH
JlaMy TapuXbl MEH 3aHAbUIBIKTAPbITYpPaJlbl,

FBUIBIMIAMYBIHBIHHET 13TiKe3€HIEPITYypaJIBITYCIHIKTEp MEH Oinimuep,
MarIyMaTTapxKyiecinkansmracTeipy/ @opMHUpOBaHHE Y CTYACHTOB MOHSITHS U
3HaHHS O HAyKe, O €€ CTPYKTYpPE U METOLAX HAyKH, O OCHOBHBIX
TMMapaaurMaTUICCKUX TCOPUN HAYKH, HAYYHBIX MPEATIOCHIIIKaX U 3aKOHax
(bOpMI/IpOBaHI/Iﬂ aKCHOM H TeOpHﬁ, O UCTOPHUHU U 3aKOHOMEPHOCTAX Pa3sBUTHUA
HayKH, TIOHATHI M 3HaHKS 00 OCHOBHBIX dTarnax passuTus Hayku./ Formation of
students' concepts and knowledge about science, about its structure and methods
of science, about the main paradigmatic theory of science, scientific prerequisites
and laws for the formation of axioms and theories, about the history and laws of
the development of science, concepts and knowledge about the main stages of the
development of science.

5. FeuteiMTapuxsIMeHQUITOCOPUSICHIF BLUTBIMYF BIMBIMEHKY PBUTBIMBIH,
MECTOO0JIOTUACHIH, KOFaM)laMyblHﬂaFl)IpOJ'liMeHKaﬁmblﬂblKTaprH,
FBUIBIMMCHTCXHUKaapa-KaTblHACBIH,
FBUIBIMAMHAMHUKACBIMEHOHBIH3aHABIIBIKTAPbIH,
FBUIBIMTaPUXbIHBIHHET13TKe3eHaepiHKapacTeipaasl/ cTopusupuiocopusHayKupa
CCMATPUBAKOTIIOHATUCUCTPYKTYPY, METONOJIOTUIOHAYKH,
eep0HBHHpOTI/IBOpe‘II/I}IBpaSBI/ITI/II/IO6IIIeCTBa, B3aPIMOI[eﬁCTBI/IeHayKI/II/ITeXHI/IKI/I,
MHAMUKYHAYKHHEe3aKOHOMEPHOCTEH, OCHOBHBIEATATIBINCTOpHKHAYKH/ The
history and philosophy of science consider the concept and structure, the
methodology of science, its role and contradictions in the development of society,
the interaction of science and technology, the dynamics of science and its laws, the
main stages of the history of science.

dunocodus
FrutbiMapbIHbIH
KaHIUIaThl
Onenos b./
Kannunar
OmmocoeKIx
Hayx
AmnenoB b.
Candidate of
philosophical
sciences
Apenov B




6.OKBITY HOTIDKECIHIE MATHCTPAHT

FBUIBIMJIBIMEHT Py IEeKOJIaHbLIATIH(G IO CODHSIIBIKYFBIMIAp MEH
SMicTepAIKOIIaHA0LTY,

0301TIMIHIIBIFApMaNIBUTBIKKOHECHIHIKYMBICTapFanaii fanaHadinyKabineTinkepce
Teni./B pesynbrare 00y4eHHs: MAarUHCTPAHT IEMOHCTPUPYET CIIOCOOHOCTD
HOPUMEHATh HUI0CcOPCKUE KOHLECTIIME 1 METObl, HCIIONB3yeMBbIC IIPH U3y4CHUH
HayKH, a TAKKE UCII0JIb30BaTh CBOU 3HAHUS B TBOPYECKOH M KPUTHYECKON
pabore./As a result of the training, the graduate student demonstrates the ability to
apply philosophical concepts and methods used in the study of science, and to use
their knowledge in creative and critical work.




M2

ShT 5202/
1'Ya5202/
FL 5202

BIT KK/
BJI BK /
BD HSC

Merenrini (kacion)/
HNHOoCTpaHHBINA3BIK
(mpoeccroHaTBHBI
i)/

Foreign language
(professional)

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’Kas0arua,
aysi3iia/
IMHCHEMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

1.Kocibu Garpirtanranmerentini (C1 gedreiii)/ IIpodeccruonansHo-
OpHeHTHpOBaHHBII nHOCTpaHHbIit 51361k (C1)/ Professionally-
orientedforeignlanguage (C1)

2. IMerrinmik 6imiMm  Gepynid  omicHamacsl/MeTom0I0THs
ob6pazosanust/Methodologyofforeignlanguageeducation
3.«llleren Timi (kociOu)
KypCHIHBIHOACTHIMAKCATHIOUTIMATY I BIIAP ABIHMA ICHIETaPATbIKKOMMYHIUKATHBTIK
KOMIIETEHITUSHBIKAJIBINTACTHIPY, )KOHEOHBIHKYpaMaacOemiripeTine,
XaJIBIKapAJIBIKKOCIOHOpTaFaUHTET pALMSUIAaHYFAKOHEKICIOHIIIETEN T HMOICHUETAD
aNbIK, FHUTBIMIDKOHEKCIONKAPhIM-

KaTBIHACKYpaNbIpeTiHAenai alaHyFaMyMKiHAIKOepEeTIHKOCIONHET13IeIre HMOIEH!
eTapabIKKOMMYHUKAaTHBTIKOMIIETeHIUSHBIKAIBIITAaCThIpY. LllerenTini (kocion)
KyPCTBIHMIHZIETTEpi: KaciOucaajarpITepMIHOIOTHSUIBIKAIIAPATTEIKEHEHTY,
TIJIKKAOUIETTLTIK TICH COMIICYIaF IbUIapBIHBIHTI3UTIMIHYJIFAUTY, COHal-aK caH
TyaHMOJICHUETTEP MEH OPKEHUETTePTYpaIbIOUTiMiHyIFaliTy/ OCHOBHOH LIEIBIO
Kypca sIBISI€TCsl pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKATHBHON KOMITCTEHIINH
CTYJICHTOB, a TAKXKe e¢ (OPMUPOBAHKE B KAYECTBE HEOTHEMIIEMOI YacTH
MEXIYHAPOIHOM MPoQecCHOHATBHOM CPEabl U HCIOIb30BaHHE
npoheCCHOHABHBIX KOMIIETEHIIMH MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHUKALIHH,
MO3BOJISFOIIMX UCHOJIB30BATh MPO(ECCHOHATBHBIN HHOCTPAHHBIH SI3bIK B KAUECTBE
HHCTPYMEHTOB MEXKYJIBTYPHOI, HayYHOU M PO eCCHOHAIBHOW KOMMYHHKAIHH.
LenukypcallHOCTpaHHBIHSI3BIK (MTPODECCHOHATBHBIIH):
PpacIIMpUTHETEPMUHOJIOTHIOBITpOdeccHoHanbHolchepe,
PaCIINPUTECITUCOKSI3BIKOBBIXUPEUECBHIXHABBIKOB,
aTaKKepacUIMPUTh3HAHUSIOPA3IMYHBIXKYIbTypaxunuBrin3ausax/ The main goal
of the course is the development of intercultural communicative competence of
students, as well as its formation as an integral part of the international
professional environment and the use of professional competenciesof intercultural
communication, allowing the use of professional foreign language as tools of
intercultural, scientific and professional communication. Course objectives
Foreign language (professional): to expand the terminology in the professional
field, to expand the list of language and speech skills, as well as to expand
knowledge of different cultures and civilizations;

4 Merenrimi (kacibu )—
OybenrinibipkaciOncanazaHeMeceKbI3METCAIACHIHIAKOIIaHBUTATBIHTLI.
OnbGepinreHMaMaHIBIKKATOHAPHAWBIIIEKCHKAHBI,
(pazeosoru3mMaepIikoHer paMMaTHKATBIKKY PBUTBIMAAP ABIKAMTHIBL.
BackaennepaiHopinrectepiMeH,
KIMEHTTepiMEHHEMeceCepiKTeCTepiMEeHTHIMAIKapbIM-KaThIHACKACAYYIIIiH,
COHJIali-aKKaCciOnaeOneTTep i,
KY’KaTTapIbDKOHECTaHIapPTTAPAbITY CIHYY I HKOCIOUIIETTIIIKaXKEeTOOTY BIMYMKiH./
NHoCcTpaHHbIH 36K (MPOhEeCCHOHANBHBIH) — 3TO SI3bIK, KOTOPBIi HCIIOIB3YETCS B
KOHKPETHOH MpodeccroHanbHo chepe wiun obnactu aestensHoctd. OH
BKJIFOYAET B €05 CHEMATM3UPOBAHHYIO JICKCHKY, (hPa3eoIOTHIO U
rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIIMH, XapaKTepHbIe Uil JaHHO#H npodeccuu.
[podeccroHambHBIN HHOCTPAHHBIH SI3BIK MOKET OBITH HEOOXOIUM TSI

3¢ PEeKTHBHOTO OOIICHNUS ¢ KOJUIEraMu, KIIMEHTaMH WK MapTHEPAMU U3 IPYTHX
CTpaH, a TaKXKE€ J1s1 IOHUMaHUuA l'[pO(beCCPIOHaJ'I]:HOﬁ JIMTEPATYpPbl, JOKYMEHTAIlUN
W CTaHJIapTOB./

HUHOA3BIYHOI'O

dunonorus
FBUTBIMTAPBIHBIH
KaHAUIATHI
Kenmrinbait
Temipbomat
bl6paityer/
Kangunoar
(uImoIOrNIecKuX
Hayk Kenmmnoaii
TemupOonar
Candidate of
philological
sciences
Kenshinbay
Temirbolat




A professional foreign language may be necessary for effective communication
with colleagues, clients, or partners from other countries, as well as for
understanding professional literature, documentation, and standards. A
professional foreign language is a language used in a specific professional field or
area of activity. It includes specialized vocabulary, phraseology, and grammatical
constructions characteristic of a given profession

5. TiiOKBITEUIATEIHE I AIHKAPBIM-KATHIHACTAF IMOPAJThTIBIK-
3TI/IKaJ'II;IKHOpMaJ'IapLIHQJ'IeyMeTTiK-
MO/ICHUACTICKTIIepIMEHYITTHIKOIpereiilikTikaMTaMachi3eTyaiMeHrepei/
Bnaneercommo-

KYJIBTYPHBIMHACTIEKTAMUMOPATbHO DTHYECKUXHOPMOOIICHUIMHAITIOHATIBHOMH e
HTHYHOCTUBCTpaHaxu3ydaemoros3ssika/Masterssocialandculturalaspectsofmoralan
dethicalnormsofintercourseandnationalidentificationinthestrictlanguage

6.ITonni,
TITKOHEMOICHUKYHIBUTBIKTapIbICaIATbIMEHIeP Y II KAMTaMaChI3e TETIHKO M TUIII0
PTagaTHIMIIOKBITYABIHTCOPHSIBIKO1TIMIMEHIIPAKTUKATBIK IaF TbLTAPBIHKOITAHAT
bl. KociOMIeHr e IeOKBITY TITIHMEHIePIeH.
KaxerripecypcrapmeHaknaparkes/epinesoeriniieraniaianaust./[[pumMenser
TEOPETUIECKUE 3HAHUS U MIPAKTUIECKUE HABBIKHU U 3P PEKTUBHOTO
MpenoJaBaHus B MHOTOSI3BIYHOM cpesie, 00eceynBaromieii KaueCTBEHHOE
YCBOEHHUE IPEAMETA, SI3bIKa U KyJIbTYpHBIX LIeHHOCTEH. Brageer si3p1Kk0M
00y4eHus Ha Mpo(eCCHOHANFHOM YPOBHE.
YMeeTcaMoCTOATeTbHOAHATN3UPOBATEHEOOX 0 IMMBIEPECYPCHIMUCTOUHUKHHHPOP
maruu/Usestheoreticalknowledgeandpracticalskillsofeffectiveteachinginamultiling
ualenvironment, ensuringhigh-qualitymasteryofthesubject,
languageandculturalvalues. Has mastered the language of instruction at a
professional level. Can independently analyze the necessary resources and sources
of information.




M1

ZhMP5203
/
PBSh5203
/ PH15203

BIT KK/
BJI BK /
BD HSC

JKorapeimekTenmen
aroruKacol/
Ilenaroruka
BBICIIIEH IITIKOJIBI/
Pedagogics of
Higher Institution

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’kaz0aina,
aysi3iia/
MMUCHMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

1.9THONenaroruka/AtHonenaroruka /Ethno-Pedagogy

2 Ilenarorukansiknpaktuka/Ilenarornueckasnpaxtuka/Pedagogical
practice

3.IToHAiIOKyIBIHMAKCATHI — XKOFAPBIOLTIMTYPaBIOLTI MKy HECIH, OHBIHMAa3MYHBIH,
KYPBUIBIMBIH, OKYTIPOLIECIHOaCKapyIPHHLIUIITEPIHKIHEOKYTIPOLIECiHOACKapy MEH
YHBIMIACTBIPYCaIaChlHAAFbI3AMaHAYUTEXHOIOTUATIAP ABIMEHTEPY.
KypcraxorapbloKyopbIHIapbIeJarOorHKaChIHBIHO3EeKTIMOceeIephkoHe JaMy IbIH
HepCHeKTI/IBaJ'[BIK6a}“I)ITTapI)I,
JKOFapbIOKYOPBIHAAPBINEAArOTMKACbIHBIHKATCTOPUSIIBIK araparhl,
)KOFapI;IOKyOpI)IHI[apLIHeZ[aFOFI/IKaCBIHBIH6aCKaFBIJ'ILIMI[apMeH6aﬁHaHBICBIKapaCTBI
prurraH. [ToHOOHBIHIIA0OKY TaHKY TUTETIHHATIDKEIep: Marucrpanr
M€AArOTUKAJIBIKTEOPHUSIIAP ABIH3aHIbIBIKTapbIHACY HEHEOTHIPHIIL,
nearorukanbikakrinep i, KyObUIbICTap b,

OKHFaJIapABITY CIHIIpEXoHEOOIKaiamabl;

TYKBIPBIMIIaMAJIap AIOKBITY IBIHKaHAU ICSITaPbIHET 131 HICOKY Y AePiCIHKYpYABIOiTe
Ili; iC-OpEKETHATHKENEePiHOOKAY IBIOIICTKOHEO31H-
e3bKeTUTAIpynpoIecimkocnapiayapoinei./[enplo u3ydeHus: TUCIIUTUTHHBL
SABJISICTCA OBJIAJICHHUC CHCTEMOH 3HAHUM O BEICIIIEM 06pa30BaHI/II/I, €ro
COACpIKaHUEM, CprKTypOﬁ, IMpUHOUIIaMHA YIIPaBJICHUSA 06p3,30BaTeJ'ILHI>IM
MPOIIECCOM U COBPEMEHHBIMHU TEXHOJIOTHAMH B 00JIaCTH yIPaBICHUS,
opraHuszanyy oopa3oBaTeIbHOTO Iporecca. B Kypce oXBaueHBI aKTyaIbHbIE
HpO6JIeMI>I negaroruKu BBICIIICH IIKOJIBI K TICPCIEKTUBHBIC HATIPABJICHUA
pa3BuTHA, KaTeFOpI/IaHLHHﬁ amnrapar neaaroruku BBICIIICH IIKOJIBI, CBA3b
MIEIaTOTUKH BBICIICH IIKOJIBI C APYTUMH HayKaMu. O>KHugaeMble pe3yIbTaThl
O6y'-IeHI/I${ 10 JUCHUITIINHEC: MaFI/ICTpaHT ymeer O0OBSICHATEL U peaACKa3bIBaTh
neaarorudeCKmue (baKTLI, SBJICHUA, COOBITHS Ha OCHOBE SaKOHOMepHOCTeﬁ
neaaroruueCKux Teopnﬁ; YMEET CTPOUTH y‘le6H0-BOCHHTaTeJTLHBIﬁ npouecc,
OornurpasCb Ha HOBBIC UJICHU KOHI_IGHI_II/Iﬁ o6yquI/m; YMEET MPOrHo3upoBaTh
pe3yNbTaTHI AEITENLHOCTA U YMEET IUIAHUPOBATh IPOLIECC
camocosepierctBoBanus./ Thepurposeofstudyingthedisciplineistomasterthesystem
ofknowledgeabouthighereducation, itscontent, structure,
principlesofmanagingtheeducationalprocessandmoderntechnologiesinthefieldofma
nagementandorganizationoftheeducationalprocess. The course covers current
problems of higher education pedagogy and promising areas of development, the
categorical apparatus of higher education pedagogy, and the connection between
higher education pedagogy and other sciences. Expected learning outcomes in the
discipline: The master"s student is able to explain and predict pedagogical facts,
phenomena, events based on the laws of pedagogical theories; knows how to build
an educational process based on new ideas of teaching concepts; knows how to
predict the results of activities and knows how to plan the process of self-
improvement

4.KorapeI6iniMOepyme1arorukacel -
KOFaPBIOKYOPBIHIAPBIHIAFBIOKYY PAICIHIHTEO PUSUTBIKKOHETIPAK TUKAIIBIKACTICK TiIIe
PiH3epTTEHTIHOTIMCATACH. On OPTYPJIiTAKBIPBITITAP MEH
CaJIaJIapIIBIKaMTHIILI./He[[aI‘OFI/IKa BBICIIEM INKOJEI — 3TO OOJIACTh 3HAHMIA,
nuzydaromasi TEOPETUYECKUE W IIPAKTHYCCKUE aCHEKThI 06pa30BaTeHbHOI‘0
nponecca B BBICIIHNX y‘Ie6HBIX 3aBCACHUAX.
OnaoxBaTbiBaecTMHOXKecTBoTeMuHanpasienuii./ Higher education pedagogy is a

Ilemaroruka
FBUTBIMTAPBIHBIH
KaHIAIaThI
Ax0embeToB b
/Kangunar
MeIarornaecKux
HayK AkOemOeToB
b
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Akbembetov B




field of knowledge that studies the theoretical and practical aspects of the
educational process in higher education institutions. It covers many topics and areas.
5.2Kanmsl,
OPTaKOHEKOFAPBIKACINITIKKOHEKOCHIMIIa01miMOepyxyiiecinnebinmimbepynporecin
YHBIMIACTBIPyFaKOHEKY3ereacspyrakaoiaerri/

CriocoOeHKOpraHu3aMUUOCYIIECTBICHHIO00Pa30BaTENbHOTONIPOIIECCABCUCTEMED
owero, Cpe,Z[HeFOI/IBLICH.ICFOHp0CbeCCI/IOHa.]'ILHOFOI/I,HOHOJIHI/ITCJ'IBHOF006paSOBaHI/I}I/
Capable of organizing and implementing the educational process in the system of
General, secondary and higher professional and additional education
6.0kyypaiciHIHTHIMALTIrIHOAFaTaiaiaabl.
OKyIIsUIapABIHYIrepiMiMeHKaHAFaTTaHy IIBUTBIF BIHOAKBUIAY ABDKY HETCH I PY .
binim oepy
Oar qapiiaMallapbIHBIHCANIACHIHAPTTHIPYY I HOKYHOTHKEIepiHTaIaananbl/ Y MeeT
OLIeHNBATh 3(PPEKTUBHOCTH 00pa30BaTeIbHOrO mpouecca. CHCTeMaTH3UPOBATH
MOHMTOPUHT  YCHEBAa€MOCTM M  YJOBIETBOPEHHOCTHCTYIEHTOB.  YMeEeT
QHAJIM3UPOBATH  PE3YJIbTAaTOB oOydeHust AN yJAydLICHHUS KayecTBa
ob6pasoarenbHbIX mporpamm./Able to evaluate the effectiveness of the educational
process. Systematize the monitoring of student performance and satisfaction. Able
to analyze learning outcomes to improve the quality of educational programs.




M1

BP 5204/
PY 5204/
MP 5204

BIT KK/
BJI BK /
BD HSC

Backapy
TICHXOJIOTUSICHI/
[Icuxomnorus
ynpasieHus/
Management of

psychology

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’kaz0aina,
aysi3iia/
MMUCHMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

l.Ilcuxonorust sxkoHe anmaMm Jamybl/IICHXOJOTHST ¥ pa3BUTHE  YeJIOBEKa
/Psychologyandhumandevelopment

2. Frutbivu xaspLibiv/Hayunoe nucemo/Scientific writing

3.IToHAiIOKyIBIHMAKCATHI — XKOFAPBIOLTIMTYPaBIOLTI MKy HECIH, OHBIHMAa3MYHBIH,
KYPBUIBIMBIH,

OKYTIPOIIeCiHOACKapyIPHHIIMITE PiHKOHEOKYIIpoLieciHOaCKapyMEeHYHBIMAACTBIPYC
AJIaCbIHJAArbI3aMaHAaYUTEXHOJIOTUATIAp ABIMEHICPY.
KprTa)KOFapI)IOKyOpBIHZ[apBIHeHaFOFI/IKaCI;IHLIHe?)eKTiMQCGJ’[eJ’Iepi)KQHeHaMyﬂLIH
MEPCIEKTUBANIBIKOAFBITTAPHL,

JKOFapBIOKYOPBbIHAAPBINIEAArOT UKACBIHBIHKATErOPUAJIBIKANIIIAPATEI,
JKOFapBIOKYOPBIHIaphITIe1ar OTMKACHIHBIHOACKAF BLUIBIMIAAPMEHOAMIaHBICHIKAPACTBI
prutFaH. [IoHOOMBIHIIA0KY JaHKY TIJIETIHHOTIIKENIEP:
MaFI/ICTpaHTHeZ[aFOFI/IKaJ'ILIKTeOpHHHapI[LIH?,aHI[LIJ’IBIKTapblHaCYﬁeHeOTBIpBIH,
HeJaroruKaabIKpakTiiepai, KyObUIBICTapIbl,

OKHFaJIapBITY CIHIIpeKoHEOOIKaana b,
TYKBIpBIMIaMalapAblOKEI Ty IbIHKaHaN IesUIapBIHET 131HACOKY Y IepiCiHKY py AbI0iTe
Ili; iC-OpeKEeTHOTIKENEePiHOOIKaY IBIOIIe I KOHEO31H-
e3bKeTiAipynpouecimkocnapaayapioinesni./Lenpon3ydeHus AU CIUTLTHHBIABIISIETC
SIOBJIaJCHIECHCTEMOI3HAHNHOBBICIIIEMOOPAa30BaHUH, ETOCOICPIKAHUEM,
CTPYKTYpOH,
l'IpI/IHL[I/IHaMI/Iyl'IpaBJ’[eHI/Iﬂ06paSOBaTeJ'H)HI:IMHpOI_[eCCOMI/ICOBpeMeHHLIMI/ITeXHOJ'IOF
HSIMHUBOOJIACTHYIIPaBIICHNs, OpraHu3aMuoOpasoBaTenbpHOronporecca. B kypce
OXBAa4Y€HBI aKTyaJIbHbIC HpO6J’IeMLI neaaroruku BBICIIIEH IIKOJIBI K TNEPCIEKTUBHBIC
HalnpaBJICHUSA pa3BUTHA, KaTeFOpPIaJ'II:HLIfI anrmapar rneaaroruku BBICIIIEH IIKOJIBI,
CBSI3b MIEJarOTMKH BBICIICH MIKOJBI ¢ IpYTUMH Haykamu. OKunaeMble pe3yIbTaThl
00y4eHus 10 JUCHUILINHE: MarucTpanTt ymeeT OOBsSCHATh U MPEACKa3bIBaTh
MeIaroTUIecKre (HaKThl, SBICHNUS, COOBITHS Ha OCHOBE 3aKOHOMEPHOCTEH
MeIarOTUIECKUX TEOPHIA; yMEET CTPOUTH yueOHO-BOCIUTATEIBHBIA POIIece,
OornupasiCb Ha HOBbBIE UJICHU KOHLIGI'[I_II/Iﬁ o6yquI/m; YMEET MPOrHo3upoBaTh
pe3yabTaThl AEATENBHOCTH U YMEET MJIAHUPOBATh MPOIIECC
camocosepenctBoanus./ Thepurposeofstudyingthedisciplineistomasterthesystem
ofknowledgeabouthighereducation, itscontent, structure,
principlesofmanagingtheeducationalprocessandmoderntechnologiesinthefieldofma
nagementandorganizationoftheeducationalprocess. The course covers current
problems of higher education pedagogy and promising areas of development, the
categorical apparatus of higher education pedagogy, and the connection between
higher education pedagogy and other sciences. Expected learning outcomes in the
discipline: The master"s student is able to explain and predict pedagogical facts,
phenomena, events based on the laws of pedagogical theories; knows how to build
an educational process based on new ideas of teaching concepts; knows how to
predict the results of activities and knows how to plan the process of self-
improvement.

4 MaructpaHTTapyILIiHIICHXOJIOTHAKYPCHIT'YMaHUCTIK Y HUETaHBIMBIHKQJIBIITACTHIPYFAHET 13
0OJBINTA0BLTAIBL.
ATaHFaHKprK¥paMLIHaKa3ipl"il'ICI/[XOJTOFI/IHJTLIKFBIJ'[BIMHLIHKOFaM}IaFLIOpHBIMerGJ’[i)KaﬁblHI[
arpiMatiMerTepkipeni. OnKypcrancuxonorusHpIHOa3a bIKOLTIMICPIKapaCTHIPBLIA B
OyHIaMEHTATIBDKOHETICHXOOT HSUTBIKTY CIHIKTep i HHET131Hea JaM TYJIFaCHIMCHOPEKETTEPiH
€TYTaCKo3KapacTapbIHKAIBIII-TACTBIPHIII, IICUXUKAJIBIKIIPOLECCTEPAIH3aHABUIBIK-
TapbIMEHAIaMHBIHTYJIFAIBIKKACUETTEPITypaIbIOLTiMICPHET 131 HACKACTAP IBIHOPEKETTEPIMEH
MiHe3-KyJIbIKTapbIHACAHAIBITYpCTAI Iy KacaHOlTyKaxKeTTiTiKTepiHaaMblTa b/

PhD Vrterenos
K.,
PhD Vrerenos
X,
PhDOtegenovzh




Kypc ncuxosoruu [Uisi MarucTpaHTOB SIBISIETCSL OCHOBO# ()OPMUPOBAHKS TYMaHHCTHUECKOTO
MHUPOBO33PEHUS. B cocras JAHHOTO Kypca BXOIAT CBEACHUS O POJIU U MECTE COBpCMeHHOﬁ
[ICUXOJIOTMYECKO Hayku B obOmiectBe. OH pa3BUBAeT JIMIHOCTHO-NPO(ECCHOHATBHbIC
NICUXOJIOTMYECKUE MbICIM OyIyIMX CHELMa]MCTOB, IpernojaBaTeieil By3a, Hay4HBIX
COTPYAHUKOB. B Kypce paCCManI/IBaIOTCH6a3OBLIe 3HaHMg Tncuxoynorud. Ha ocHoBe
(yHIAMEHTAIBHBIX M TMCHXOJOTHYECKHX TMOHITHH (OPMHPYETCS LETOCTHBI MOAXOA K
JIMYHOCTU H HCﬁCTBMﬂM YCJIOBEKA, pPa3BUBACT HOTpC6HOCTl/I B OCO3HAaHHOM aHaJInu3¢
IIOBCIOCHUA U IIOBCACHHSA MOJIOACKHW HA OCHOBC 3HAHHH O 3aKOHOMEPHOCTAX IMCUXHUYECKUX
TIPOLECCOB U JIMYHOCTHBIX KayecTBaxyeloBeKa./

The psychology course for master's students is the basis for the formation of a humanistic
worldview. This course includes information about the role and place of modern psychological
science in society. It develops personal and professional psychological thoughts of future
specialists, university teachers, and research staff. The course examines basic knowledge of
psychology. Based on fundamental and psychological concepts, a holistic approach to the
personality and actions of a person is formed, and the needs for conscious analysis of behavior
and behavior of young people are developed based on knowledge of the patterns of mental
processes and personal qualities of a person.

5)KoFapFeIMEKTENICUXOMOT HACHIHIAdTECYMETTIKOPTagaKapbIM-
KaThIHACTHIHIICHXOJIOTHSIBIKEPEKIICTIKTePIH T Iay IaF AbICHLIAMIIBI,
TYIFaIaMybITypaIbIICHXOJIOTHSIIBIKOLTIMICpHET131H,
a}laMHCl/IXI/IKaCbIHbIH[[aMy3aHﬂbIJ'lblKTapblMCHMexaHI/ISM[leiTypaJlbl6iHiMKaﬂbll'lTaCTpraﬂbl/
DOpMHUPYETOCHOBBIIICUXOJIOTMYECKUX3HAHUHOPa3BUTHHIINYHOCTH,
3HaHUA03aKOHOMEPHOCTAXUMEXaHNU3MaXPa3BUTUATICUXUKUYCIIOBEKaPa3BUBAOTCAHABBIKHUAH
AM3aNCUX0I0rHUECKMX0co0eHHoCcTeo0meHusBcolmanpHoiicpene/ It forms the  basis
ofpsychological knowledge about the development of personality, knowledge of the laws and
mechanisms of development of the human psyche, develop skills in analyzing the
psychological characteristics of social communication
6.KpI3merkeprepaikyiisenicnenkyisenyaidackapyamicTepineyiipereanaisl.
Ke13meTkepepesyaiisiMaapsiMeHoericir, KOMEK ama aJIaTBIHKOMIAMITBI opra
skacaiizpl/. YMeerobyuarsh COTPYAHUKOB METO/IAM YIIPABJIEHHUs CTPECCOM M HMOLUOHAIBHBIM
BbiropanueM. Co3aer MoJIep KUBAIOIEH Cpebl, Te COTPYAHUKH MOTYT JEIUTHCS CBOMMH
HepeXUBaHMsIMK | ToNTy4dath omoris./Can teach employees stress and burnout management
techniques. Creates a supportive environment where employees can share their experiences
and receive help.

Beiiinaeymi monaep/Ipodpuiaupyrommue gucunminubl/ Profiling discipline




M2

ShTBBZA
5301/
SMIO
5301/
MMTFL
5301

Bell KK/
T1J1 BK/
CS HSC

Ilerrinaik OiaiM
OepyniH 3aMaHayn
QICHAMAacChl
/CoBpeMeHHasIMETO
TOJIOTHS
HWHOSI3BIYHOT000pa3
osanwus /Modern
methodology of
teaching foreign
language

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

’kaz0aina,
aysi3iia/
MMUCHMEHHO,
ycTHO/
writtenform
, orally

1.MIerrinaik Gimim Gepynin omicTemeci/Merorka HHOCTpaHHOTO si3sika/Foreign
language method

2.XKoraprbl OKYOPHBIHJA0KyCcabaKTapbIHYHBIMAACTHIPY(OpManapsl MEH
omicrepi/@opmMbl M METOABI ~ OpraHM3alMd  y4eOHBIX  3aHWATHA B
By3e/Formsandmethodsoforganizationoftrainingsessionsattheuniversity.

3. IToHHIH MaKcaThl: TaHBIM TEOPHUSCHIHBIH 3aMaHayH IUIaTGOopMack! peTiHeri
JIMHTBOMOJICHU S/IiCHAMAHBIH MOHIH TYCIHI'€HIH KOPCETei; -3epTTey )KYMBICHIHIA
KOHIIETIIIMST MEH 9JIiCHAMaHBIH TEOPHSUIBIK KaFHJaJlapblH KOJIJaHa OTHIPHII, OHBIH
KOTHUTHUBTIK-KaTErOpHUSUIBIK alllapaThlH €pKiH MaiJaJaHaibl.-IIeTel Tiiaepi
MYFaJliMiHiH OUTIKTITIK YATiCiHIH HHTETPAaTHBTI OOIMBICHI MEH KOMIIOHEHTTI
KypambIH kepcereni. Lleren Tininae 6iniM Oepy iy Ka3ipri xaraailbiH
KOTHUTHUBTIK JIMHI'BOMOJICHH O/liCHAMAHBIH HETI3T1 epexenepi TYpFhICEIHAH
TaJalIbl. IEeTeN TUTiHE O1TiM Oepy/IiH Ka3ipri 3aMaHFbI 9/liCHAMAaChI
TYPFBICBIHAH 0a3aJIBIK KaTerOpUsUIap/Ibl aHBIKTayFa KaOlIeTTi eKeHIITiH KepceTe
anajpl./Lenb AUCIHUIUTHHBI AEMOHCTPUPYET NOHUMAHUE CYIIIHOCTH
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON METOJIOIOTHH KaK COBPEMEHHOM IIaT(hOpPMBI
TEOPHH MO3HAHUSL; - CBOOOIHO UCHOJIb3YeT KOTHUTHBHO-KATerOpUaIbHBII
anmnapaT KOHLEIIUH 1 METOJ0JIOTHH B UCCIIEIOBATENILCKON paboTe, HCTIONB3Ys €8
TEOPETHYECKUE TTOJIOKEHHS. - IEMOHCTPHPYET HHTErPATUBHYIO IIPUPOLY U
KOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY KBTH()UKALIMOHHON MOJICIM YUHTEN HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA. AHAIN3UPYET COBPEMEHHOE COCTOSHHE HHOSI3BITHOTO 00pa30BaHus C
MO3UIIMY OCHOBHBIX PUHIUIIOB KOTHUTUBHOM JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTHYECKON
METOJI0JIOTHH. J[eMOHCTPHPYET YMEHHE BEIICIATH 0a30BbIe KATErOPHHU C TIO3HIIUH
COBPEMEHHOMN METOIMKH HHOSI3bIYHOT0 00pasoBanusi./ The aim of the course
demonstrates an understanding of the essence of linguocultural methodology as a

AFa OKBITYIIBI,
[ejaroruka
FBUTBIMIAPBIHBIH
MAarucTpi
AbGanmngaeBa
IIbrpbIHKYT
KenecOanKbI3bl/
Crapmmii
MpernoaBaTeb,
MarucTp
[eJarOTHYECKHUX
HayK
Abanungaesa
L b1pbIHKY B
Kenecbaesna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbaevna




modern platform for the theory of cognition; -freely uses the cognitive-categorical
apparatus of the concept and methodology in research work, using its theoretical
principles. -demonstrates the integrative nature and component structure of the
qualification model of a foreign language teacher. Analyzes the current state of
foreign language education from the perspective of the basic principles of
cognitive linguocultural methodology. Demonstrates the ability to identify basic
categories from the perspective of modern foreign language education
methodology.4.«letrinaik 6imiM Gepy/IiH 3aMaHayH dicHaMachl» Kypchl O11iM
OepyniH (MOAEHUETTAHY, JICYMETTiK-THHI BUCTUKANIBIK, aHTPOIIOJIOT USIIBIK,
QIIeyMETTIK) KepiHiCTepiHIer aHTPOIOIOTHSUIBIK, (PHIIOCO(PUIHBIH HET13T1
KaHUJJIApbIHA; TAHBIM MEH OiJIayAbIH KOTHUTHUBTIK-KOHIIENTYaJABIK TEOPHSCHI
0OJIBIN TaOBUTATHIH KOTHUTUBMCTHKA MCH KOTHHTOJIOTHAFA; IISTTUIAIK OLTiM
Oepy/iH KOTHUTUBTIK-THHTBOMOJICHU TEOPHUSICHIHBIH 9J1iCHAMAIIBIK, TUIAT)OPMACHIH
KaJIBINTACTHIPYIIIbI KOHIICNTYAIIBIK HETi3 PETIH/ICTI MiICHHETapaIbIK KaTBICHIM
TCOpHUACBIHA CYerHeI[i/ Kypc «COBpeMeHHaﬂ METOOOJIOIHs HHOA3BIYHOT'O
00pa3oBaHUs» OPHCHTHPOBAH HA aHTPOIIOJIOTHYECKYIO (pritocoduro B obnactu
00pazoBaHus (KyJIbTYPOJIOTHS, COLIMOIMHTBICTHKA, AaHTPOIIOJIOTHS, COLUATIbHAS
,IleﬂTeJILHOCTL); KOTHUTHUBHAA U KOTHUTOJIOTHA, KOTOpas SABIACTCA KOTHUTUBHO-
KOHLENTYaJIbHOW TEOpHel MO3HaHUS U MBIIIIEHUS; B 0CHOBE JIEXKUT Teopust
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU KaK KOHIENTYalIbHas OCHOBA, (hopMHpYIOIIas
METOJI0JIOTHIECKYIO TUIAaT(HOPMY IJIsl TEOPHH KOTHUTUBHO-JTHHTBOKYJIETYPHOI
TeopuH NHOCTpaHHBIX s13bIK0B/ The course “Modern Methodology of Foreign
Language Education” is focused on the anthropological philosophy in the field of
education (cultural studies, sociolinguistics, anthropology, social activities);
cognitive and cognitive science, which is a cognitive-conceptual theory of
knowledge and thinking; It is based on the theory of intercultural communication
as a conceptual basis that forms the methodological platform for the theory of
cognitive-linguocultural theory of foreign languages.

5.1Ieren TiniHiH TpaMMaTHKAJIBIK epeXKeNepiH, IEKCUKachl MeH (POHETUKAChIH
Oimy. AysI3Ia xaHe jkaz0ala coiiey1i Koca ajaFanzaa, SpTYPIll KOHTEKCTe Tl
IYpHIC KoyaHa Oiry. KapeIM-KaThIHAC MPOIIECIHIE ©31H-631 peTTey JaFabLIapbiH
JTAMBITY, OHBIH 1IIHE TIIIK KeACPTUIEp/Ii )KEeHY CTpaTerusIapbliH KOJIIaHy.
KapbsIM-KaThIHaC MaKcaTTapbIHA )KETY YIIiH COHKEC 9micTep MEH 9IiCTepIi TaHaai
Oimy/ 3HaHHEe TPaMMaTHIECKHUX TIPABHJI, JEKCUKU U (POHETUKH HHOCTPAHHOTO
sI3BIKA. Y MEHHE TMPaBUWJIBHO UCHOJIB30BATh A3BIK B PA3JIMYHBIX KOHTCKCTAX,
BKJIIOYAsl YCTHYIO ¥ IUCbMEHHYIO peub.Pa3BUTHE HABBIKOB CAMOPETyYJIALINU B
nporecce o0IIEeHHs, BKIIOYast UCTIONB30BAHUE CTPATETHi TS IPEOJOTICHUS
S3BIKOBBIX GapbepOB.YMeHI/Ie BLI6HpaTI> noAXoAsA1ue METOAbI U IPUEMBI J1J1
nocTrkeHus neneit odmenns./Knowledge of grammar rules, vocabulary and
phonetics of a foreign language. Ability to use language correctly in various
contexts, including oral and written speech. Development of self-regulation skills
in the process of communication, including the use of strategies to overcome
language barriers. Ability to choose appropriate methods and techniques to
achieve communication goals




6.1leren TimiHOe aublHFAH aKmapaTThl TajjayFa JKOHE CHHTE3[eyre KalOijeTTi.
MoTiHAep MEH aybI3llia MOTiMIEMeNepAi ChIHM TYPFBIIAH TYCIHIN, TYCiHOipe
anaznpl. OKBITY YpIICiHAE opTYPIl 9AiCTEMENiK TICUIIepAl KojAaHa anaabl (OHBIH
TEXHOJIOTHUSJIAPHI, PONIIIK OMbIHAAp, miKipTanac)./Crnoco0eH K aHaIU3y U CHHTE3y
nHopMaIMy, MONYyYEeHHOH Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE.YMeeT KPUTHIECKH
OCMBICTIMBATh M HHTEPIPETHPOBATh TEKCTHI M YCTHBIE BBICKA3bIBAaHMS.YMeeT
NPUMEHATh Pa3IMYHbIe METOIMIECKHEe NPHEMBbI B Iporiecce o0ydeHHs (MTpOBBIE
TEXHOJIOTHH, poJieBble WIphl, nebatel)./Capable of analyzing and synthesizing
information received in a foreign language. Able to critically comprehend and
interpret texts and oral statements. Able to apply various methodological techniques
in the learning process (game technologies, role-playing games, debates).

M2

Bell KK/
T1J1 BK/
BDEC

STTDD
5302/
RNGA
5302/
DSSLC
5302

Ceiiney >xoHe
TBIHJAT TYCIHY
JaraAbIChIH
nambiTy/Pa3zeutne
HAaBBIKOB I'OBOPCHUA
)44
aynuposanus/Devel
oping the skills of
speaking and
listening
comprehension

Emruxan/
Dx3amen/
Exam

»Kaz0arna,
aybI3ima/
NHUCBMEHHO,
yCTHO/
writtenform
, orally

1.AxaneMUsIIBIK ~ MaKcaTTapFa apHaJFaH aFbUIIIBIHTUN /AHTIHACKHNA IS
akanemuueckux neneit/English for ac ademic purposes/
2.2KorapFeI0KyOpHBIHIA0KYCA0AKTapIHY HBIMIACTHIPY(OpMaaphbl MEH
anictepi/Dopmbl " METOIBI OpraHu3anud  Y4eOHBIX 3aHUATHI B
By3e/Formsandmethodsoforganizationoftrainingsessionsattheuniversity

3.Ceiiney JKOHETBIHIAY — LIETTUTIHOKBITY IBIHKYATTBIKYPAJIbL.
OKBITBUIATBIHT LTI HABIOBICTBIK K AF bIH, (hoHEMATHUKAIIBIKKYPaMBI MEH
MHTOHALMSICBIHMEHIepyreMYMKIHIIKOepe i, BIPFaK, eKIIiH, OyeH.

HerisriakmapaTThIIBFapEII, HETi3riMa3MyHBIHTYCIHE].
XabapraMaHBIHHETI3TIUACACHl MEH HETi3TiTaKbIphIObIHAHBIKTAWATABI, MaHBI3 bl
MEH MaHBI3JbleMeCTiaKbIpaTaaabl. OPpTYpIieIaepIis,
KOFaMHBIHOJICYMCTTIKKA0ATTAPBIHBIH ~ JaMy  YJITUIePiHICTIKATTBDKOHEMOICHH -
crienudukanpikOenrinepinanbikTaifanagsl. \[0OBOpeHHE W ayIMpPOBAHUE CIIYKHT
MOIIHBIM CPEICTBOM OOYYEHHsS WHOCTPAHHOMY S3bIKY. OHO JaeT BO3MOXKHOCTH
OBIIA/ICBaTh 3BYKOBOW CTOPOHOI M3y4aeMOro SI3bIKa, ero ()OHEMHBIM COCTABOM H
WHTOHAIMeW; pUTMOM, yAapeHueM, Menoaukod. IloHuMaeT OCHOBHOTO
collep)KaHMsl, C W3BJICYCHHEM OCHOBHOH wHOpopMaruu. MOXeT OIpeleinTh
OCHOBHYIO MBICIIb U OCHOBHYIO TE€MYy COOOIIEHHS, OTIEIUTH CYIIECTBEHHOE OT
HECYIIECTBEHHOTO. YMeeT BBIACATH oOllee W KyJIbTYpHO-Clienu(pHIecKoe B
MOJIENIAX Pa3sBUTHS Pa3IMUIHBIX CTPaH, COIMANIBHBIX clioeB oOmectsa.\Speaking and
listening are powerful tools for teaching a foreign language. It makes it possible to
master the sound side of the language being studied, its phonemic composition and
intonation; rhythm, accent, melody. Understands the main content, extracting the
main information. Can determine the main idea and the main topic of the message,
separate the essential from the non-essential. Able to identify the general and
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cultural-specific in the models of development of various countries, social strata of
society.

4. ITonHiH MakcaTsl — O611iM OepyIiH A ABIHFBI IeHIeHiHAE KOJI )KETKI3UITeH IeT
TLTIH MEHTepyIiH O0acTanksl AeHreiiH apTTeIpy. Kel3MeTTiH apTypii
cajtaJlapbIHAArbl QﬂeyMeTTiK-KOMMyHI/IKaTI/IBTiK Mocenenepz{i memryre Ka)KeTTi
KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIIKTEPl MEHIepy. AybI3Ila coifiey MEH ThIHAYAbI
OKY Kypailbl peTiHje TYCiHy JaFAblIapblH JaMbITy. Celiney oapeKeTiHiH Kol
JKETKI3UIreH IeHreHiH caKTail OTHIPHIN, coiey opeKeTiHiH OapibIK Oacka
TYpJIepiHJe AaFrAblIap MEeH JaFbUIapAbl KAIBIITAcTHIPY. BisliM TeopHsCHIHEIH
3aMaHayH TYFbIpHAMAChl PETiHE JIMHIBOMOACHUETTaHY 9JiCTEMECIHIH HeTi3epiH
Oineni; FRUIBIMHU-3€PTTEY KYMBICBIHAA TYKbIPBIMIaMa MEH o/1iCTEMEHIH
TCOPUAIIBIK epe)KenepiH naﬁaaﬂal{a OTBIPBIII, 63iHiH KOFHI/ITI/IBTiK-KaTeFOpI/ISIJ'H)IK
arnrapaTbIMECH CpKIH QPEKET CTC,E[i. -KOTHUTHBTIK JIMHIBUCTHUKAJIBIK XXKOHC MOJCHU
9/liCHaMaHBIH HET13T1 epekenepi TYPFBICHIHAH IIeT TiIiH OKBITYIBIH Ka3ipri
JKaFIalbIH Tangay; MeT TUTIH OKBITYIBIH 3aMaHayH dIICTEMECi TYPFHICBIHAH
HETI3T1 KaTeropusuiap bl aHBIKTay KaOineTiH kepcetry./ Llenb qucuumInab
TIOBBIICHUE UCXOAHOI'O YPOBHS BJIaJICHUA NHOCTPAHHBIM A3BIKOM, TOCTUT'HYTOI'O
Ha MpEeIbIAYIIEH CTYIIEHH 00pa30BaHus. KyIbTypOJIOTHIECKOH METOIOTIOTHU KaK
COBPEMECHHOI! IIaTPOPMBI TCOPUH MMO3HAHUS; CBOOOTHO ONIEPUPOBATH €€
KOTHUTUBHO-KAaTErOpUaJIbHBIM allllapaToM, UCHOJIb3Yys TCOPETUUCCKUEC ITOJTOKECHUA
KOHIICTIIIMK M METOJIOJIOTHHU B HCCIICIOBATEIILCKON paboTe. AHATU3UPOBATh
COBPEMEHHOE COCTOAHNUEC MHOA3BIYHOT'O 06pa303aH1/15{ C HOSI/IIII/Iﬁ
OCHOBHBIXITOJI0KCHUH KOTHUTUBHOM JIMHTBO KyHBTypOHOFPI‘{CCKOﬁ MCTOOOJIOTHH,
JIEMOHCTPUPOBATH CIIOCOOHOCTH OTIPENIENIATH 0a30BbIC KATETOPUH C TIO3UIHH
COBpCMCHHOfI MCTOJ0JIOTHH HHOA3BIYHOT O
o6paszosanus/Thepurposeofthedisciplineistoimprovetheinitiallevelofproficiencyina
foreignlanguageachievedatthepreviousstageofeducation. Mastering the
communicative competence necessary for solving social and communicative
problems in various fields of activity. Developing the ability to understand spoken
speech and listening as a means of learning. Forming skills and abilities in all
other types of speech activity, maintaining the achieved level of speech
proficiency. Has a command of the basics of linguacultural methodology as a
modern platform for the theory of knowledge; freely operate its cognitive-
categorical apparatus, using the theoretical provisions of the concept and
methodology in research work. - analyze the current state of foreign language
education from the standpoint of the main provisions of cognitive linguacultural
methodology; demonstrate the ability to define basic categories from the
standpoint of modern methodology of foreign language
education.5.binimManyusuiaprie JaroriKaIbIKKOHEO1TIMO e YKbI3ME Ti HY HBIMIACTHI
pyaaicrepiH,
cabaKThIHMAaKCaThIHAXKETYTeMYMKiH/IiKOPeTIHIISTTiII HOKBITY IbI H3aMaHAYUTEXH
OJIOFI/IHJ'[apI)IHMeHFepeZ[i/
BraneernpueMaMuopraHu3auicoOCTBEHHOMITEIaroOrHIecKoHny4eOHOM e TeNbH




OCTHYYalIUuXCA
MO3BOJIIOIIMMHAOCTHYbLIENIeHypoKaHan0oieed ek THBHBIMITY TEM;
COBPEMEHHBIMHUTEXHOJIOTUSIMHOOYYCHUSIMHOCTpaHHOMYs13bIKy/ Owns the methods
of organizing students' own pedagogical and educational activities, allowing them
to achieve the objectives of the lesson in the most effective way; modern
technologies of teaching foreign language

6.Typnipecypcrapapl  (ayano, OeitHe, OHJIalHKypcTap) mNaiigaTaHAOTHIPHIII,
celIey K oHETHIHIAY TOKiprOeciHe30eTiHIIeYHBIMAACThIpaaaibl.
OnapaIpIHKEeTICTIKTepiHTAN TaaTa bl,

QJICi3KaKTapBIHAHBIKTalala JbDKOHEOIapAbDKaKCap TY ABIHCTPpAaTEer HsUTapBIHA3i pIIe
anapl./CrIocCOOHBI  CaMOCTOSITENEHO OPTaHW30BBIBAaTh MHPAKTUKY TOBOPEHHS U
ayANpOBaHMsS, WCIONB3YS pa3IMUHbIE pecypchl (ayano, BHAEO, OHJAIH-
Kypchl).YMeeT — aHalIU3MpOBaTh CBOM IPOrpecc, BBIBIATH ciiabble MecTta U
pa3pabareIBaTh CTpaTernd Ui uX ynydmieHus./Able to independently organize
speaking and listening practice using various resources (audio, video, online
courses). Able to analyze their progress, identify weaknesses and develop strategies
to improve them.
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1. AFpUIIIBIHIKOHEKA3aK T Iepi HiHCATIBICTBIPMAIIBI(OHETHKACHI/

CpaBHUTETIbHAS ¢doneruka AHTIIMICKOTO u Ka3axCKOro SI3BIKOB/
Comparativephoneticsof English andKazakhlanguages
2.FeuteiMusepTTeyoicremeci /Metomonorus Hay4HOTO
uccnenosanne/Methodologyofscientificresearch

3.0OKpITyTOXIpHOECIHIHMaKCATHI = MPaKTHKAIBIKTKIPHOCKNHAKTAY.
MarucTpaHTTapoKyOaphIChIHaaIFaHTEOPISUIBIKO UTIMIepIHHAKTBIOUTIM oepy
JKaF JalbIHIaKOIIaHYMYMKIHIT 1HEHe. KaciOuKy3BIpeTTUTIKTep i IaMBITY:
OKpITYFa, OKYy-TopOuenpoleciHOacKapyFaXoHCOKYIIbUIAPDMEH, —OpilTeCTEpMEH,
aTa-aHAJTapMEHO3apPadPEKETTECTIKKEeOANIaHBICTHIKAKETT1 AaF IbIIap MEH
JaFAbLIApABIKATBINTACTRIPY./Iens megaroruueckuii MpakTUKH —HpHOOpeTeHHe
TMPAKTUYECKOTO OIIbITA. MaFI/ICTpaHTBI IOJIY4ar0T BO3MOXXHOCTH MNPUMEHATH
TCOPCTUUCCKUEC 3HAHUA, MOJIYYCHHBIE B XOJC Oﬁy‘{eHI/Iﬂ, B pCajibHBIX YCJIOBUAX
obpa3oBarenbHOTO Tporecca. Pa3BuTHEe NPOQECCHOHATBHBIX KOMIICTCHIIHIL:
q)OpMI/IpOBaHI/Ie HeO6X0,Z[I/IMLIX HaBbIKOB H yMeHPIﬁ, CBsA3aHHBIX C IPEIIOAaBaHUCM,
YipaBJICHUEM y‘{€6HLIM IpoueccomM u BSaHMOZ[eﬁCTBHeM C yd4alllUMHCH, KOJUIEraMu
u ponurersivu./ The purpose of pedagogical practice is to gain practical experience.
Master's students have the opportunity to apply theoretical knowledge obtained
during their studies in real conditions of the educational process. Development of
professional competencies: Formation of necessary skills and abilities related to
teaching, management of the educational process and interaction with students,
colleagues and parents.

4.0TaHL[LIK JKOHC IICT eJ'[,Z[iK FBUIBIMJIAPJBIH XaHa METOAOJIOTUsIIBIK, TCOPUSIIBIK
KOHC TCXHOJIOTUAJIBIK )KCTiCTiKTepMeH, FbIJIBIMA 3epTTeyz[iH, BKCHGpI/IMeHTTiK
MOJIIMETTEPAl OHICYAIH JKOHE OHBI OassHOAayIbIH 3aMaHayd 9MICTePIMEH TaHBICY./
3HAKOMCTBO C HOBBIMU MCTOOOJIOTHYCCKUMH, TCOPECTUYCCKUMU u
TEXHOJIOTUYCCKUMHU JOCTHIKCHUAMHA OTE€YECTBECHHON U 33py6C)KHOI‘/'I HAYKHu,
COBPEMEHHBIMH METOJaMU HAay1IHbBIX HCCHCIIOBaHPIﬁ, O6p360TKI/I 1 NPEACTABICHUA
JKCIIepUMEHTANILHBIX JaHHBIX./Acquaintance with new methodological, theoretical
and technological achievements of domestic and foreign science, modern methods
of scientific research, processing and presentation of experimental data.

5.2Kanmbl FRUIBIMU MEAarOTUKANBIK, 9ICTEMEIIK JKOHE apHaibl MoHIep OOWBIHINA
anraH OUTIMIH IIBIHAANl COHJAAi-aK TEOPHSUIBIK OiTiM HETi3iHJE IMeIarorHKaibIK
OLTIKTUIIriH YHBIMAACTHIpA anaabl. MyFalliM jKoHE KETEKIIiHIH KoMeTiMeH 0apIbIK
MearoruKabIK (YHKIUsIIap 5! OLTil, TEOPUSUITBIK OLTiMiH KogaHa anaasr.\Moxer
CEpPbE3HO OpraHM30BaTh CBOKI0 MEJArOrHYecKyl0 KBATH(HKAIMIO Ha OCHOBE
TEOPETUYECKNX 3HAHWH W TOJNYYCHHBIX WM 3HAaHWH 10 OOIICHAYYHBIM
[eIarornyeckuM, METOAMYECKHM W crenuaibHeiM npeameram.\.Can seriously
organize his pedagogical qualification on the basis of theoretical knowledge and
acquired knowledge on general scientific pedagogical, methodical and special
subjects.

6. O3iHIH 3epTTey JKYMBICBIHAA KOHIIEMIMA MEH OIiCHAMAHBIH TEOPHSIBIK
KaruJajlapblH KOJIJaHa OTBIPBII, OHBIH KOFHI/ITI/IBTiK'KaTerOpPISIHI)IK armapaTbIH
epkiH maifganmanagsl/ CBoOogHO —omepupyeT KOIHUTHBHO-KAaTE€rOpHaIbHbIM
arrapaToM, UCIOJb3YA TCOPETUICCKUE MOJIOKECHUA KOHICTINUN U METOJ0JIOTUHN B
cBoel uccnenoBaTensckoi padore./Operates freely with the cognitive-categorical
apparatus, using theoretical concepts and methodology in his own research work

Ilemaroruka
FBUTBIMTAPBIHBIH
KaHIAIaThI
Kamumesa I'.
/Kauonmar
MeIarornaecKux
Hayk Kamumiesa
I.

/ Candidate of
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sciences
Kamisheva G
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Research practice

12

ecer 6epy
/oTuet/
report/

1.Aynapma TeopHschl MEH MpaKTHKachIHbIH3aMaHaynaaicHamachl/CoBpeMeHHast
METO/I0JIOTHS TEOpHHU U MIPAKTUKH nepeBoga/Modern
methodologyofthetheoryandpracticeoftranslation

2.FputeiMu 3eprrey omicremeci /MeTon0NOrust HayIHOro
nccrenoBanue/Methodologyofscientificresearch

3.3eprrey
MIPaKTUKACHIHBIHMAaKCAaTHIMaruCTpanTTapAaaliFaHTeOpHSUTBIKOUTIMACpHET 131HAeMa
MaHJapAbLIaspIaycanachlHAaF bUIBIMU3EPTTEYICPIKYPri3yre, KociOu KbI3MeTTe
KOciOW aFapuIap MeH
ToXipruOeaTyFakaXeTTiFbUIBIMAYKbIMAApAaHeMeceYHbIMap 1aF bUTBIMH-
3epTTeyKI)I?)MeTiH,HeT¥paKTLIHpaKTI/IKaJ'ILIK,Z[af):[I)IJ'IapL[I)IKaHBIHTaCTBIpyGOHBIHTa6BI
nazpl./Llens uccenoBaTenbCKoi NpakTUKN (POPMUPOBAHKE y OOYJAFOLIHXCS B
MarucTparype Ha 6a3e IOJlydeHHBIX TEOPETUIECKUX 3HAHUH YCTOHYINBBIX
TMPAKTUYECKUX HABBIKOB I/ICCJIe,[[OBaTeHBCKOﬁ JACATEIIBHOCTU B HAYYHBIX
KOJUUICKTHUBAX UJIH OpraHnu3anuiax, H€06XO,I[I/IMI>IX JUIA TIPOBEACHUSA HAYYHBIX
HCCIIeIOBaHMUH 1O MPO(UITIO TOATOTOBKH, TTOyYSHUIO TPO(ECCHOHAIBHBIX
YMEHHI 1 OTIbITa IPO(eCcCHOHATBHOM AesTensHocTH/The
purposeofresearchpracticeistodevelopinmaster'sdegreestudents,
onthebasisofthetheoreticalknowledgetheyhaveacquired,
sustainablepracticalskillsinresearchactivitiesinresearchteamsororganizations,
whicharenecessaryforconductingscientificresearchinthefieldoftraining,
obtainingprofessionalskillsandexperienceinprofessionalactivities.

4.3eprrey ToxipuOeci MarCTpaHTTapAbl 3epTTEYIi, TaJAAyIIbl KOHE FHUIBIMH-
MeIarOTUKAIBIK KbI3METKEpIIep PeTiHIe JailbIHAayABIH COHFBI K€3EHIHIH KYpaMaac
OemikTepiHiH Oipi 00JBIT TaOBUTA B 3epTTEY MPAKTUKACHIHBIH HETi31HE TCOPHSIIBIK
6J'IOKTI>IH neHnepi JKOHEC cajlaiarbl MarucTparypaHbl I[aﬁI:IHZ[ay Ke3in[e
OKBITBIIATHIH apHaiibl IOHEp jkataapl./Research practice is one of the components
of the final stage of training of postgraduate students as researchers, analysts and
scientific and pedagogical workers. The basis of research practice is the disciplines
of the theoretical block and special disciplines studied during the training of
postgraduate students in the direction.

5.Kazipri sxarmaiima TaOBICTHI FBUIBIMH-3€PTTEY KBI3METIHE KaXeTTi Kociou
KY3BIPETTUTIKTI KaIbINTaCTBIPY, OKBITY Ke3iHAE ANbIHFaH TEOPHSUIBIK OUTiMII
TEpeHIeTy, ©3IHIIK OUIiM amy JXKoHE JaMBITYFBUIBIMH-3EPTTEY)KYMBICHI JKOHE
neaaroruKalibIK KLI3M€T/ (DO]I)MI/IpOBaHI/Ie HpO(l)eCCPIOHa.]'ILHOf’I KOMIICTCHTHOCTH,
HEOOXOMMOW Ui YCIEITHOWHAYYHO-UCCIE0BATEIbCKOM  TEATCIBHOCTH B
COBPEMEHHLIX YCJIOBUAX, yrny6neHHe TECOPETHUCCKUX 3HaHHI>'I, TNOJIYYCHHBIXIIPU
00y4eHNH, TPHOOPETEHHI0O W PA3BUTHIO HABBIKOB CaMOCTOSTEIFHOHHAYYHO-
HCCIIeIOBaTEeNbCKOMpaboThIMIIeNarorndeckoaesrensHocTr/Formation of
professional competence necessary for successful research activities in modern
conditions, the deepening of theoretical knowledge gained in the training,
acquisition and development of independent skillsresearch and teaching activities.
6FpUTbIMU 3THKA MEH aBTOPJBIK KYKBIKTBI CaKTail OTHIPBIIN, JKYPri3iIil >KaTKaH
3EpTTEyre aBTOPJbIH KOCKaH YneciH aHBIKTall, HEri3aedl anaabl, OHBIH FHUILIMHU
KaHAJIbIFbI MCH IPAKTHUKAJIbIK MaHbI3AbLUIbIFbIH, 6ac1<a FaJbIMIapAbIH sepTrey
HOTWKeJIepiHEeH albIPMAIIBUTBIFBIH Oaraiail aJiaibl.

Ilemaroruka
FBUTBIMTAPBIHBIH
KanauaateiKamu

meBa .
/Kauonmar
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Hayk Kamumiesa
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/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G




FoubiMu  3epTTeyniep HOTIIKENEPiH PpeLeH3MsUIAaHATBIH FHUIBIME OJKypHajzapnaa
JKapusiIay JaFrabUIapbl 6ap/.YMeeT BbIACIATh U 000CHOBBIBATH aBTOPCKHIA BKIAI B
MPOBOJUMOE HCCIENOBAaHUE, OLIEHUBATh €r0 HAYYHYIO HOBHU3HY U IPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTb, OTJIMYME OT pe3yJbTaTOB HCCIEAOBAHUI [PYIMX YYEHBIX IpHU
CO6J‘IIO,Z[€HI/II/I Haquoﬁ OTHUKH U aBTOPCKHUX npaB.Bnaz{eeT HaBbIKaMH Hy6J‘II/IKaHI/II/I
PE3YIbTAT OB HAYYHBIX I/ICCJ‘IG,I[OBaHI/Iﬁ B PCHEH3UPYEMBIX HAYUHBIX I/I3,HaHI/IHX/Able
to highlight and justify the author's contribution to the research being conducted,
evaluate its scientific novelty and practical significance, and its difference from the
research results of other scientists while observing scientific ethics and copyright.
Has the skills to publish the results of scientific research in peer-reviewed scientific

journals.

2.  DJeKTUBTI MOHIEP

Mon " = bakpuiay e [ToHHIH cHnaTTaMackl/ XapaKTepUCTHKA TUCIUILINHEL/ Barnapnama
yIb | - - e § E H Ty Typi characteristics of discipline: JKETEeKIIICIHIH aThI-
Ne § = 2 E( N g g (tecr, JKOHI, FBUTBIMU
g ° E ° E o gl g 2 = kaz0ama, | 1.IlpepekBU3nTTEpi/MPEepPeKBU3UTHY/ prerequisites aTarsbl, Jopexeci/
%g S= | = %_ g1 5 § 8 g IS ayb3uia,)/ | 2. IToctpekBU3UTTEPI/ ¢.u.0.
=t % 2= a 25 IE § < 5 g g = BUJ MOCTPeKBU3UTHI postrekvizites PYKOBOIUTENA
5 =2 ‘:{ 2 g E( =2 2 Y § E g .8 g E koHTposs | 3. [loHHIH MakcaTbl/mens aucuurinHbl/aim of the discipline MIPOTPAMMEI,
§ 5 § s z § S 5 = § §§ = © (tecr, 4. Kpickaia .M?,3.M¥HLI/ KpaTkoe conepkanue/shortcontent Y4Y€HasACTEINEHb,
R 8| E g 2 Z ] g « 8 % % nmickMeHHo, | 5. Ky3eiperriniri/ 3BaHHe /
E 3 38 £S § 1 2 < o YCTHO)/ | KOMIIETEeHIMH/ competences name, surname of
= : = o z g type of | 6. Kyrinerin HoTmke/ oxuaaeMsie pe3ynbrarsl/ expectedresults the instructor of
z < S % 1 § % control (test, program, scientific
= Q‘ S 0 written degree, rank
< form, orally)
1 2 3 4 516 7 8 9 10 11
Basaabik monaep/basosbie qucuunianabl/Basic disciplines
M2 | LCM 5205/ | BIT JIuHrBOMONICHNETTaHY 5 1 1 Emtuxan/ | »xas0aumia, | 1.JIuareomomenuerrany\ JInHrsokysabyposnorus \Linguoculturology\ AFa OKBITYLIBI,
LPC 5205/ TK/ MEH IUBHIIH3ALNS Dx3amen/ ayema/ | 2.Korapbl OKy OpHBIH/IA OKY CabaKTapbIH YHBIMIACTHIPY (hopManapsl MeH MeIaroruka
LCP 5205 B/ Mocenenepi/ Exam mucbMeHHO | omictepi\ DOpMBI W METOIBI OpraHW3alMd y4eOHBIX 3aHATHH B | FBHUIBIMIAPBIHBIH
KB/ JIMHTBOKYIBTYPOIIOTHS , YCTHO/ By3e\FormsandmethodsoforganizationoftrainingsessionsattheUniversity\ MarucTpi
BD 1 TIPOOIIEMBI writtenfor | 3. MarucrpanTrapra TUIIIH XaJblK MOJCHHETIMEH OailIaHBICBHIH, Kaiai AbGanniiaesa
CHC | umBmmusanun/ m, orally | maiina GosFaHbIH, JaMy Ke3eHIepi Typajibl Mariaymar Oepy. MoaeHn HIbIpBIHKYT
Linguocultureandciviliza KCHICTIKTIH TiJl JKoHE JHMCKYPC apKbUIbI KOpiHiC TaOybIH 3epTTey JKoHE KenecOanKpI3bl/
tionproblems OastHaay. ONEMHIH YITTBIK OCHHECIH,TINIIK TaHBIM XOHE MEHTAIb/bI- Crapummii
JIMHTBAJIBIK epeKIIeTiKTep/ai Kapactsipy.\Jlath MarucTpaHTaM | MpernoJaBaTens,
UHGOPMALIHMIO O B3aMMOCBS3H s3bIKa C HAPOAHOH KyJIBTYpOii, 0 TOM, KaK Marucrp
BO3HHKIJIO, 3Talbl Pa3BUTHA. VI3ydeHHE W M3JI0KEHHE S3BIKOBOTO W | IIEarorHyecKux
JIMCKypca HPOSIBIICHHUS KYJBTYPHOTO [POCTPAHCTBA. HayK




N3yyeHneHanmoHaasHOroo0pa3aMupa, 13bIKOBOIOIIO3HAHUANMEHTANIBHO-
IMHrBUCTHYeCKuXocoOennocTei. \Togiveundergraduatesinformationabout
therelationshipoflanguagewithfolkculture, abouthowitarose,
thestagesofdevelopment. The study and presentation of language and
discourse manifestations of cultural space. The study of the national image
of the world, language knowledge and mental and linguistic features.
4.¥J‘ITTI>IK CHIIaThI 6ap JCII  TAaHBUIATBIH QJ'IeyMeTTiK, TaHBIMIBIK,
OTHKAJIBIK, 3CTCTHKAJIBIK, CasiACH, a/:[aMrepminiK, pyXaHH, TYPMBICTBIK
KaFugajap MEH 3aHIBUIBIKTapAbl TUIMIK Kypajaap apKbUIbl JKETKi3y.
Cenup-Y opTHIHWINHIBUCTUKAIBIK KATBICTBIKY» TUHOTe3achl. Til MeH
MOJICHHET  epeKIIeNIKTEepiH  3epTITEyAeri  cajFacThIpMajibl  KOHE
calbICTBIpMaNbl  Tocimmep. \loBeieHHe 4Yepe3 S3BIKOBBIE CPEICTBA
COIIHAJIBHBIX, II03HaBaTCJIbHBbIX, OTHYCCKHX, OCTCTHUYCCKHUX,
TMOJIMTUYCCKUX, HPAaBCTBECHHLIX, IYXOBHBLIX, OBLITOBEIX NPUHIOUIIOB H
3aKOHOMepHOCT€I71, NpU3HaBaCMbIX HallMOHaJIbHBIM XapakTepoM.
l'unoTe3a«IMHIBUCTUYECKOTO BMEILIATEIILCTBAY Cenupa-Yopda.
ComocraBuTeIbHBIE u CPaBHUTEIIBHBIC IOaAXO0abI K H3YYCHUIO
0COOEHHOCTEH A3bIKa U KYIbTYPHI.

\Communication through language means of social, cognitive, ethical,
aesthetic, political, moral, spiritual, domestic principles and laws recognized
by the national character. The hypothesis of "linguistic interference" Sephira
period. Comparative and comparative approaches to the study of language|
and culture. \

SJIMHTBHCTHKA J>KOHE MOJCHUCTTAHY IIOHJCPIHIH TOFBICYBIHIA Maiiia
OONFaH XaJbIKTBIH MOICHHETIHIH TiAre ocep eryiH Oimyi tumic. Tin
JaMYbIHBIH MQCEHEJ’ICpi MEH JUHAMUKACBIH JIMHTBOMJIACHUCTTAHY
MIPU3MACHI TYPFBICBIHAH MEHTepY. Typmi XaJIBIKTap
JIMHTBOMO/ICHUETIHET] epekiuenikrepai urepy\{oJokeH 3HATh BIHSIHUE
KYyJIbTYpPBbI HapO/Jia Ha A3bIK, BO3HHKIINN B COYECTAHUH JIMHTBUCTUYECKUX U
KYJbTYPOJIOTHICCKUX JUCHUIIINH. I/ISy‘IeHI/Ie HpO6J‘I€M n JUHaAMHKHU
pa3BUTUA s3blKa C TOYKHU 3pPEHHA TPU3SMbI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN.
OCBOCHHEOCOOCHHOCTEHIIMHIBOKYIBTYPOJIOTHAPA3IHYHbIXHApO10B\. He
must know the influence of the culture of the people on the language,
which arose in the combination of linguistic and cultural disciplines. A
study of problems and the dynamics of language from the point of view of
the prism of linguo-Culturology. Development of features of cultural
studies of various peoples\

G.MQHGHHGT apaJibIK KapbIM-KaTbIHAC KOMIICTCHI M YFBIMBIHBIH
KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBI; YJITTBIK CEMAaHTHUKAJIBIK Tl OipiiKkTepiH
namMbITy.\MEXKyJIbTYpHasE KOMMYHHKAIMS CTPYKTYpa H COJEp)KaHHe
MOHATHUA KOMIICTCHIIMU, pa3sBUTUEC HallMOHAJIBHBIX CHUMAHTHUYCCKHUX
s3p1k0oBbIX equaun\Intercultural communication structure and content of the

concept of competence; development of national semantic linguistic units/

AbGanuniaesa
[ bIpbIHKY B
Kenecbaesna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbhaevna
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SMTKK
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TK/
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CHC

Ce3 MoJIeHHUET] JKoHe
TIUNIIK KapbIM-KaTbIHAC /
Kynerypa peun u
SI3BIKOBOE OOLIeHUE /
Culturespeechandlangua
gecommunication

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. Jlunrsomosenuerrany\ Jluareokynsyposnorus \Linguoculturology\

2. Korapsl OKy OpHBIH/Ia OKY CabaKTapbIH YibIMIACThIPY hopManapsl MEH
omictepi\@OpMBbI K METO/IBI OPraHU3AINK YUCOHBIX 3aHATHI B By3e\FOrms
and methods of organization of training sessions at the University\

3.Tin MofeHUeTIHIH T OLTIMIHIH Oacka cananapblHaH ailbIPMAIIBUTBIFBI —
OHBIH KYHJETIKTI eMipje TUIIl KOoJIJaHy, Xasy, ceiliey MoJIeHHEeTIMEeH
THIFBI3 OalJIaHBICTa OOJIATHIHIBIFBIHIA. T11 MOICHHCTI JEeTeHIMi3 —
KOMMYHHKATHUBTIK KapbIM-KaTbIHAC Ke3IHJE TUIIIK Tocliaepai Typbic
YIBIMAACTBIPBIN, Oeiriii Gip TopTimmeH xyieni Koamany.\B orauyue oT
Ipyrux obrnacteil sI3IKO3HAHUS SI3bIKOBAsI KYJIbTYpa HMEET TECHYIO CBSI3b
C KyJIbTYpOill ymoTpeOieHusi si3bIKa, MUCbMa, PEYd B IOBCEAHEBHOU
JKH3HU. SI3BIKOBASKYIBTYpa—
ATONPABMILHOCHCUCTEMATHIECKOCTIPIMEHEHUES3bIKOBBIXITOIX0JOBBKOM
mynukatusaomobmennu.\Unlike other areas of linguistics language
culture has a close relationship with the culture of language use, writing,
speech in everyday life. The language and culture is the correct and
systematic application of linguistic approaches to communicative
interaction.\

4.¥ATTRIK cumatel Oap Jem TaHBUIATBIH OJIEYMETTIK, TaHBIMABIK,
ITUKAIBIK, ICTCTUKAIBIK, CAsCH, aJaMIePLILUTK, PyXaHH, TYPMBICTHIK
KaFH/anap MCH 3aHIbUIBIKTAp/IbI TUIIIK KYpaiaap apKbUIbI XKETKi3y.\
JloBeneHune 4epes SI3BIKOBBIE CPEACTBA COLMANBHBIX, IIO3HABATENIBHBIX,
ITHYECKHX, ICTCTHYCCKHX, MOJIUTUYECKHX, HPABCTBEHHBIX, IYXOBHBIX,
OBITOBEIX ~ INPHHLOMIOB M 3aKOHOMEPHOCTEH,  HpU3HABaeMBIX
HaMOHATLHBIM xapakTepom.\Communication through language means of
social, cognitive, ethical, aesthetic, political, moral, spiritual, domestic
principles and laws recognized by the national character.\

5. Tin mamybIHBIH MoceneNiepi MeH AWHAMHUKACHIH JIMHIBOMOICHHETTAHY
MPH3MACh TYPFBICHIHAH MEHTepy. Typmni XaJbIKTap
JIMHTBOMOJICHUETIHET] epekienikrepai urepy.\ Msydenue npobiem u
OUHAMHAKH ~ pasBUTHsL  sI3bIKA € TOYKM  3PCHHS  TPU3MBI
nuHrBokynbtyposornu.\ A study of problems and the dynamics of
language from the point of view of the prism of linguo-Culturology.\
6.MozeHreT apaiblK  KapbIM-KAThIHAC  KOMIIETEHIIHUS  YFBIMBIHBIH
KYPBUIBIMBI MEH Ma3MyHBI; YITTHIK CHUMAaHTHKAJbIK Tl OipiikTepiH
1aMbITy.\MeXKyIIbTypHasi KOMMYHHKAIMS CTPYKTypa H COIEp)KaHHe
MOHSTHSI KOMITCTEHI[MH; pPAa3BUTHE HAIMOHAJIBHBIX CHMAHTHYECKUX
s3pkoBBIX exuHui\Intercultural communication structure and content of
the concept of competence; development of national semantic language
units\
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AKTSF
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5206/
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TK/
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KB/
BD
CHC

AFBUIIIBIH )KOHE
Ka3aKTUIIepiHig
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(oHeTHKa aHTIIUHCKOTO
1 Ka3aXCKOTO SI3bIKOB/
Comparativephoneticsof
English
andKazakhlanguages

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. Tin Teopusicsl (Tix Tapuxbl, POHETHKA, TPAMMATHKA TEOPHUSICHI)\
Teopus s3p1Ka (MUCTOPUS A3bIKA, (POHETHKA, TCOPHS
rpammaruku\Language theory (history of language, phonetics, grammar
theory\

2. JluarBucrukanarsl Gorosorns Macernenepi / IIpodiems dpoHOIOTHE B
maursucrrke/ Problemsofphonologyinlinguistics \

3. TeopuWsUIbIK T'pPaMMAaTHKaHBIH TLIHIK-MarbHAIbIK KYPBUIBIMBI JKOHE
TrpaMMaTHKAJbIK OIpIIKTEpIiH ceiiey opeKeTiHZeri KbI3MEeTi Typauibl
TYCiHIK KIBINTACTHIPY.\

®opMupoBaHUE TMPEACTABIEHUNH O S3BIKOBO-CMBICIIOBOW CTPYKTYpe
TEOPETHYECKON IPAMMATHKH M ACATEIBHOCTH IPAMMATHYCCKHX SIHHHI] B
peueoii nesirenpHOCTH\ FOormation of ideas about the Language-semantic
structure of theoretical grammar and the activity of grammatical units in
speech activity .Tin xyiieciHaeri (GOHETHKATBIK OipJIIKTEpPiH TaOUFAThI
MEH KbI3MCTIH aHBIKTayFa, >KYHeZeri Herisri OarbITTapJblH JaMy
KE3CHJICPiH, JaybIC BIPFAaK CPEKIIEIIKTePiH MEHTrepit, ceieMaepre
(boHeTHKABIK Tajay jKacall, TOHOrpamMMa >kacayra yiipery.\Hay4urs
ompeNeNATh NpUpoay UM (QyHKIHM (OHETHYECKHX CIMHMI[ B CHCTEME
S3bIKa, BJIAJICTh ATallaMH Pa3BUTHs OCHOBHBIX HAINPaBJICHMIl B CHCTEME,
OCOOCHHOCTSIMH PUTMa T0JI0CA, OCYIICCTBIATh (DOHETHYCCKUH aHaiIn3
MPEIOKCHHH, COCTaBIIsITH TOHOrpaMMbL\TO learn to determine the nature
and functions of phonetic units in the language system, to master the stages
of development of the main directions in the system, the peculiarities of
the rhythm of the voice, to carry out phonetic analysis of sentences, to
make tomograms\

4. KypcThlH MaKcaThl — CalbICTRIPBUIFAH TUIIEPAETI JayBICTHl (hOHEMATap
JKydeci (BOKanm3M) Typaimsl OuTiM  amy, camaiblk JKOHE CaHJBIK
CHUITaTTaMalapbl, Jayblcchl3 (oHeMamap JKyheci (KOHCOHAHTH3M);
JaybICCBI3 BIOBICTAp JKYHECiHIH ©3iHIIK epekmenikrepi. bynm kypcrsl
OKyZaH KYTIJIETiH HOTW)KE CTYAEHTTEePIiH TUIAEpZl calbicThipa Olmyi;
CTPECCTi  THIIOJIOTHMSUIBIK ~ CAJIBICTBIPY  KPUTEpHIIepiH  KOJJaHy;
WHTOHAIIUSIHBIH ~ THUIIOJNIOTHSUTBIK ~ KACHETTEPiH, TULACPIIH TYpJIEpiH,
SOPOJIBIK BOKA&JIM3M MEH SAPOJIBIK KOHCOHAHTHU3MHIH HE EKeHiH,
CAJTBICTBIPBUIATHIH TUIAEPAETI aCCHMIIIIIHUS MEH pPeAYKIHMSHBIH HEeTi3ri
TYPJEpiH, EKIiHHIH MaFBIHAIBIK-EPEKIICTIK KOHE (POPMAIBIK-EPEKIIEITIK
KbI3METTepiH aHbIKTay. /Llenp Kypca - OBNaJeHHe 3HAHUSMH O CHCTEME
TJIaCHBIX (DOHEM B COMOCTAaBISIEMBIX SA3bIKAaX (BOKANIM3M); IpPU3HAKAX
KaueCTBEHHOTO XapakTepa M INPH3HAKaX KOJWYECTBEHHOTO XapakTepa,
CHCTEeME COTTacHBIX poHEM (KOHCOHAHTH3M); CIIeHN(pUISCKIX TPH3HAKaxX
CHCTCMBI COI'JIACHBIX. Pe3y.]'l]>TaTOM U3YyYCHHUSA JAaHHOI'O KypcCa OXHUAACTCA
YMEHHE OOy4arolUXCsl COIOCTABIATH S3BIKU; MPUMEHSTh KPUTEPUU
THUIOJIOTHYECKOTO CPAaBHEHMS yOapeHHUs; ONPEENATh THIIOJIOTHYECKHEe
CBOWCTBA MHTOHALMY, THIIBI S3bIKOB, YTO MPEJICTABISAIOT COOOM sIEePHBIN
BOKQJIM3M M SACPHBI KOHCOHAHTH3M, OCHOBHBIC THITBI aCCHMMIISLIMH U
PEAYKLHHU B COMOCTABISEMBIX SI3bIKaX, CMBICIIOPA3IHYNUTENbHAS U GOPMO
paznuuuTeabHas GYHKIUH yaapeHHs/
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The objective of the course is to acquire knowledge about the system of
vowel phonemes in the compared languages (vocalism); qualitative
features and quantitative features, the system of consonant phonemes
consonantism); specific features of the consonant system. The expected
result of studying this course is the ability of students to compare
(languages; apply the criteria of typological comparison of stress;
determine the typological properties of intonation, types of languages,
what nuclear vocalism and nuclear consonantism are, the main types of
assimilation and reduction in the compared languages, the meaning-
distinctive and form-distinctive functions of stress.

5. Teopusutblk TpaMMaTUKAHBIH 3aMaHayd AaMy YPIICTepi, TApUXH JaMy
Ke3eHAepi , 3aHIBUIBIKTApbl  Typajbl, HETI3Tl TIpaMMaTHKaJIbIK
KaTreropusiap, rpaMMaTUKaJIbIK Tajllay KOHE CUllaTTaydblH HETI3r1 QZ[iC-
Tocinuepin Ointy Kaxer.\ O COBPEMEHHBIX TCHICHIMSX Pa3BUTHSI
TeOpeTH‘IeCKOﬁ rpaMMaTuKu , OJ3Tanax HUCTOPUYECKOTO pa3BUTHUA,
3aKOHOMEPHOCTAX, OCHOBHBIX I'paMMaTUYECKUX KaTeFOpHﬁ, OCHOBHBIX
METONaX M METOJAAaX TIpaMMaTHYCCKOIro aHallu3a H onucanus\About
modern tendencies of development of theoretical grammar, stages of
historical development, regularities, basic grammatical categories, basic
methods and methods of grammatical analysis and description
6.CTymeHTTep 1INETENl O>KOHE aHa TUI OKyHeciHZeri (OHETHKAIBIK,
rpaMMAaTHKaIbIK ~ KYPBUIBIMABIK  ©peKIIeNiKTepiH  axslpata  Oury,
KUBIHIIBUIBIKTAPAbI KOI0 KOHE MCHICPY TQCiJ‘I}IepiH Tayblll, TCOPHUAJIBIK
OiimiH ic-ky3inae Koamanysl THic\.CTYICHThI JODKHBI YMETh Pa3jinyarh
(IJOH@TI/I‘IECKI/IE, TPaMMAaTUYCCKUE KOHCTPYKTUBHBIC 0COOEHHOCTH B
CUCTEME HHOCTPAHHOTO W POAHOIO A3BIKOB, HAXOAUTH CIIOCOOBI
MpeOoa0JICHUA U OCBOCHUA prﬂHOCTeﬁ, NPUMCHATH TECOPETUICCKUE 3HAHUS
nanpaktuke.\Students should be able to distinguish between phonetic,
grammatical design features in the system of foreign and native languages,
to find ways to overcome and master the difficulties, to apply theoretical
knowledge in practice.\
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1. Tin Teopusicel (Tin Tapuxsl, GOHETHKA, PaMMaTHKa Teopusicel)\ Teopus
si3bIKa (MCTOpHs s13bIKa, (hoHeTHKa, Teopust rpammarkku\Language theory
(history of language, phonetics, grammar theory

2. Ceifrey jxoHe THIHAAI TYCIHY JaFIalapbiH JaMbITy\ PasBuTre HaBBIKOB
peuesoro u npocnyirBanus\Development of speech and listening skills\
3. Teiman TyciHyre YHpeTy-YHpeHII jkaTKaH TaKbIPBIITap MEH Couiey
QSICBIHBIH HET13iH/eri MOHOJIOT JOHE JMAJOr CHIATTaFbl ayTCHTIK ayauo
skoHe OeliHeMmoTiHIep Herisinge icke acanpl\OOydeHue CIyIIaHUIO
OCYILIECTBIISICTCS Ha OCHOBE MOHOJIOTOB HAa OCHOBE HM3Yy4aeMBIX TEM U
pedeBoil cdepbl M AYTEHTHYHBIX ayaAMO-M  BHACOTEK, HOCSIIMX
nuanorudeckuii xapakrep\Training in listening is carried out on the basis
of monologues on the basis of the studied topics and the speech sphere and
authentic audio and video libraries of a dialogical nature\

4. JlaybicTsl IBIOBICTAp JKYHECIHIH apTHKYNAUMS epEeKIUENKTepi, NaybICCHI3
IBIOBICTAp JKYHECIHIH apTHKYJIAUHMS epeKIIeNiKTepi, Kazipri arbUIMIBIH TLTiHIH
aybI3eki ceiney cruuHzeri OHETHKAIBIK KyObuTBICTap.\

OCOOCHHOCTH apTHUKYJSLHA CHUCTEMBI TJIACHBIX 3BYKOB, OCOOCHHOCTH
APTUKYJSILUKA CHCTEMbI COTJIACHBIX 3BYKOB, (DOHETHYECKHE SIBJICHUS B
YCTHOM peYd COBPEMEHHOro aHrjmiickoro s3bika.\Features of the
articulation of the system of vowel sounds, especially the articulation
system of consonants, phonetic phenomenon in the speech of the
contemporary English language\

5. TinniH TOPT acleKTiCiH XKEeTUIApY, aybl3-eKi coiliiey, ThIHAAY, OKY JKoHE
a3y JaFibuilapbl MeH ickepiikrepin kerinaipy.\CoBepIueHCTBOBATH
YeTBIPE aCIEeKTa s3bIKA, COBEPIICHCTBOBATH HABBIKH W yYMCHHS
Pa3TOBOPHOM pedH, MPOCIyIINBaHus, ureHus u mmceMa. \Improve four
aspects of the language, improve the skills and abilities of speaking,
listening, reading and writing.\

6. Typii MozieHUeTTep apKbUIBI dJieM/li KaObUIaay, TaHyFa YHpeTy; Kopei,
Ka3aK XaJbIKTApPBIHBIH TUITIK KapbIM-KaThIHACTAPBIHIA EPEKIIEeIKTepiH
eCKepim, oJapabl KOCiOM KbhI3METTE KoJmaHa Oinyredaynynasl yHperty,
aTalFaH  KacHeTTepli KalblITacThlpy, OoinapbiHa CiHAiIpy.\YunTh
MO3HAHUIO MHpA Yepe3 Pa3InyHbIe KyJbTYphI, YYUTh TNPHUMEHATH HX B
npohEeCCHOHABHOI JIEATENBHOCTH C y4€TOM OCOOCHHOCTEH S3BIKOBBIX
OTHOIICHNH KOPEHCKOro M Ka3axCKOro HapoJoB, (JOPMHUPOBATH JAHHbIC
KadecTBa, npuBHBath ux B cebe.\To teach knowledge of theworld through
different cultures; to teach to apply them in professional activity taking into
account features of the language relations of the Korean and Kazakh
people, to form these qualities, to inculcate them in itself.
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1. OKybiIap AbIH LIeTes TiT OiTiMi AaFIbUIapbIH JaMbITy Macesesepi,
Herisri meren TiMiHIH KOMMYHHKATHBTIK mnpuHimnrepi\ I[TpoGiemsr
pasBUTHA Yy  YYaUIMXCS  HABBIKOB ~ HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKa,
KoMMyHHKaTHBHbIE TIPUHIIATIBI OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO
s3pika\Problems of development of students ' foreign language skills,
Communicative principles of the main foreign language

2. Xorapsl OKy OpHBIH/IA OKY CabaKTapbIH YHBIMAACTHIPY (hopMaliapbl MCH
onicrepi\ @opMBbI K METO/IbI OPTraHHU3aIMH YUCOHBIX 3aHATHI B By3e\FOrms
and methods of organization of training sessions at the University\

3. Ileten Tinmepi MyranimMaepiHiH KCiOM DaspibIFbIH IIBIHIAYA €PEKILe
OpbIH ajanpl. bepinreH MoH aHa TiUTI MEH MIET TIMIHIH KYPbUIBIMABIK,
epeKIIeIIKTepiHe KAaThICThl YFBIMIAP MEH KaTeropHsIap/Abl caHajbl TYpAE
urepyre MyMKiHIiK Oepe OTBIPBIN, OHBIH MPAKTHKAIBIK JKaFbIHAH
MeHrepityiH Kamramachis ereai\Oco6oe MecTO B COBEpIICHCTBOBAHHUH
poQeCcCHOHATTBHOM TTOATOTOBKH YUUTEINCH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. JlaHHBIN
IpeMeT 00ecIieurBaeT ero NPaKTHIeCKoe OCBOCHHUE, TI03BOJISISI OCOHAHHO
OBJIAJICTh MOHATHSAMU W KATETOPUSIMH, OTHOCSIIHUMHCS K CTPYKTYPHBIM
0COBEHHOCTSIM POIHOTO SI3bIKA K HHOCTPAHHOTO SI3BIKa\

A special place in the improvement of professional training of teachers of
foreign languages. This course provides its practical development,
allowing you to consciously master the concepts and categories related to
the structural features of the native language and a foreign language

4. dunonorust canacelHAarbl KOJIAHBUIATBIH TEPMHHCP MCH YFBIMIAp
JKOHE FBUIBIMH aTayNapiKyieci JHMHMBUCTHKAIBIK MeJarorHKaHbIH Herisi
perinzge.\ TepMUHBI U TIOHATHSI, UCIIOJIB3YEMbIC B 00JACTH (DUIIOJIOTHH, ¥
CHCTEMa  Hay4HbIX Ha3BaHMH KaKk  OCHOBA  JIMHIBUCTHYECKOU
negaroruku\Terms and concepts used in the field of Philology, and the
system of scientific names as the basis of linguistic pedagogy\
5.OKBITBUTATHIH (PUIIONOTHSIIBIK OAFbITIICH Katap, JTMHTBOANIAKTHKAIIBIK
OarpITTHl Urepy. [IoHHIH pOMaH >KoHE TepMaH TLIAEpi TEOPHSCHI, LIEeT
TINAEPIH OKBITY dicTeMeci KypCTapbIMeH CabaKTACTHIFBIH JKOHE THIFBI3
GaitTanbICThUIBIFBIH Oinyi THiC\.Hapsiay ¢ u3yuaeMbiM QHIONIOTHYSCKIM
HaIpaBJICHUEM, OCBOCHHE JINHTBOANIAKTHYECKOTO HapaBlieHus . JI0JDKeH
3HATh B3aHMOCBSI3b M TECHYIO CBSI3b IMCLHIUIMHBI C KypcaMH TEOPHH
POMAHCKOTO M TE€PMAHCKOrO  SI3bIKOB,METOJMKH  IPEMoaBaHus
uHoctpanubix s1361k0B.\ Along with the study of philological direction, the
development of the didactic direction. Should know the relationship and
the close relationship of the discipline with the courses of the theory of the
Romanesque and Germanic languages, methods of teaching foreign
languages.\

6.  OKBITBUIATBIH IIETE TiMI JCPEKTEPiH OpbIC, KasakK TiIAepPiHIH
MONIIMETTepiMEeH CcalFacThipa 3epTTey oficTepiH MeHrepy.\OBnajieHue
METO/IaMH COMIOCTABUTEIILHOTO MCCIIEJOBAHHS H3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO
sI3bIKA C JaHHBIMH PYCCKOT0, Ka3zaxckoro si3pikoB.\\Mastering the methods
of comparative study of the studied foreign language with the data of
Russian, Kazakh languages.\
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1. Oky1biiap AbIH HIeTes TiTi OiTiMi JaFbUIapbIH AaMbITy Macelesepi,
Herisri meren TimiHIH KOMMYHHKATHBTIK mpuHimnrepi\ I[IpoGiemsr
pasBUTHA Yy  YYalIMXCS  HABBIKOB ~ HMHOCTPAHHOTO  S3BIKa,
KoMMyHHKaTHBHBIC NPUHLHMIBI OCHOBHOTO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa\
Problems of development of students ' foreign language skills,
Communicative principles of the main foreign language\

2. Xoraps! OKy OpHBIHIA OKY cabaKTapbIH YHEIMIACTHIPY hopManapsl MEH
onicrepi\ @opMBbI K METO/IbI OPTraHHU3aIMH YUCOHBIX 3aHATHI B By3e\FOrms
and methods of organization of training sessions at the University\

3. Ileren TinmepiH OKBITYIObIH TEOPHSUIBIK HETi3AEpiH  JKOHE
MOJICHHETAapalblK MapagurMara HeETi3fenreH TUIgik OutiM  Gepy
mpo6aeManapblH MEHTepreH IIeTel TUIACPiHIH OKBITYLIBICHIH Jaspiay
Gonbin TabbuTanbl\[ToAroTOBKA MpenogaBareiiss HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
BJIQJICIONIETO TEOPETHYECKHMMH OCHOBaMH OOYYeHHS WHOCTPAHHBIM
S3bIKAM M TNpoOJIeMaMM SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHWS, OCHOBaHHBIMH Ha
MEXKyJIbTYpHOU mapaaurme. Training of a foreign language teacher who

duitonorus
FBUIBIMIaPBIHBIH
KaHIUJaThl
JKymarynoBa
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Ibipnaiikei3er/
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knows the theoretical foundations of foreign language teaching and the
problems of language education based on the intercultural paradigm\.

4 JIMHrBOAMOAKTHUKA-IIETEN TULAEPIH OKBITYIBIH Ka3ipri 3aMaHFbl KaJIIbl
Teopusichl. EKiHII  mopexeneri TUAIK TYIFaHBl KaJBIITACTBIPY JKOHE
MJICHUETAaPAJIbIK KOMMyHI/IKaTI/IBTiK KY3BIPJIBUIBIK MOcCeIect.
HeﬂaFOI‘I/IKaJ'[LIK, TICUXOJIOTUAJIBIK, JIMHI'BUCTHKAJIBIK,
TNICUXOJMHIBUCTUKAIBIK FBIIBIMIAAPAbIH QﬂiCTepi JIMHI'BOOAUJaKTUKAHBIH
omicrepi peringe. \JIMHrBOMUIAKTHKA - COBpPEMEHHAsh oOMmIasi Teopus
0o0y4eHHSI  MHOCTPAaHHBIM  sI3bIKaM.  [IpoOyieMbl  MEXKYJIbTYPHOMU
KOMMYHHUKAQTHBHOM KOMIIETEHTHOCTH M (OPMUPOBAHHUS  S3BIKOBOM
JIMYHOCTH BTOPOT'O YPOBHL. MeTO,E[LI NEJaroru4cCKux, ICUXOJIOTUYCCKHUX,
JIMHIBUCTHYECKHX, ICUXOIMHTBUCTHYECKUX Hayk juHr\Linguodidactics is
a modern General theory of teaching foreign languages. Problems of
intercultural communicative competence and formation of language
personality of the second level. Methods of pedagogical, psychological,
linguistic, psycholinguistic Sciences Ling\

5.JIMHrBOANAAKTUKAHBIH HETI3T1 YFBIMIAPBIH: €KIHIII A9pexeneri TUIIIK
TYJIFaHBIH KOHLIENTiH, 06TeH (OHABI ofieM OelHeciH, eKiHII Jopekeaeri
KOTHUTUBTIK CaHaHBI, JIMHTBOCOIMYMHBIH KOHIENTYAJIABIK JKYHECiH,
eKiHIN  Jopekeneri colanM3anusHel  Oinyl  Twic;\[{oJokKeH —3HATh
OCHOBHBIC IIOHATHsA JIMHI'BOJWJAKTHUKHU. KOHIICIIT SI3BIKOBOM JIMYHOCTH
BTOPOH CTEIIeHH, Yy)KepOJHBIH (HOHOBBEIH MHp, KorHHTHBHOE CO3HaHHE
BTOpOﬁ CTCIICHU, KOHICNITYaJIbHYIO CUCTEMY JIMHIrBOCOLIMyMa,
conumanu3anuo Bropoil crenenu.\;Should know the basic concepts of
didactics: the concept of linguistic identity in the second degree, alien
world background, Cognitive consciousness of the second degree, a
conceptual system linguarium, socialization of the second degree.;\
6.OKBITBITATBIH IIETET TUTIHIH JepeKTepiH OphIC, Ka3aK TiIIepiHIH
MQJ’IiMeTTepiMeH calracCTbIpy MaruCTpaHTTbIH
KaJBUIMHIBOAUIAKTUKAIIBIK  JasApiIbiFbiH - Kylueireai.\ComnocrasieHue
JaHHBIX H3y4a€MOI'0 HMHOCTPAHHOI'O0 sA3blKa C HOaHHBIMU PYCCKOTO,
Ka3aXCKoro S3BIKOB YCUIMBAET 0606H_IeHHyIO MOATOTOBKY
maructpanTa\Data matching study of a foreign language with the data of
Russian, Kazakh languages enhances the overall training of master

Beiiinaeyui manaep/Mpopumupywume qucuunaunsl/ Profiling disciplines




M2

Bell TK/
1 KB/
PD EC

STT
DD
530
3/
RN
GA
530
3/
DSS
LC
530

FreuieivMu ska3puIbIM
Hayunoe nuceMo
Scientificwriting

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1.AxaneMusIIbIK MAaKCATTaFbl aFbUILLBIH TUT / AHIVIMUCKHAN U1
akagemuueckux uesneit / English for academic purposes

2. AFBUILLIBIH TiJIl )KOHE aKaIEMUSIIBIK JaUbIHABIK/ AHTIIMIUCKAN S3BIK U
akagemuueckas moaroroka/ English and Academic Preparation

3. KypcThiH MakcaThl MAaruCTPaHTTAP/Ibl SPTYPII KaHPJaFbl
aKaJeMISUIBIK MOTIHAEPAIH KYPBUIBIMABIK €pEeKIIeTIKTepiH aKbIpaTa
Oinyre, ©3 OETiHIIIE FRUIBIMU 3epPTTEYIIep XKYPri3y YIIIiH 3epTTey aaicTepi
MEH caifKec Kypaapbl aHbIKTayFa JKoHe KoJaHyFa yipery. /Lems
Kypca Hay4uTh OOYyYaroLIMXCsS pa3inuyarh CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH
aKaJIeMUYECKUX TEKCTOB Pa3IMUHbIX )KaHPOB, ONPEIEIATh U IPUMEHATD
HCCIIEZIOBATENILCKUE METOIbI ¥ PEJICBAHTHBIH HHCTPYMEHTapHil 1715
npoBezieHns1 cOOCTBEeHHOTO Hay4yHOTO HccnenoBanus/The goal of the
course is to teach students to distinguish the structural features of
academic texts of various genres, to identify and apply research methods
and relevant tools to conduct their own scientific research.

4. Tuimnai FRUIBIMA KOMMYHHUKAIUS aF JbUIAPBIH JaMbITyFa OarbITTaFaH
TaKbIPBINTAP/IBIH KEH ayKbIMBIH KAMTHABL. AKaJIeMHUSIIBIK Ka3yIbIH
QHBIKTaMaChl )KOHE CHIIaTTaMachl. FBUIBIMU CTUIIb )KOHE OHBIH
cumatTaManapsl (OObEKTHBTLNIK, AJIIIK, IOTHKAJIBIK, aHKBIHABIK).
FrutbIMIKa3yITHKACK! (IUIarKarT, A9HeKco3, aBTopibK)./OXBaThIBacT
HIMPOKHH CIEKTP TeM, HAIPaBIEHHBIX Ha Pa3BUTHE HABBIKOB

3G PeKTUBHON HayYHOI KOMMYHHKAIHH. OTIpeieicHHEe U 0COOCHHOCTH
aKaJeMHUYeCcKoro mucbMa. Hay4HBIi CTHIIb U €70 XapaKTepUCTHKH
(0OBEKTUBHOCTD, TOYHOCTb, JIOTHYHOCTD, SICHOCTB).
DTHKaHaydHOTrOMMCHMa (IUIarkaT, IUTHPOBaHKe, aBTOpcTBo)./Covers a
wide range of topics aimed at developing effective scientific
communication skills. Definition and features of academic writing.
Scientific style and its characteristics (objectivity, accuracy, logic,
clarity). Ethics of scientific writing (plagiarism, citation, authorship).

5. KypCThIH HOTH)XECiH/Ie MAarUCTPAHTTAp FBUIBIMHU XKYMBICTapFa
apHaJFaH 9/1cOneTTepMeH, OMOIHOTrpadUsIIBIK pecypcTapMeH KoHe i31ey
XKy#HenepiMeH XKyMBbIC icTey, 63 3epTTeyJIepiHiH epexenepiH HaHbIM/IbI
YCBIHY, (haKTinep MeH MbICAJIap/ibl CayaTThl KOJIAHY JaFblIapbiH
kepcereni./ . B pe3ymprare Kypca oOydaromuecs: JeMOHCTPHPYIOT
HaBBIKK pabOTHI C TUTEPATYpoil, OnOIHOTpadUIeCKUMH pecypcaMu 1
MOMCKOBBIMH CHCTEMaMH JJIsl HAy4YHOH paboThl, apryMEHTHPOBAHO
U3J1araTh IOJI0KEHHS CBOETO UCCIIEJOBAHMS, TPAMOTHO ONIEPUPYET
(daxramu u npumepamu./ As a result of the course, students demonstrate
skills in working with literature, bibliographic resources and search
engines for scientific work, convincingly presenting the provisions of
their research, and competently using facts and examples.

6.Typiti s)xaHpAAFBI aKaIEMISUTBIK MOTIHAEPIIH KYPBUTBIMIBIK
epeKIIeNKTepiH aXbIpaTa anapl. OHIMII 3epTTey CypaKTapblH
KypacTbIpa anajsl. O3iHiH FBUIBIMH ’K00aChIH XKY3eTre achIpy YIIiH
3epTTey 9iCTepiH IIapay/bl )KoHE COMKeC Kypayiapabl TaHIay/bl
Oineni.
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TakpIpbIn OOHBIHIIA 9/1e0MeTTep Il MapIayabl, FEUIBIMH )KYMBICTa

OubmorpadHsIIBIK pecypcTapAbl XKoHe 13/ey XKyienepin naiganany sl
6ineni.O3 3epTreyaepiniy Aonenaepin pakTiiepMeH )KoHe MbICaIapMEH
JIOTIeNIIel OTBIPBII KopeeTyi Gineni.\YMeer pasnnuars CTpyKTYpHbIE
0COOEHHOCTH AKaJEMUYECKUX TEKCTOB Pa3JINYHBIX JKaHPOB. Vmeer
d)OpMyJ'IHpOBaTB NPOAYKTUBHBIC UCCIICIOBATCIILCKUE BOIIPOCHI. 3HaeT,
KaK OpUEHTHPOBATHCA B UCCIICAOBATCIIbCKUX METOAX U HOZ[6I/IpaTB
peJeBaHTHBIM HHCTPYMEHTApHH I pean3aliii COOCTBEHHOTO
HaY4YHOT'O IIPOCKTA. VYmeer OpPUCHTUPOBATLCA B JIMTEPATYPE 11O TEME,
MOJTb30BaThCs OHOTHOTpadUIECKUMHU PECYPCaMH U MOUCKOBBIMU
CHCTEMaMH JUI HaydHOU paboThl. 3HAeT Kak apryMEHTHPOBAHHO
H3J1araTh IOJIOKCHUA CBOCTO UCCICAOBAHUA, IIOAKPEIIIAA UX CI)aI(TaMI/I u
IpUMepamMu
/Candistinguishstructuralfeaturesofacademictextsofvariousgenres. Can
formulate productive research questions. Knows how to navigate research
methods and select relevant tools for implementing their own research
project. Can navigate the literature on the topic, use bibliographic
resources and search engines for scientific work. Knows how to present
the provisions of their research in a reasoned manner, supporting them
with facts and examples/

M2

AZhM5303/
MAP5303/
MAWS5303

bell
TK/
A
KB/
PD
CHC

AKaZIeMUSITBIKKa3yMoIe
i/

Monens
aKaJIeMUIECKOTO
mucbeMa/

Model
ofacademicwriting

Emruxan/
DK3ameH/
Exam

’Kaz0a
ma,
aybI3III
a/
IINCbMC
HHO,
yCTHO/
written
form,
orally

1. Heren Tini (kocion)/ MHOCTpaHHBIH A3bIK (IPOdecCHOHANBHBIN )/

Foreign language (professional)

2. FeutblMp Makamanap jkoHe MarucTpllik Juccepraunus »kazy/ Hammcanne
Hay4HBIX cTaTeil ¥ MarucTepckoi auccepranuidl/ Writing scientific articles and
theses

3. KypcThIH MakcaThl MaruCTPaHTTap/bl OPTYPJIi KaHPOAFbl aKaJeMHSIIBIK
MOTIHIEPAIH KYPBUIBIMIABIK EpEeKIICTIKTEPiH axbIpaTa OiIyre, HOTHXKETl
3epTTey CYpaKTapblH Kypa Oimyre, 3epTTey oINiCTEepiH OarmapiayFa )KoHE €3
FBUTBIMH K00ACBIH )KY3€re achIpy YILIiH Colikec Kypaiiap sl TaHAayFa YHpeTy.
KypcTel OKy HOTIDKECiHIIE MaruCTpaHT TaKbIPBI OOMbIHIIA omeOueTTepIi
mapJjay, FEUIBIMH )KYMBIC YIIiH OHOIHOrpadUsIbIK pecypcTap/bl KoHe i31ey
JKyHenepiH naiiiagana anaibl )KoHe 63 3epPTTEYiHIH epexenepiH TaNIeNai Typae
(axTinepMeH KoHe MbIcajnapMeH nanenned ananpl/Llens kypca — HaydnuTh
00y4aloIMXCsl  Pa3NuyaTh CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH —aKaJeMHYECKHX
TEKCTOB Pa3JMYHBIX JKAHPOB, YMEThb (DOPMYJIHPOBATh IPOJYKTHBHBIC
HCCIIEJOBATENBCKUE BOIPOCHI, OPHEHTHPOBATHCS B  MCCIIEIOBATEIBLCKHUX
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METOAaX W TOAOHpaTh pPEIEBAHTHBIH HHCTPYMEHTApUH I pealn3aluu
CcOOCTBEHHOTO HAy4YHOTO IpoeKTa. B pesynpraTe Kypca MariucTpaHT yMeeT
OPHUEHTHPOBATHCS B JIATeparype 1o TEME, MOJI30BaThCS
6ubmorpaduueckuMH pecypcaMi U MOUCKOBBIMH CHCTEMaMH [UIsl HaydHOI
pa6OTLI, APryMEHTUPOBAHO H3JIara€T IOJIOKCHHSA CBOCI0 HUCCICAOBaHUS,
nozkpersis ux ¢daxkramu u npumepamu./The goal of the course is to teach
students to distinguish structural features of academic texts of various genres,
to be able to formulate productive research questions, to navigate research
methods and to select relevant tools for the implementation of their own
scientific project. As a result of the course, the master's student can navigate
the literature on the topic, use bibliographic resources and search engines for
scientific work, and present the provisions of their research in a reasoned
manner, supporting them with facts and examples.

4.Kui KonmaHbUTybIMEH, 0acKa CO37epMEH TipKecy KaOUISTTiNIriMEeH >KoHE
OcliTapanThlK, COHAAH-aK KYHJACTIKTI KOJIIAHBUIATBIH aybI3eKi JKOHE
IyOJIMIUCTHKANBIK CTHIIb YITUIepiMeH cunarranatblH 1200 JeKCHKaibIK
Oipmikrep. bamamace3 jkoHE TYIIKI JIEKCHKaFa, YITTHIK-MOJICHH MarbIHAJIBI
ce3zepre, oOlapra KepPCeTUIreH KapbIM-KaThlHAC epicTepi MeH jxazda
TaKbIPBIITAPHl KOJEMIHAE JXKOHE a3y OpeKeTiHiH OapiblK TypiepiHze
KoJNJgaHyFa epekme KeHin  OemiHeni/1200  neKCHYECKMX — €IUHUI,
XapaKTCPU3YIOMUXCA YaCThIM yHOTpe6J’IeHI/IeM, ApyrumMu CjioBaMu, yMECHUEM
coucTraTth U HeﬁTpaJ'IBHOCTLIO, a TaK¥XKe o6pa3uaM1/1 MOBCEAHEBHOI'O YCTHOI'O U
HyGJ'II/IL[I/ICTI/I‘IeCKOFO crunsti. Ocoboe BHUMaHME YACIACTCA HUCIOJIb30BAHUIO
yHPIKaJ'ILHOﬁ n (I)yHI[aMeHTaJIBHOﬁ JICKCUKH, CJIOB HallMOHAJIBHOTO H
KYJIbTYPHOT'O 3HAYCHUA, obmactu 06H.[CHI/I$I 1 NIHCBbMCHHBIX TE€M, a TAKKE UX
HCTIOJIb30BAHUIO BO BCEX THIAX MUChbMEHHOH AestensHocTH/ 1200 lexical units
characterized by frequent use, in other words, the ability to combine and
neutrality, as well as examples of everyday oral and journalistic style.
Particular attention is paid to the use of unique and fundamental vocabulary,
words of national and cultural significance, areas of communication and
written topics, as well as their use in all types of written activities.
5.KoMMyHHUKaTHBTIK KOMITETEHLIUSHBI KAJIBINTACTBIPY ypaicinae
rpaMMaTHKaJbIK MaTepUANIBIH KAKETTI KOJeMiH MeHrepy. Tim koHe ce3
OpeKeTiHIH TpaMMaTHKalbIK JKyileci Typambl, HOPMATHBTIK JKOHE
(YHKIIMOHATIBIK rpaMMaTHKa TypaJIsl OipTyTac TYCiHIK
KaHBIHTaCy/YCBOSHI/Ie HSOGXOHI/IMOFO KOJIM4YEeCTBa TpaMMaTU4€CKOTO
MaTepuana B Tporecce (pOpMHUPOBAHUS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUH.
(I)OpMI/IpOBaHI/Ie CIUHOI'0 ITOHUMAaHUA r‘paMMaTPI'-IeCKOﬁ CHUCTCMBI fA3bIKAa H
peun, HOpMATHBHOM U (DYHKI[MOHATBLHOM rpaMMaTHKH/

Mastering the required amount of grammatical material in the process of
developing communicative competence. Formation of a unified understanding
of the grammatical system of language and speech, normative and functional
grammar/




6. KaxxeTTi cTHIIBAI YCTaHa OTBIPBII, HAKTHI MOTIH jKa3a ajly AaFIbIChIH opi
Kapail xerinmipemi. EpkiH, TyciHikTi erim OasHIaMa, Makajia >KOHE
3ccexasa alyasl YHpEHiN, XaTThIH KYpAeni TYpiH jka3za amamel. Herisri
oiapl  OlnAipimonapAbl JKyHenem, MOTiH OeiKTepiH MarbIHAJIBIK
TYpFBIAaHOaMIAHEICTEIpA  aJafbl. OJcce Kasyasl , Typai (akrinep
KYOBUIBICTAp TYpaJIbl 9CEpiH,Cce3IMiH, MACeNIeH TYCiHyiH, 6araaid OTHIPHII
JIoTIeTIEMEKeNTipe OTHIPHII, IIBIFAPMAIIBUIBIK TYPFBIIAH TYPHIC OHITAHbIIT
ka3a Oinmeni/.PazBuBaeT ymeHHe IHcaTh YETKHH TEKCT, HPHUJICPKUBASICH
HYKHOTO cTHiIs. HayunTech nmucaTh peds, CTaThio M 3cce OCrIIo U 4eTKo, a
TaKXKe MUCATh CIOXKHbBIC ChbMa. BIpaXkaeT OCHOBHYIO MICI0, OPTaHU3YeT
UX M CEMaHTHYECKH CBS3BIBACT YacTH TeKcTa. MokeT mmcaTh 3cce,
MBICIIUTh TBOPYECKH, JaBaTh MOKA3aHUS, OLICHUBAS BIMSHHE PA3JIMYHBIX
(akToB  Ha  SBICHMS,  UYYyBCTBA, HOHUMaHue  npobiems/
Furtherdevelopstheabilitytowritecleartext, adheringtothedesiredstyle.
Learn to write a speech, article, and essay fluently and clearly, and write
complex letters. Expresses the main idea, organizes them, and semantically
connects parts of the text. Can write essays, think creatively, give
testimony, assessing the influence of various facts on phenomena, feelings,
understanding of the problem./

M2

TDM 5304/
PYaD 5304/
PLD 5304/

Bell
TK/
A
KB/
PD
CHC

TimkoHe TUCKypC
Macesesnepi

IIpoO6neMsr s3bIKa U
JIUCKypca
Problemsoflanguageand
discourse

Emruxan/
DK3ameH/
Exam

Jkasbarna,
aypI3mra/
MHACHLMEHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. CaJ'[BICTI)IpMa.]'IBI JIMHTBUCTHKA/ CpaBHI/ITeHLHOG ﬂBBIKOBHaHI/IC/
Comparativelinguistics

2. FrutbiMu Makamanap jkoHe MariucTpIlik Juccepranus xasy/ Hammcanue
HayYHBIX CTaTel U Marucrepckoit auccepranuid/ Writing scientific articles
and theses

3. MOTiHHIH  MaFbIHAIBIK, KYPBUIBIMIBIK JKaKTapblH 3€pTTEHTIH Tin
OimiminiH ipremi Oip camacel. MOTIH Ty3yAe TUIAIH KYpPBUIBIMIBIK
KOMITOHEHTTEPi MEH KOPKEMIIK CallaHbIH acTapblHIA TAaHBUIATBIH TYPIIi
TIIK KypalgapAblH alpbIKia Kei3MeTi 0ap. COHFBI Ke3e Ti OimiMiHaert
MOTiH MeH JIUCKYpPC Typaibl 3€pTTEYJIEpIiH TaKBIPHINTHIK, HBICAHBIK
Macelenepi OChIHEI aHFapTaabl/ OyHaMeHTaIbHBIN Pa3aes JMHTBUCTHKH,
H3y'-{3}0]l114f] CEMAHTHUYCCKUE, CTPYKTYPHBIC AaCIICKTbl TEKCTA. CocraB
TEKCTa Urpact 0C06y}0 POJIb B CTPYKTYPHBIX KOMIIOHCHTax sA3bIKa H
Pa3sInYHBIX SA3BIKOBBIX HWHCTPYMCHTAX, KOTOpBIC TIPU3HAIOTCA
XYIO0KECTBEHHBIM Ka4ye€CTBOM. 210 00BSICHSIETCS HEIaBHUMHA
TEMATHYECKUMH ¥ 0OBEKTHBHBIMU HpOGHeMaMI/I HCCICIOBAaHUA TCKCTA U
JICKypca B JIMHTBUCTHUKE/ Fundamentalsectionoflinguistics,
studyingthesemantic, structuralaspectsofthetext. The composition of the
text plays a special role in the structural components of the language and
the various language instruments that are recognized as artistic quality.
This is due to the recent thematic and objective problems of text and
discourse research in linguistics.
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4 MariH xoHe auckype. Juckypce oHe oHblH AebhuHunanapsl. Juckype
MeH MOTIH OipIiriHiH epekmienikrepi. MOTiH TangayIblH SmicTepi MEH
acriekrici. KepkeM MOTiHAI JTUHIBUCTHKANBIK Tanaay omictepi/ Tekct u
nuckype. uckype u ero onpezneneHusi. OcoOEHHOCTH eANHCTBA TUCKypca
n TCKCTA. MCTOHBI u ACIICKThI aHaJm3a TCKCTa.
MGTO,HI)IJ'[I/IHFBI/ICTI/I‘-IGCKOFOaHaJ'H/I3aXyI[O)KeCTBCHHI;IXTeKCTOB/ Text and
discourse. Discourse and its definitions. Features of the unity of discourse
and text. Methods and aspects of text analysis. Methods for linguistic
analysis of literary texts

5. Anrau OiniMIaepiH mpakTukaaa KoigaHa Oidy; TUTII TaagayablH Heriri
OMICTEpiH MEHrepy Kepek; TEOpPHsUIBIK Tauday jkacail aimy, MOTiH
JIMHIBUCTUKACBl TAapUXBIHBIH JaMy JKOHE KaJIbllITaCy cCaTbUIapBkl,
OarbITTapbl MoceleNepiH TYCiHy; ©3iHAIK IIKip aifta aiy, HerizjgeireH
JKOHE KaJIbINTACKAaH TCOPUSUIBIK OUTiMIEepiH XMHaKTail Oiny/ YmeHue
NPpUMCHATL 3HaHUS Ha IIPAKTUKE, OBJIaJACTb OCHOBHBIMHU METONAMHU
SA3BIKOBOT'O aHalin3a; YMCHHUE [IPOBOIAUTH TeOpeTI/I‘{eCKI/Iﬁ aHaJIn3;
TIOHUMAHHUEC 3TAIllOB Pa3BUTUA W CTAHOBJICHUS, HaHpaBHCHI/Iﬁ HUCTOpUU
JIMHTBUCTUKHU TEKCTa, YMETH BBIPAXKATH COOCTBEHHOE MHEHUE, YMETb
HaKarjInBaTh 000CHOBAHHBIC U C(HOPMHUPOBAHHBIEC TEOPETHUECKHIE 3SHAHHS/
Ability to apply knowledge in practice; master the basic methods of
language analysis;the ability to conduct theoretical analysis; understanding
of the stages of development and formation, directions of the history of
linguistics of the text; be able to express your own opinion; be able to
accumulate grounded and formed theoretical knowledge

6. MaructpaHT >KMHAKTaFaH TEOPUSUIBIK OLTIMIH €3 ic-Toxipubecinme
cayaTThl, YTHIMIBI KOJIAAHBIIL, IIETET TUTIH MEHI€PTYE Calajibl HOTHXETe
Kery/
IIOCTI/I)KeHI/ICKa‘IeCTB6HHI>IXpC3yJ'II>TaTOBBI/13yLI€HI/H/H/IHOCTpaHHOFOSISLIKa,
rpaMOTHOUPATUOHAJIbHOIIPUMEHAATCOPETUUCCKUE3HAHMSA,
nostydeHHbleMarucTpanTom, Hanpaktuke/ Achieving high-quality results
in the study of a foreign language, competently and rationally applying the
theoretical knowledge gained by the undergraduate in practice




M2

IAD 5304 /
DDAYa
5304 /BED
5304

bell
TK/
A
KB/
PD
CHC

IckepiKaFbUTLIBIHTIIT
nuckypesl / JlenoBoi
JIUCKYPC aHIJIMHACKOTO
si3bika/ Business English
Discourse

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. CambicThipManbl  JTUHTBUCTHKA/ CpaBHUTEIBHOC —S3bIKO3HAHHUE/
Comparativelinguistics

2. FouibiMu Makananap »oHe MarucTpiik aucceprarus xazy/ Hamucanne
HAY4YHBIX CTaTedl U Marucrepckoil amcceprauil/ Writing scientific articles
and theses

3. Kypc ays;3ma jxoHe jka3zbama Typae ICKepiiK KapbIM-KaTBIHAC
KaOLIeTTepiH KaJbINTACTHIPHII, MAaruCTPaHTTapAbIH KOMMYHHUKATHUBTI,
JIMHTBUCTUKAJIBIK, JIMHTBOEJITAHBIMIBIK, Kocion OUTIKTUTIKTEPIH
KaipImracTelpanel.  Kypc MarucTpaHTTapAsl OKBITBUIATHIH €11 TUTIHIH
peCcMU-iCKepIIiK CTUIIIHIH epeKIIeNiKTepi Typajibl OumiM Oepil, KUCBHIHIBI
oiiylaybIlH, KOMMYHHMKATHBTI OUTIKTiNIKTepiH Aambitansl/ Kypc pasBuBaer
HaBBIKA YCTHOT'O U MUCbMEHHOT'O I€JI0BOTO 06LLI€HI/I${, KOMMYHHKATHUBHBIC,
JIMHT'BUCTUYCCKHUC, JIMHI'BUCTHYCCKHC, HpO(beCCI/IOHaJ'[I)HLIe HaBBIKH
MarucTpanToB. Kypc maer wMarucTpaHTaM —3HaHHME OCOOEHHOCTEH
O(IJI/ILU/IEU'ILHOFO n JICJIOBOro CTHJIA s3bIKa TOM CTpaHbl, B KOTOpOfI OHHU
y4darcs, pa3BUBACT JIOTUYECKOC MBIIJICHUE U KOMMYHUKAaTHUBHBIC HaBBIKH/
The course develops the skills of oral and written business communication,
communication, linguistic, linguistic, professional skills of undergraduates.
The course gives undergraduates knowledge of the features of the official
and business style of the language of the country in which they study,
develops logical thinking and communication skills.
4.KprTI>IHMaKcaTBI - MaFPICTpaHTTap,Z[BIHiCKepJ’[iKKapLIM-KaTLIHaC,
KeJIiCCO3/Iep)KYpridy, oTiHim, TyOipTek, ceHiMxar, KeliCiM-IIapT, MIOoT-
(akTypa, MOMTAJBIKTANICHIPEIC, AaHBIKTAMa, aHBIKTaMa, MEMOPaHIYM,
XaTTama, pe3omonus,
JKYMBICTYpajbbKa30oalraecenoepy CHsKThIiCKepIliKKyKaTTaManapAbLKacay
aFBUIAPBIHAAMBITY.  HoTIbKeciHgeMarucTpaHTiCKepITiKKapbIM-KaThIHAC,
JUITIOMATHSUTBIKII eI MKaObIIIay JaF AbIapeIHKepceTeni. Herisriickepmik
OTHKET CaJ'IaCLIHI[an'IFaH6iHiMI[epiHKOH}IaHa}II)I./HeJ’ILK) KypcCa ABJIACTCH
Pa3sBUTUE HABBLIKOB MAaruCTpaHTOB I10 )ICJ'IOBoﬁ KOMMYHUKallMKU, BEACHUIO
NEPETOBOPOB, COCTABIICHUIO 61/I3HeC-I[OKyMeHTaLII/II/I, TaKUX KakK 3as1BJICHUC,
pacnucka, JOBEPEHHOCTb, KOHTPAKT, CYECT, MMOYTOBBIA NepeBoa, CrpaBka,
YAOCTOBEpPEHME, JOKIIAAHAs 3alUCKa, TPOTOKOJ, PE30JIIOLHUs, TUCbMEHHBIN
oTyer 0 pabdore u Ap. B pe3ynpTare MarucTpaHT IEMOHCTPUPYET YMEHHUS
COCTaBJICHUA [EJIOBBIX ITOKYMCHTOB B 6H3H€C-KOMMyHI/IKaHI/II/I, HaBbIKHA
JAUIIIIOMaTHHU JIIA TIPUHATHUA pGIHCHI/Iﬁ.
[MpumMeHsIeTIoMyYeHHbIe3HAHUABOOIACTHOCHOBIEIOBorosTikera./ The aim
of the course is to develop the skills of master's degree students in business
communication, negotiations, drafting business documentation, such as an
application, receipt, power of attorney, contract, invoice, postal order,
certificate, certificate, memorandum, protocol, resolution, written report on
work, etc. As a result, the master's degree student demonstrates the skills of
drafting business documents in business communication, diplomatic skills
for decision-making. Applies the acquired knowledge in the field of business
etiquette basics.
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5. lleren TimiHeH aHa TiiHE HeMece aHa TITIHEH INETeN TilliHE
9KOHOMUKAJIBIK, CasiCH- QJCYMETTIiK, FhUIBIMH, COHAAH-aK TEXHHKAJbIK,
MOTIHZEpAi, pecMH KaFa3lap MEH XalbIKapalblK JUIIOMATHSIBIK
MOTiHIAEpi jka30ariia )oHe aybI3iia TYpae ayaapy. Pecmu ickepiik cTHib
HOpMaJIapbl. AKTHBTI iCKepIIIK JIEKCHKA XKoHEe TepMHHOIOTHA. EKi KaKThI
iCKepimik ~ oHriMe Kyprizy. Ickepmik  xatrap ka3zy, kibepy,
KaObumay/[IMCEMEHHBI W YCTHBIM ~ II€peBOJ  DKOHOMHYECKHUX,
MOJINTHYECKAX, COIMAJIBHBIX, HayYHO-TeXHHIECKHX TEKCTOB,
ouIMaTBHEIX JTOKYMEHTOB U MEKAYHApOIHBIX AUTIIOMATHYECKUX
TEKCTOB C HHOCTPAHHOTO SI3bIKa HAa POJHOMN SI3BIK MITH C POJTHOTO SI3bIKA Ha
WHOCTpaHHBIH. DopManbHble HOPMBI JAEIOBOIO CTWUJIA. AKTHUBHBIH
JIETIOBOM CIIOBapb M TEPMUHOJIOTHUSA. [IByCTODOHHHUI [1€10BOM Pa3roBop.
IMumurte, oTnpasisiitennonayyaiirenenaopsienucema/Written and  oral
translation of economic, political, social, scientific and technical texts,
official documents and international diplomatic texts from a foreign
language into a native language or from a native language into a foreign
one. Formal norms of business style. Active business vocabulary and
terminology. Two-way business conversation. Write, send and receive
business letters/

6.Kemenai QpyHKIHOHANABIK COiliey KEHICTIriH KaJbIMTaCTBIPy Ke3iHmae
aFBUIIIBIH ICKEePIIiK AUCKYPCHIHIAFBI IPOLECTep Il TYCIHAIpyre KaOineTTi.
Juckypc
3JIEeMEHTTEPiHIHTYpIIiiCKepTiKOaliIaHbICPErNCTPIACPIHACTIKOOTIEPATUBTIK
e3apaspekerTecyPpeHoMeHIHTAIIalIp/CIOCOOCH OOBSICHUTD MPOIIECCHI,
MPOUCXOAAIINE B AHTIIMHCKOM IEIOBOM AUCKypce NpH (opMHpOBaHUU
KOMILIEKCHOTO (YHKIHOHAIBHOTO IIPOCTPAHCTBA peun.
AHann3upyeTIBICHHEKOONIePaTHBHOTOB3aNMOICHCTBIAIIEMEHTOBIHCKY
pcaBpasHbIxperucTpaxaenoBoiikommynukanun/  Able to explain the
processes occurring in the English business discourse in the formation of a
complex functional speech space. Analyzes the phenomenon of
cooperative interaction of the elements of discourse in different business
communication registers.
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Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1.1lerringix Gimim OGepyxiy smicHamackl/MeTOMOIOTUSI MHOS3BIYHOTO
o6pasosanust/Methodologyofforeignlanguageeducation

2.2KorapFel OKyOpHBIHAAOKYCa0aKTapbIHYIBIMAACTEIpY(hopMaIapsl MEH
omictepi/@opMbI M METOABI OpPraHU3alMH YYEeOHBIX 3aHHATHH B
By3e/Formsandmethodsoforganizationoftrainingsessionsattheuniversity
3.Kyperein Makcatsl — JKacaH[bI HHTEIUIEKTTIH TeHepaTUBTI YITiIepiHe

KaTBICTBI 9/IiCTEp MEH TEXHOJIOTUSIIAP/Ibl 3ePTTEYTe, COHAAN-aK Onapasl
FBUIBIMH 3epTTeylepAe Koanyra oarprrranrad. Kypc reneparusti XKU-
TiH TEOPHUSIIBIK HETi3/1epiH 1€, OHBI FEUIBIMHBIH SPTYPJIi cajajgapblHaa
KOJITaHYyIBIH MTPAKTUKANIBIK aCIEKTiIEepiH ae KaMTuabl. KypeTsig
Mmirgerrepi: Ctynentrepai renepatusTi XK1 HeriznepiMeH jkoHE OHBIH
MYMKIHAIKTEepiMEH TaHbICTHIPY. [ eHepaTHBTI MOAENbACPAl FHUTBIMU
ToXipuOene KoJaHy AaFJpUIapblH aMbITy. MarucTpanTTaps
rerepatuBTi JKM keMeriMeH ajbIHFaH HOTHXKENEPi CHIHU TalayFa )KoHe
TEXHOJIOTUSIApIbl ATUKAJIBIK Naiifananyra qaiibiaaay. KypcTbiH coHpIHAA
MarucTpaHTTap THUIOTe3a KYPaCThIPHII, 3ePTTeY CYpaKTapblH KYpacThIpa
amanel. GAN, VAE xone Oackanap CHSKTH T€HEPATUBTI MOJEIbACPIIH
JKYMBIC iCTey NPUHIMIITEPiH TYCiHel. ©p TYpJIi TalchpManap YIIiH
TEHEePaTUBTI MOJETbACPAl a3ipieit ananpl. XK naligananyIbiH STHKAIBIK
aCTIEKTiJICPiH, COHBIH IIIHAC KYMUUIBLIBIK, OCHTapanThIK XKoHE
AIIBIKTHIK Macenenepin Tycineni. XK1
caJIaChIH/IaFbIFBUIBIMIDKAPUSIIAHBIMIAD MEH
3ePTTEYHITIKEICPIHCHIHUTY pFbIIaHTan1aianans\DoKycHpyeTcs Ha
M3YYEHHH METOJIOB M TEXHOJIOTHH, CBA3aHHBIX C T¢HEPATHBHBIMH
MOZEISIMH UCKYyCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, a TAK)Ke UX IPUMEHEHNEM B
Hay4YHBIX HccienoBaHuaX. Kypc oxBaThIBaeT Kak TEOPETHYECKHE OCHOBBI
reHepatuBHOro MM, Tak M MpaKTHYECKHE aCHEKThI €0 UCTIONB30BAHUS B
pa3nu4HbIX obnacTax Hayku.Llenn mucrurmab:: O3HAKOMUTD
MAarucTpaHTOB C OCHOBaMH reHepaTuBHOTro MM 1 ero BO3MOXKHOCTSIMH.
Pa3BuTh HaBBIKK IPUMEHEHNS TEHEPATUBHBIX MOJIEIIeH B HAyqIHOI
npaktrke.[ToroTOBUTh MaruCTPaHTOB K KPUTHUECKOMY aHAIU3y
PEe3yJbTaToB, MOJTYYEHHBIX C HCTIOJIB30BaHHeM reHepatiuBHoro MU, u k
ITUYECKOMY UCIIOIb30BaHHIO TEXHOJIOTHH. B KOHIlE Kypca MarucTpaHTsl
yMeroT (OpMyIHPOBATh TMIOTE3bI U pa3pabaThIBaTh HCCIIEIOBATEIbCKIE
Bonpocsl.[IoHUMaeT MPUHIUIIOB paboThl TeHEPAaTHBHBIX MOJIENIeH, TaKNX
kak GANs, VAEs u apyrux .YMeer pa3pabaTeIBaTh U 00ydaTh
TeHepaTUBHBIE MOJIEIH JUTS Pa3JINYHbIX 331a4.3HAeT STHIECKHUX acleKTOB
ucnonb3oBanus VU, Bkiroyast BOMPOCH KOHGUACHIIUATLHOCTH,
HPEB3STOCTH M NPO3PAYHOCTH. YMEET KPUTHIECKU aHAIU3HPOBATh
Hay4HbI€ TyOIHKAI[MN U PE3YNbTaThl HCCIAEI0BAHHN B 00IaCTH
NU./Focuses on the study of methods and technologies related to
generative models of artificial intelligence, as well as their application in
scientific research. The course covers both the theoretical foundations of

Ilengaroruka
FBUIBIMIAPBIHBIH
karaunareiKamuie
Bal.
/Kangunar
MeITarOTUIECKUX
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G




generative Al and the practical aspects of its use in various fields of
science.Objectives of the course: To introduce students to the basics of
generative Al and its capabilities. To develop skills in applying
generative models in scientific practice. To prepare students for critical
analysis of results obtained using generative Al and for the ethical use of
technologies. At the end of the course, master's students are able to
formulate hypotheses and develop research questions. Understands the
principles of operation of generative models, such as GANs, VAEs and
others. Can develop and train generative models for various tasks. Knows
the ethical aspects of using Al, including issues of privacy, bias and
transparency. Can critically analyze scientific publications and research
results in the field of Al




practice. To prepare students for critical analysis of results obtained using
generative Al and for the ethical use of technologies. At the end of the
course, master's students are able to formulate hypotheses and develop
research questions. Understands the principles of operation of generative
models, such as GANs, VAEs and others. Can develop and train
generative models for various tasks. Knows the ethical aspects of using
Al, including issues of privacy, bias and transparency. Can critically
analyze scientific publications and research results in the field of Al

4. «FrupiMusepTreynepxxonerenepatusTi K »opTypricananapaa,
COHBIHIIIIHAEO1TIM Oepy
JKOHEFBUIBIMIDKAPHSIIaHBIMAAP 2K ACAH ABIMHTEIUIEKT TIHOSTICEH I TY P ASK
Y3€reachIpbLTybIHKOPCETE .
I'eneparuBTiKUFpuiBIMUMaTepuangapapbkacay MeH

JepeKTepAiTaIaay IbIHMaHbI3IBIKYPaJIbIpETiH e ali1allaHa/IbL.

[Hay4Hble rcciaenoBanus i renepatiBHblii 1" OKa3pIBalOT aKTHBHOE
BHEJIPEHUE ICKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa B pa3iIMUHbIe cephl, BKIIOYas
o0OpaszoBaHue U HayyHble myOnukaiuu. ['enepatuBubiii U ncnons3yercst
Ba)KHBIM HHCTPYMEHTOM JUISl CO3/IaHUSI HAYYHBIX MaTepHaIoB U aHAIN3a
nanusix./Scientific Research and Generative Al™ shows the active
implementation of artificial intelligence in various fields, including
education and scientific publications. Generative Al is used as an
important tool for creating scientific materials and analyzing data.

5. TaHBIMABIK, PEryIATHBTIK, STHKETTIK XaHe Oaranay (yHKIMsUIapbIHIa
TUIIIK OpeKeTTepiH OapIbIFbIH KogaHa Oiiny. bonamak mamaH periHae
mieTeNl TUTi epKiH MEHrepimn, ainfaH OUTIMIH IC-)KY31HIOEC KOJIJIaHBII,
cepikTecTepMeH OaitnaHbic jxacail Ouryi THic/ YMeETh HCIOJB30BaTh BCE
SI3BIKOBBIE JICHCTBUS B KOTHUTHBHBIX, PETYIHPYIONINX, STHKETHBIX H
OLEHOUYHBIX (yHKIMsAX. Kak Oymymmii ceruanmcT, OH JODKEeH CBOOOTHO
BJIA/IeTh MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YMETh NPUMEHSTH TTOIYYCHHBIC 3HAHUS
Ha TpakTuKe W oOmarecs ¢ mapTHepamu/ Be able to use all language
actions in cognitive, regulatory, etiquette and evaluative functions. As a
future specialist, he must be fluent in a foreign language, be able to apply
the acquired knowledge in practice and communicate with partners.

6. MaructpaHT >KMHaKTaraH TEOPHSUIBIK OiTIMIH e3 ic-Taxipubecinae
CayaTThl, YTBIM/IBI KOJIIQHBIII, IIETEN TUTIH MEHIePTY/Ie Calaibl HOTHKETe
xkery/ JlocTmkeHne  KadeCTBEHHBIX  pe3ylbTaTOB B HM3YyUCHHH
WHOCTPAHHOTO  f3bIKA, TPAMOTHO ¥  PAaIMOHAIbHO  HPHMEHSSA
TCOPETHYECKHe 3HAHHS, IOJydeHHBIE MAarucTpaHTOM, Ha IpPaKTHKe/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,
competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice
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1.Aynapma TeopHusChl MEH NPaKTHKAaChIHbIH3aMaHayHo icHaMachl/CoBpeMeHHast
METO/I0JIOrUsl TEOPHH U IPAKTHKH Iepesoa/Modern
methodologyoftheoryandpracticeoftranslation

2.)Koraps! 0Ky OpHBIHJIA OKY cabaKTapbIH YHBIMIACTBIPY (hopMaIapsl MEH
ouictepi\@opMbI 1 METO/IbI OpraHu3alnK y4eOHbIX 3aHsATHil B By3e\Forms and
methods of organization of training sessions at the University

3. KypctbiH MakcaThl MyFatiMepre o3 TUTIH OKBITY TOKIpHOECiHIE MPaKTUKAIIBIK
3epTTeyIiep KYPri3yre KaKeTTi JaFabuiap/sl, OLTiMIEpIi )oHe KO3KapacTapabl
6epy 6ombin TabbIIansL. Kype xocibn namyra peduieKCHSIIBIK JKOHE 13AeHyIIi
KO3KapacThl HacuxaTTaiiipl. Konganbanel 3epTTeyiepaiH IPHHLUITEPIH,
TYKBIPbIMIAMaIapblH XKoHEe dAiCHaMachiH Tycineni. Konmanbaisl 3eprreynepai
Oacka Ounim Oepy 3epTTeynepiHiH TypiepiHeH aXbIpaTa/ bl XKOHE OHBIH O31HIIK
epeKuIeniKTepin Tycineai. OKbITY SAIiCTepiH XKETUIAIPY JKOHE OKYIIBUIAPBIH OKY
HOTIDKENEPiH jKaKCapTy YILIIiH 3epTTey HOTHKEIEPiH KOJIIaHy.
TQ)KipI/IGCJ'IiK3epTTeyJ'Iepl"eHel"i3£[eJ'II‘eHOKBITyHBIH)KaHB.CTpﬁTeI‘I/UUIapLI MCH
onicremenepimMenskcnepumentrep. /Lens Kypea - 1aTh NperogaBarensiM HaBbIKH,
3HAaHUA U YCTAaHOBKH, HCO6X0£[I/IM]>IC JUIA IPOBEACHUSA MPAKTUICCKUX
I/ICCJISI[OBaHI/Iﬁ B MX COOCTBEHHOM TNIPAKTHUKE IPENOAaBaHUs s3bIKA. Kpr
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO PE(IEKCHBHOTO U HCCIIEA0OBATEIHCKOTO OIX0AA K
npoheccHoHaTbHOMY pa3BUTHIO. [lOHMMaHHe IPHHIUIIOB, KOHIEILIHN 1
MBTOZIOHOFI/Ii;I MMPaKTUICCKUX HCCHCHOB&HHﬁ.OTHH‘IaeT TIPpUKJIaTHBIC
HCCIIeNOBAHHS OT APYruX GopM 06pa3oBaTeNbHbIX HCCICIOBAHMI U MOHUMAET UX
YHUKaJIbHbIE XapaKTepUCTUKU. [IpuMeHseT pe3yabTaThl UCCIACIOBAHUM IS
YIydII€HU METONOB IIPEIIOJaBaHUs U ITOBBIMICHUS PE3YJILTATOB 06y‘IeHI/IH
yyaiuxcst. DKCIEPUMEHTUPYET C HOBBIMU CTPATErUsIMU M METOIOJIOTHAMH
00y4eHusi, OCHOBAHHBIMH Ha MPAKTUYECKUX UccienoBanusx./The aim of the
course is to provide teachers with the skills, knowledge and attitudes needed to
conduct action research in their own language teaching practice. The course
promotes a reflective and inquiry-based approach to professional development.
Understands the principles, concepts and methodologies of action research.
Distinguishes action research from other forms of educational research and
understands its unique characteristics. Apply research findings to improve teaching
methods and enhance student learning outcomes. Experiments with new teaching
strategies and methodologies based on action research.

4 IlleTenTinaepiHOKbITYIBIHITPAK THKAIBIKACIEK TIIEPIH3ePTTEYreKoHeTaN JayFada
FBITTAJIFaHTAKbIPbINITAp ABIHKCHAYKBIMBIHKAMTHU IBI.
IleTenTiniHOKBITYKOHTEKCTIHAET1iC-0peKeTTY CiHIT1KOHEOHBIHKYPBLIBIMBL.
IeTTinaikapeKeTTIKaIBINTACTHIPY IBIHIICUX OJOT USLITBIKMEXaHU3MIEPi.
CeiineymeHOKyapekeTiHiHOaimanbicel./ OXBaThIBACT IIMPOKUIT CIIEKTp TeM,
HaIlpaBJICHHBIX Ha U3yYCHUC U aHAJIN3 MPAKTHICCKUX aCIIEKTOB 06y‘ICHHH
HMHOCTPaHHBIM si3bIKaM.TIoHsTHE NeATenbHOCTH U €€ CTPYKTYPhI B KOHTEKCTE
06y‘{eHI/IH HWHOCTPAHHBIM A3bIKaM. TIcuxomornueckue MeXaHU3MBbI
q)OpMPIpOBaHI/IH HMHOSI3BITHOM JCATCIIBHOCTH.
CoorHomrennepeueBoinyueoHoiesrenpuocti./Covers a wide range of topics
aimed at studying and analyzing practical aspects of teaching foreign languages.
The concept of activity and its structure in the context of teaching foreign
languages. Psychological mechanisms for the formation of foreign language
activity. The relationship between speech and learning activities.

5.)Koraper 6imim Gepy/eri mer Tingepin OKbITY/IbIH Ka3ipri agicTeMeci MeH
TEOPHUSCHIH )KOHE FHUIBIMU 3€PTTEYJIep d/liCHAMAChIH Oiei. 3epTTey KoHe
TIPaKTHKAJIBIK Mecenenep}]i mrenry YUJ]H TYKbIpbIMJIAMAJIBIK ’KOHE KaTETOPHUSIIBIK
anmapatTsl Konnanaspl. et Tinia MeHrepy JarapuIapbiH KaJdblNTacTBIPY YIIiH
XaJIBIKapaJIbIK CTAaHAAPTTHI popManap MeH OaKpuIay SiCTepiH KOJJaHyJaanaibl.
3epTTey HOTIKENEPiH CTATHCTUKAJIBIK OHJICY dJIiCTepiH KOJaaHabl/
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TemipGonar
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3Haer HCﬁCTBy}OHIy}O METOOUKY U TEOPHUIO MPENOAaBaHNsI NHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
BBICILIEH IIKOJIE M METOJMKY HAay4HBIX UCCIIEA0BaHUN. MICIIONB3yeTHOHATHITHO-
Kareropnanbuuﬁ anmnapart Ui peIIeHus UCCIICAOBATEIbCKUX U TPAKTUIECKUX
3ajgad. Onn CMOT'YT UCIIOJIB30BAaTh MEXKAYHAPOAHBIC CTAHAAPTHBIC Cl)OpMI)I n
METOAbI KOHTPOJIA [UIA PAa3BUTHA HABBIKOB BJIAACHUSA HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.
Hcnosb3yeTcTaTuc THYeCKueMETOABLI00paboTkipesybTaToBrcciejoBanuii./Kn
ows the modern methodology and theory of teaching foreign languages in higher
education and the methodology of scientific research. Uses conceptual and
categorical apparatus to solve research and practical problems. Knows how to use
international standard forms and control methods to form foreign language skills.
Usesmethodsofstatisticalprocessingofresearchresults/

Bell/TK
IJI/KB
PD/EC

BKB
ShB
BM
6302
/PP
e][0]
6302
/PP
OFL

6302

Beftinnixxonekocion-
OaFIapIbIIeTTIIIKO1T
MoOepyninmacenenepi/Ilp
00JIeMBI
npodeccuoHanbHoO-
OpPHEHTHUPOBAHHOE
HHOSI3BIYHOE
obpaszoBaHue
/Problemsofprofessional-
orientedforeignlanguage
education

Emruxan/
DK3ameH/
Exam

’Kaz0ara,
ayb13mra/
IINCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1.)XKorapel MekTenTe Imer TUIAIK OutiM  OepymiH 3amMaHayd oOpiCHAMachl/
CoBpeMeHHasi METOJIMKa HHOS3BIYHOTO 0o0y4eHuss B cpeaHeid mkone/ Modern
methods of teaching foreign languages in secondary school.

2. FeutsiMu Makananap xoHe MaruCTpIIiK AuccepTanusi sxkazy/ Hamucanne HayqHBIX
craTeil 1 Marucrepckoit muccepranmii/ Writing scientific articles and theses
3.MarucTpaHTrapaa  KOCiOM-OMICTEMENIK  JKOHE  OKBITYABl  YHBIMIACTBIPY
OlmikTinirin KanpmTacteipy/ @opMupoBaHue TPOPECCHOHATHPHO-METOANIECKUX U
OpraHM3allMOHHBIX ~HAaBBIKOB ~ MaructpantoB/ Formation of professional,
methodological and organizational skills of undergraduates.

4. Ilertingix OeiinAiK xoHe KociOM-6arnapiib! 6i1iM Oepyzeri MeTel TUTiH OKBITY
nponeciH Kasipri TypreiaH yitbiMpacteipy.lllertingik OeffiHaik koHE KociOu-
Garmapipl OimiM  Gepyderi mieTen TITIH OKBITYABIH TEOPHSIIBIK-9IiCTEMEIIK
uerizaepi. llleren Timi OoiipiHina oKy-omictemenik KemreHaep/CoBpeMeHHas
opranusanus 1npouecca 06y‘ICHI/ISI HWHOCTPAaHHOMY A3BIKY B HpO(l)I/IJ'IbHOM u
npodeccuoHanbHOM 00pa30BaHUM. TeOpeTUKO-METOANYECKHE OCHOBBI OOYyUeHUS
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B TPOMMIBHOM U TPO(ECCHOHATBHOM 00pa30BaHUM.
Y'-I€6H0-MeTOHH'—IeCKI/IGKOMHJ’I@KCLIHOI/IHOCTpaHHbIMSBbIKaM/

Modern organization of the process of teaching a foreign language in specialized
and professional education. Theoretical and methodological foundations of teaching
a foreign language in specialized and professional education. Educational-
methodical complexes in foreign languages

5.IlparMaTHKAaIBIK-KOCiOM MiHIETTEp i ISy YIIiH ajFaH OlTiMAepiH THIM/I KIHEe
IIBIFApMAIIBUIBIKIIEH KoNpaHa Oinemi, opTypii TociimepAi KojgaHa OTBIPHIIT
OKYLIBLTAPIBIH 031K XKYMBICTAPbIH YHBIMIACTHIPAIbL/

MosxeT 3G (HeKTUBHO U TBOPYECKU MPUMEHSTH MOTYYSHHBIC 3HAHUS JUISL PEIICHUS
]'lpa]'MaTI/IKO-l'[pO(I)eCCI/IOHaJ'ILHLIX 3a/la4, OpPraHu30BBIBACT CAMOCTOATEIIBHYIO
padoty crynenToB paszHeiMu Metonamu/ Can effectively and creatively apply the
acquired knowledge to solve pragmatic and professional problems, organizes
independent work of students by different methods.

6. MarucTpaHT >KHHaKTaFaH TEOPUSUIBIK OUTIMIH 3 ic-TKipuOeciHae cayaTTsl,
YTBIMIBI KOJIAAHBIN, ILIETENl TUTIH MEHrepTyae camanbl HOTIDKEre KeTy/
HOCTI/I)KCHI/IG Ka4e€CTBECHHBIX PE3YJIbTATOB B H3YYCHUU HWHOCTPAHHOI'O A3bIKA,
TpaMOTHO W palMOHAJIBHO MPUMEHAS TEOPECTUYCCKUE 3HaHUSA, I10JIyUYCHHBIC
maructpantom, Ha npaktuke/ Achieving high-quality results in the study of a
foreign language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice

duonorus
FBUIBIMIaPBIHBIH
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Kannunar
(uonormyeckux
Hayk JKerneuncosa
HypsivMkyis
Opa3zoBHa
Candidate of
philological
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M2

PKKKM
6302/
PFPPK
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TK
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[Iparma-
KOCIOMKY3BIPETTUTIKTI
KaJIBIIITACTBIPYMACEIIETIE
pi/TIpoGnemsr
(dbopMupoBaHuE Iparma-
po¢ecCUOHATTHHBIH
KOMITETCHITHH /
Formationproblemofthep
ramga -
professionalcompetence

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
written
form,
orally

1. XKorapsl MekTenTe mieT TUILIK OiTiM OepyaiH 3aMaHayH o1icHaMachl/
CoBpeMeHHass METOJIUKA HHOS3BIYHOTO OOy4eHHS B CpeqHel IKoie/
Modern methods of teaching foreign languages in secondary school.

2. FoutbiMu Maxasanap jkoHe MarucTpIlik auccepraius xasy/ Hamucanue
HayYHBIX CTaTel U MarucTepckoit auccepranuid/ Writing scientific articles
and theses

3.KypcTbiH Makcathl — caransl 6i1iM Gepy callachblHaFbl 3aMaHayH TalanTap MeH
TEHJICHLIUSIAPFA COMKEC KEJIETIH MaruCTPaHTTap/ia KaXeTTi KaciOu Oitim, Oitik
JKOHE JIaFABLIAp/IBI JAMBITYFa OarbITTaFaH OiniM Oepy cTpaTerusuaphbiH d3ipiey
JKOHE JKY3ere achIpy. BUTIKTI %oHE KOCciOM-TIeqarorukaiblK MOJICHHETI 6ap
MaMaHJapbl AaibIHIay Ke3iH/Ie Keleci Ky3bIpeTTep/i atan oTyre 0oiabl: - onap
93I[epiHiH JKaJIIIBI MOACHU KOHE MHTEIUICKTYaJIAbIK HCHFCI‘//IiH JKOFapbUIaThIIl,
JlaMbITa ajabl, K9CIOM KbI3METIH/IE FBUIBIMU OAFBITThI, KOCIOM KapbIM-KaThIHAC
KYpaJbIH TaHJay YIIiH XKaHa 3epTTey dMiCTepiH 03 OeTiHIIe Hrepe anabl, IeT
TiTIH epKiH naﬁ;[anaﬂa ajiajabl, FEIIIBIMA KOMMyHI/IKaTI/IBTi KapbIM-KaTbIHAC Kacay
apKBLIBI TAHBIMIBIK KabieTTepin jKeTinaipe anaipl, FEUTHIMA KOMMYHHKATHBTI
opTaja TaHBIMABIK KaOlIeTTepiH KETUIipe ataisl.

YVHUBEPCHTETTENe JarOTHKAIBIKIPOIIECTIYHBIMIACTHIPYIKIHEKY 3ETeaChIPYKOIIAP
BIHOLITE T, KOCIOH-TTe1arOrMKaIbIKKbI3METTE)KAHAAKITAPATTHIKKYPAIIap MEH
TEXHOJIOTHsUIapABIKONAaHy 1bI01Te 1./ Llens Kypca pa3paboTka U peannsaris
00pa3oBaTeIbHBIX CTPATErHid, HAIIPABJIEHHBIX HA (YOPMUPOBAHUE Y MAarUCTPAHTOB
HEOOXOAUMBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 3HAHUN, YMEHHI U HABBIKOB, KOTOPBIE
COOTBETCTBYIOT COBPEMECHHBIM Tpe6OBaHl/I${M 1 TCHIACHIUAM B 00J1acTi KayecTBa
obpasoBaHus. [Ipu MOATOTOBKE CIIEUUATIUCTOB € KBATU(DUIIUPOBAHHON 1
pohecCHoHaTbHO-TIEAArOTHYECKON KYIbTYPOil MOKHO OTMETHTD CIICAYIOLINE
KOMITETEHIIMH: - YMEIOT TOBBIIIATh U PAa3BUBATh CBOM OOIEKYIBTYPHBII U
HHTeJ’U’ICKTyaﬂbHLIfI YPOBEHB, MOT'YT CAMOCTOATECIIBHO OCBaBATh HOBBIC METO/bI
HCCIIE/IOBAHMS C IIEJbI0 BEIOOpA HAYYHOT'O HATIPABIICHHS B CBOCH
podecCHOHAIBHON JESATEIEHOCTH , CPEICTBO MPOPECCHOHAIBHOTO OOLICHHS,
MOXKET CBO6OI[H0 TI0JIb30BAaThHCSA MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM, MOXET
COBEPILICHCTBOBATH CBOM [TO3HABATEIbHbIE CIIOCOOHOCTH MOCPEICTBOM CBOCH
JIMYHON HCCHCI[OBaTeHLCKOﬁ ACATCIIBHOCTH, MOXKET YCTaHABJINBATh
KOMMYHHUKATHBHBIC OTHOILICHUS B Hay‘{HOﬁ cpexne.
YMeeTopraHn30BbIBaTbHOCYIIECTBIATHIICAATOTMYECKHHITPOIIECCBBY3€,
YMEETHCIIONIb30BaTbHOBBIEHH()OPMAIIMOHHBIECPEACTBAUTEXHOIOTUMBITPO(ECCHOH
anbHO-TIearornyueckoinesrensuoctu/he purpose of the course is to develop and
implement educational strategies aimed at developing the necessary professional
knowledge, skills and abilities in master's students that meet modern requirements
and trends in the field of education quality. When training specialists with
qualified and professional-pedagogical culture, the following competencies can be
noted: - are able to improve and develop their general cultural and intellectual
level, can independently master new research methods in order to choose a
scientific direction in their professional activities, a means of professional
communication, can freely use a foreign language, can improve their cognitive
abilities through their personal research activities, can establish communicative
relationships in the scientific environment. Knows how to organize and implement

®dunonorus
FBUIBIMIAPBIHBIH
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the pedagogical process at the university, knows how to use new information tools
and technologies in professional-pedagogical activities

IIbiFapMaibUIBIK KaOineTTepiH JaMbITa OTHIPHIT OfIay IblH, HHTEIICKTYaJIIbIK
OeNceHIUTIKTIH XKOFaphl IeHTelliHe IIBIFY, )KaHaHbI TYCiHe OlTyre, OLTIMHIH
JKeTICHeyIILTIriH ce3iHyre YHpeTy apKbUIBI i34eHyTe OarbITTay Ibl
KaJIBIITaCTHIPYJaFbl KYTUIETiH HOTIDKENEp OOMIBIN TaObUIMAaK/




4. TTparma-KkaciOu Ky3bIPETTiIiK aHbIKTaMachl MeH MoHi. [IparMaTuKanbIk-
KOCiOM KY3BIPETTLTIKTIH KypaMaac OelikTepi (JIMHTBUCTHKATIBIK,
QIIeyMETTIK-MOJICHH, CTpaTerusuiblK). [Iparma-kociOn Ky3bIpeTTUTIKTI
KaJIBIITAaCTRIPYIBIH MOZENIBAEPI MeH Tacinaepi. Kociou xappM-
KaThIHACTAFbI IPArMaTHKAHbIH PeJIi./Onpesienienue 1 CyIHOCTh MparMa-
HpOCl)eCCI/IOHaIILHOf;I KOMIICTCHIIUH. KomnoneHTs! HparMa-HpOd)eCCHOHaJ’II:HOﬁ
KOMIIETEHI[Y (JINHTBUCTHYECKHUIL, COIIMOKYIBTYPHBIN, CTpaTerndeckuil). Moxemu
U TIOAXOBI K POPMUPOBAHHIO IIParMa-npoghecCHOHaNbHON KOMIIETEHIIHH.
PonbnparmarukusnpodeccrnoHansHoiikommynukanun./Definition and essence of
pragma-professional competence. Components of pragma-professional
competence (linguistic, socio-cultural, strategic). Models and approaches to the
formation of pragma-professional competence. The role of pragmatics in
professional communication.

4.barnapisl Ky3ipeTTinik (a3aMaTThIK OEICeHALIIK, casCH KYieHi TyciHy, 6ara
Oepe Oiiy, eJDKaHbUIBIK, T.0); MOICHUETTAHBIM/IBLIBIK

KY3IpeTTuliK (YWITTHIK peKIIeNIiKTep/Ii TaH!u Oily, 63 XaJKbIHBIH MOICHHETI MEH
©3r¢ YIITTAp, AJIeM MOJICHUETIH CAJIbICTBIPY, capaiail Oiny KaOiieTi); OKy-TaHbIMJIbIK
Ky3ipeTTinik(e3iHiH OLmiMIimk KabileTiH yHbpIMaacTeipa Oily, >kocmapiail Oity,
13ACHYIITK-3€PTTCYIIUIIK 9PEKET AarAblIapbIH UT'CPY, TaJlAay, KOPbITHIH/IbI JKacait
Giny)/ OpueHTHpOBAaHHAs KOMIICTEHTHOCTh (TPaKAAaHCKas aKTHBHOCTB,
MOHUMAaHUE  TOJUTUYECKOW  CHCTEMBI, CIOCOOHOCTH  OIICHHMBATH,
MaTPUOTH3M H T. 1.);KyIbTyponorus, KOMIETEHTHOCTH (CIIOCOOHOCTB
pacro3HaBaTh HAaIMOHAJIBHBIC Pa3lIM4Ms, CHOCOOHOCTH CPaBHHMBATH H
muddepeHpoBaTh KyJIBTYpy CBOEro HapoJa M JPYruX HapooB,
MHpPOBYIO KyJIbTypy); KOTHHTHBHasE KOMIETEHTHOCTH (CHOCOOHOCTBH
OpPraHU30BbIBaTh, IUIAHUPOBATh, OBJIA/IEBaTh HABBIKAMU HCCIIEJOBAHUS,
ananmu3a, BeiBoj1a)/Competence-oriented (civic engagement, understanding
of the political system, ability to assess, patriotism, etc.); cultural studies
» competence (the ability to recognize national differences, the ability to
compare and differentiate the culture of one's own people and other
peoples, world culture); Cognitive competence (the ability to organize,
plan, master the skills of research, analysis, inference) /
S5.IIparmMaTukanbIK-KaciOM MiHAETTepHi Wienly YIIH ajnFaH OimiMuaepiH
THIMJII JKOHE MIBIFAPMAIIBUIBIKICH KOJAaHa Oieni, oapTypiai Tocimaepmi
KOJIZIaHa OTBIPHITT OKYIIBUTAP.IBIH 63K )KYMBICTAPBIH YIBIMIACTHIPA b1/
Moxer 3pPEeKTHBHO U TBOPYECKH MPUMEHSTH MMOJyYCHHBIC 3HAHUS IS
pelieHuss IParMaTHKO-MPO(eCCHOHANBHBIX — 3a/lad, OpraHH30BHIBACT
CaMOCTOSITENIBHYIO paboTy CTyAEHTOB pa3HbIMH MeTogamu/Can effectively
and creatively apply the acquired knowledge to solve pragmatic and
professional problems, organizes independent work of students by
different methods.

6. MaructpaHT >KMHaKTaraH TEOPUSUIBIK OiTIMIH €3 ic-Taxipubecinae
CayaTThl, YTBIM/IbI KOJIIAHBIII, IIETEJT Ti.]'liH MEHTEPTYAC calajlbl HOTUKEre
>1<eTy/ ﬂOCTl/I)KeHI/le Ka4€CTBCHHBIX PE3yJIbTAaTOB B U3YyUYCHUN
WHOCTPAHHOTO  sI3bIK4, TPAaMOTHO W  PAlMOHATIBHO  MPHMEHSS
TEOPETUYECKUE 3HAHUS, IIOJydYCHHBIE MAarruCTPaHTOM, Ha MpPaKTHKe/
Achieving high-quality results in the study of a foreign language,




competently and rationally applying the theoretical knowledge gained by
the undergraduate in practice




M

N

MLAT6303/
LPAT6303/
LTAT 6303

Bell/
TK
Yy
KB
PD/E

MoTiHTe JIMHTBO-
ayJapMallbUIbIK Talaay
JIuHrBo-nepeBofUECKUit
aHanu3 Texcra / Linguo-
translationan
alysistothetext

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
written
form,
orally

1. CanbicThipMaitbl TMHTBUCTHKA/ CpaBHUTEIBHOE S3bIKO3HAHHME/
Comparativelinguistics

2. FoutbiMu Makasasap jkoHe MarucTpIlik auccepraius xa3y/ Hamucanue
HAaY4YHBIX CTaTell U MarucTepckoil auccepranuii/ Writing scientific articles
and theses

S.KprTI)IH MaKCaTbl — MaruCTpaHTTapabl MOTIHTE JIMHTBUCTHUKAJIBIK JKOHC
ayJaapMalllblUIbIK Tajlgay HeI‘i3iHL[e aynapmMa TEOpPUSICHI, MOTIH JIMHT'BUCTHUKACHI,
q)ymcuuouanubm CTHJIMCTHUKA, MJJACHH JIMHIBUCTHKAHBIH Heri3ri YFBIMIAPBIMEH
TaHBICTBIPY JKOHE OJIapJbl MEHIepyre KOMEKTeCy, OpTYpJIi JKaHPAAFbl MOTIHAEPAI
OHICY, Tanaay, TYCiHI[ipy JKOHC aynapy JAarAblIapbIH KaJIBIIITACTRIPY.
ByJIKypCTHIOKYHOTHKECIHACCTY IEHTTePAEMATIHIeTiKeICHIIMHI BHCTUKATIBIKAYAAD
MaTajagaysl, COHZ[aﬁ-HKOJ'Iﬁp[IBIHK¥pLIHLIM[IBIK-KOMHO3I/II_II/I$IJ'II)IK, CEMaHTHUKAJIBIK-
CEMAHTHUKAJIBIK, (yHKIIMOHANIBIK-
MparMaTUKaJIbIKKOHEIHHT BOCTUITHCTUKAIIBIKEP K IIET KTePIHECKEPEOTIPHII,
ayiapmacanacbiHOaranayaarapUIapblHKaIbnTacTeipykesaeneni./Llens  kypca —
O3HAKOMJICHUE MAaruCTpaHToB MW OCBO€HHE HMHU OCHOBHBIX TIOHATUI TEOpUU
TNEPEBOAOBEACHM A, JIMHTBUCTHUKH TEKCTa, q)yHKLlPIOHaIIbHOﬁ CTUJIMCTUKH,
JIMHI'BOKYJIBTOPOJIOTUA Ha OCHOBE JIMHI'BONCPEBOAYECKOIO aHajIW3a TEKCTa,
Pa3sBUTHUE HaBbIKa PEAAKTUPOBAHUS, aHAIN3a, HHTEPIIPETALINU U IIEPEBOAA TEKCTOB
pa3yIMuHbIX KaHPOB. B pesynbrare M3ydeHUs OOYyHaIOIIMMHUCH ITaHHOTO Kypca
O0XXHUIACTCA Pa3BUTHE HABBIKOB HETIOCPEACTBEHHO JIMHI'BONIEPEBOAYCCKOIO aHA/IA3a
TEKCTa, a TaK X€ OLCHHUBaHHWs KadyeCTBa IIEPEBOAA C YUYETOM HUX CTPYKTYPHO-
KOMIIO3UIIUOHHBIX, CEMaHTHKO-CMBICIIOBBIX, (byHKIII/IOHaHbHO'HpaFMaTI/I‘ICCKI/IX n
JIMHI'BOCTUIIUCTUYECKUX ocobeHHoCTeH/ The
aimofthecourseistofamiliarizemaster'sstudentswithandmasterthebasicconceptsoftra
nslationtheory, textlinguistics, functionalstylistics,
linguoculturalstudiesbasedonlinguotranslationanalysisofthetext,
todeveloptheskillsofediting, analyzing,
interpretingandtranslatingtextsofvariousgenres. As a result of studying this course,
students are expected to develop skills in directly linguotranslation analysis of the
text, as well as assessing the quality of the translation taking into account their
structural-compositional, semantic-semantic, functional-pragmatic and
linguostylistic features.

4. KOMMyHHUKATHBTI JIMHTBUCTHKA XOHE ayapMa. AyJapMaHbIH CamachlH
aHBIKTay/larbl  OajamanblK  TEH  aJCKBAaTTBUIBIKTBIH  MAaHBI3HI.
Aynapmanarbl WHBAPHAHTTBUIBIK. MOTIHII CaNbICTRIPMANBI TaliayIbIH
MOHI MEH MaHBI3Bl. AyJapMaIIbUIBIK KATENKTep KIAcCH(PHKALUACHL.
MoTiH aynapMaHBl CaHBI peTiHAE. AHBIKTaMachl. AyaapMaTaHyIaFbl
(hYHKIMOHAIAB! CTHIMCTHKAHBIH MaHbBI3Bl. MoeHH KOMITOHEHT. MOTiH1
CANBICTRIPMANIBI  TaNAay  anropuTMi. MOTiH  aymapMa  HBICAHBI
perinae/KoMMyHHKAaTHBHAS —~ JMHTBHCTHKA ¥ HEpeBOA. BaxHOCTH
9KBHUBAJICHTHOCTH M aJICKBATHOCTH MIPH OTIPEJICIICHUH KauecTBa MepeBoa.
NuBapuanTHOCTS NpH nepeBoje. CyIHOCTh U 3HAYEHUE CPABHUTEIBHOTO
aHanu3a Tekcra. Kiaccugukamms ommOok mnepeBoga. TekcT Kkak
KOJIMYECTBO TMepeBoJoB. OmpeneneHune. 3Ha4eHUE (QYHKIMOHATBHOMN
CTHJINCTHKH B TIepeBooBeieHHN. KyIbTypHast cocTaBIstoIas. AITOpUTM
CPaBHUTENHHOTO  aHanu3a  Tekcra.  TekcrkakdopmarnepeBoma [
Communicative linguistics and translation. The importance of equivalence
and adequacy in determining translation quality. Translation invariance.
The essence and significance of the comparative analysis of the text.
Classification of translation errors. Text as the number of translations.
Definition. The value of functional stylistics in translation studies. The
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cultural component. Algorithm for comparative text analysis. Text as a
form of translation

5. Morinai angplH-ana ayAapManibUIbIK Tajgay alrOPHUTHUMIHIH 9iciH
MEHrepy, TYI HYCKaHbl [oi KaObuigam, ayaapMa MpoLeciHaeri
colikecci3mikTi Ooipkail OlTy >koHe OHBI OOJNIBIPMAYIBIH JKOJBIH UTEpY;
MOTIHII aylnapMamaH KeWiHri e3iHAmiK jxoHe Oaxpuiay (opMachIHIAFBI
OHJICY/ICH OTKIi3e Oiremi/

5.bonammak FHUIBIM MAarucCTpliepiH camanbl, cayaTTbl, KociOu Typae
ayzapyra, Tajaay-capanTama ic-opeKeTiH/Ie ayIapbUIaThlH TYI HYCKaIaFbl
MOTIHHIH MarbIHAChIH TYCIHIN, ayJapMa HYCKAaCBIH AYpHIC TaHTal Oimyre
y#ipery/ Hayants Oymaymmx MarucTpoB HayK HEpEeBOJHUTH KadeCTBEHHO,
I'paMOTHO, HpO(l)eCCI/IOHaHLHO, NOHUMAaThb CMBICJI OPUTHUHAIIBHOTO TEKCTa,
MOJIeKAIIET0 IEepeBOIy, B AHAINTHYECKOM IIpoLecce, HpPaBUILHO
BBIOMpaTh BapuaHT nepeBogaTo teach future masters of science to translate
efficiently, competently, professionally, to understand the meaning of the
original text to be translated in the analytical process, to choose the correct
translation option.

6. MaructpaHT >KMHAKTaFaH TEOPHSUIBIK OLTIMIH 3 ic-Toxipubecinme
CayarThbl, YTBIM/IbI KOJIAAHBIII, INETEIT TUIIH MCEHTEPTYAC Canajibl HOTHUXKET S
JKeTyAynapMa aniblHIaFbl MOTIHMAI Tajmay alTOPUTMIHIH dJicTeMeciH
MEHrepy, TYIHYCKaHbl 107 KaObuimail Oimy, aymapMa MpoIeCiHJeri
colikecci3mikTepi OorKay kKaHe oJapbl OOJIABIPMAayAbl YHPEHY; MOTIHII
TYIIHYCKa peTiHAe OHJeH alaipl oHE ayaapMaZaH KeliH OHbl Oackapa
amanpl /| JIOCTHKEHHE KAaYeCTBCHHBIX pE3YJIbTATOB B  H3YYCHHH
HWHOCTPAHHOI'O SA3BIKA, TpaMOTHO n panroHaJIbHO TIPUMCHAA
TCOPCTUYCCKUE 3HAHUA, IIOJYYCHHBIC MAaruCTpaHTOM, Ha IIPAKTUKE
OBnajieHue METOJVMKOH alropuTMa NPEeANepeBOTHOTO aHalu3a TEeKCTa,
YMEHHUE TOYHO MNPUHATH OpUTMHAJ, CIIPOrHO3UPOBATH HECOOTBETCTBUSA B
mpoliecce MepeBoia M HAYUUThCsS MX M30erarth; MOXKET 00pabaThiBaTh
TEKCT B BUJIC OPUTHHAJA U KOHTPOJIHMPOBaTh mocie mnepesosa // Achieving
high-quality results in the study of a foreign language, competently and
rationally applying the theoretical knowledge gained by the undergraduate
in practice Mastering the method of the pre-translation text analysis
algorithm, the ability to accurately accept the original, predict
inconsistencies in the translation process and learn how to avoid them; can
process text as original and control after translation.




M2

MKZMKK
6303/
KSMKK
6303
/CMCC
6303

Bell/
TK
Yy
KB
PD/E

ManeHueTKoHeKasipriza
MaHFBIMO/ICHUETAPAIIBIK
KapbIM-KaTbIHAC/
Kynerypa
COBpEMEHHasI
MEXKYJIbTYpHAsI
KOMMYHHKaIHs1/
Cultureandmoderncrossc
ulturalcommunication

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
written
form,
orally

1. CanbicThipMaitbl TMHTBUCTHKA/ CpaBHUTEIBHOE SI3bIKO3HAHHUE/
Comparativelinguistics

2. FputeiMu Makananap »oHe MariuCTpIIiK JuccepTaius xasy/

Hamucanue HayqHBIX CTaTel B MaruCTepCKoM auccepraunit/ Writing
scientific articles and theses

3.KypCThIH MaKcaThl — MOJIEHUETAPATIBIK KOMMYHUKAIMSHBIH HETi3T1 IPUHIMNTEDP]
MeH Tociepin 3eprrey. CTyIEHTTepAiH Kasipri onemIeri MoJeHUETapalibIK
KapbIM-KaThIHACTBIH ~ MaHbBI3ABUIBIFBI  Typajlbl  TYCIHIKTEPIH  KAJIBINTaCTBIPY.
KemMozeHueTTi opTaja THIM/I XKYMBIC iCTeY YIIIH KaXKeTTi MoJJeHHEeTapalblK 03apa
OpeKeTTeCy aFAbUIapblH AaMBITy. ['YMaHHCTIK KYHIBUIBIKTap/Abl CaKTay MEH
JIaMBITY/JIaFbl ©31HIH peIiH TYCiHE[i; KOpIIaraH OpTaFa, KOFaMfa JKOHE MOJCHU
Mypara KarbICTBl MOpPalbIbIK MiHACTTEMeENepai KaObuiiayra aibIHIBIFBIH

Kepcery. ANMAaKTBIK, YITTBIKMOJCHUETTED MEH
OPKEHHETTEPIHOPTY PIILTIriHONAPIBIHO3aPAdPEKETTECYiHAeeCKepeOiy;

OPTYPIIYITTHIK, QIICYMETTIK, IiHY, KAC10MKayBIMIACTBIKTAD MeH
TONTAPABIHMOICHUEPEKILEITIKTEP] MEH KYH/IBUIBIK-
ceMaHTHKaJIbIKOarqapiapsl/Llens  AUCHMIUIMHBL — 3aKJFOYACTCS. B HM3ydYCHHE
OCHOBHBIX [IPHHIUIIOB u [OJIXO/I0B K MEXKYJIBTYPHOI

KoMMyHHKauu. PopMupoBaHye y CTYJICHTOB IMOHUMaHHUs Ba)KHOCTH
MEXKYJIBTYPHOT'O 06H_ICHI/I}I B COBpPEMEHHOM MI/Ipe.Pa3BI/[TI/[€ HaBBIKOB
MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOAEHCTBHUS, HEOOXOAUMBIX Ul d(p(eKTUBHON paboTHl B
MYJIBTHKYJIBTYPHOH cpene. IIoHMMaeT CBOIO poJib B COXPAaHEHMU M PasBUTHU
TYMaHHUCTHYICCKUX HeHHOCTeI\/’I; NPOABUTE T'OTOBHOCTH IIPUHATH HPABCTBEHHBIC
o0s3aTeNIbCTBA 110 OTHOIICHHIO K OKpYyXKalolled Tpupoxe, oOIEeCTBY U
KyJbTYPHOMY HAcJ€AMI0. YMEET YUUThIBATH MHOT00Opa3sue pEeruoHajbHBIX,
HallMOHAJIBHBIX KYJIBTYp H I_II/IBI/U'[I/ISaI_H/Iﬁ B HUX BSaHMOHeﬁCTBHH; KYJIBTYPHBIC
OCO6GHHOCTI/I 1 HEHHOCTHOCMBICJIOBBIE OPHUCHTAILIMN PA3JIMYHBIX HAIlMOHAJIBHBIX,
COLIMANIBHBIX, PEJIUTHO3HBIX, MPOQecCHOHANbHBIX obmmHocTer u rpynm/The
purposeofthedisciplineistostudythebasicprinciplesandapproachestointerculturalcom
munication. To develop students' understanding of the importance of intercultural
communication in the modern world. To develop intercultural interaction skills
necessary for effective work in a multicultural environment. Understands their role
in preserving and developing humanistic values; to show readiness to accept moral
obligations towards the environment, society and cultural heritage. Able to take into
account the diversity of regional, national cultures and civilizations in their
interaction; cultural characteristics and value-semantic orientations of various
national, social, religious, professional communities and groups/
4.KapI)IM-KaTI>IHaC YFbIMBI. Msz{eHHeTapaan KapbIM-KaTbIHACTbIH
AKII, Eypomna, Peceii >xone KazakcTanna KaJbIITacybl >KOHE JaMyHI.
MQZ[GHI/IGT KOHE€ KOMMYHUKaIus. MQ}IGHI/IGT JKOHE MiHe3-K¥J‘ILIK. MQZ[GHI/I
KYHZIBUIBIKTap MoHI. ManeHn HopMainap jxoHe onapiaslH MoHi/[loHsTHE
obmennst. PopMUPOBaHNE W PAa3BUTHE MEXKKYIBTYPHBIX OTHOLICHWHA B
CHIA, Espome, Poccum u Kazaxcrane\. Theconceptofcommunication.
Formation and development of intercultural relations in the USA, Europe,
Russia and Kazakhstan.
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5. MoneHueTapaiblK KaTbIHACTBIH, HETi3T1 YFIMIAphIH; MOICHHUETAPaIIbIK
KaThIHAC YPIICiH 3epPTTEYAiH HEFYPIbIM THIMII OICTEPiH; aHA )KOHE e3re
MOJICHHETTET1 KYHIBUIBIKTAP KYHECiH;031HAIK MOAEHH YCTAaHBIMIAPIBIH
MOHI MEH ONapAblH 6MipAe Ke3NeCceTiH op Typii >Kargaiiapaarbl
MaHpI3bL.\OCHOBHBIC TMOHATHS MEXKYJIBTYPHOrO OOLIeHUs; Hamboiee
3 dexTHBHBIE METOIBI HCCIENOBAaHMS IIpoLecca MEXKYIbTYpPHOTO
001IEeHN S, CUCTEMY  ILIEHHOCTEeH B MAaTepUHCKOH U WHOM
KyJIbTYpe;CYIIHOCTh CaMOKYJIbTYpPHBIX IO3UIMA M WX 3HaYeHHE B
pa3nnuHbIX XHU3HEHHBIX cutyarusx.\The basic concepts of intercultural
communication; the most effective methods of studying the process of
intercultural communication; the system of values in the mother and other
culture; the essence of self-cultural positions and their importance in
different situations.

6. ©3re MoJICHHMET OKUIIEpiHiH KaFaaiaapra OailyIaHBICTHl KAIBINTACKaH
MiHEe3-KYJIBIK epeKIIeTIKTepiH ChIHU TYPFBIIAH TYCiHY, 9p TYPJi THUNTEp
MEH OKaHpJapHarbl MOTIHIEpPAIH Ma3MyHBIHAa, ©3r¢  MOJICHHUET
KaybIMIACTBHIFBIHBIH ~ ©HEp TYBIHIbUIAPBI MeH Oykapa —akmapar
KypanjapeiHa TYCiHik Gepy.\Kpuruueckoe MOHMMaHHE OCOOECHHOCTEH
HOBEACHUS TNPEACTABHTENCH JIPYrMX KyJbTYp, CJIOXHBIIMXCS B
3aBHCHMOCTH OT OOCTOSTENbCTB, IIOHHMAaHHE COJCPXKAHHUS TEKCTOB
pa3IMYHBIX THUIIOB W JKaHPOB, INPOM3BEICHUII MCKYCCTBA M CPEICTB
MaccoBoi HH(OpPMAIMA HMHOTO KyJIbTypHOro cooburecrsa..\Critical
understanding of the behavior of representatives of other cultures,
depending on the circumstances, understanding the content of texts of
different types and genres, works of art and media of
otherculturalcommunity.




M2

ZhOOSUFA
6304/
FMOzVUZ
6304/
FMOLHEI
6304

Bell/
TK
Yy
KB
PD/E

JKorapblOKyOPHBIHIA0KY
cabakTapbIHYHBIMAACTHI
pydopmanapsl MeH
snictepi/®opmbl U
METO/Ibl OpraHu3zanun
3aHATHH B BBICIIHAX
y‘le6HLIX 3aBCACHUAX
Formsandmethodsoforga
nizinglessonsinhighered
ucationalinstitutions

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybi3ira/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorapsl MekTenTe mieT TUILIK OiTiM OepyaiH 3aMaHayH o1icHaMachl/
CoBpeMeHHass METOJUKa OOY4eHHUs MHOCTPAHHOMY S3BIKY B CpEIHEH
mkose/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school

2.FruteiMu Makaanap yxoHe MarucTpiiik auccepranus xka3y/ Hamucanue
HayYHBIX CTaTel U Marucrepckoit auccepranuid/ Writing scientific articles
and theses.

3.Byn moHAmi OKBII-GiMyiH MakcaThl — MArMCTPaHTTapFa OKBITYIBI OacTayra
KaXXeTTi OLTiMIep MEH JaFabUiapiblH HETi3AepiH Oepy, OKbITYIIbUIApFa apHaFaH
3aMaHayd OJiCTEMENIK Kypala-KaOJIbIKTap Typaibl TYCiHIKTEp Oepy KoHe
MEeJarOTHKANBIK MeOepIiKTi oJaH opi KeTinaipy OaFbITTapblH aHEBIKTay. I[loH
kazakcTauablK JKOO-HbIH OimiM  Oepy KbI3METiHIH JKalllbl, OHBIH ilIiHIE
HOPMATHBTIK-KYKBIKTBIK aCIEKTIJIepiHe, COHIal-aK KyY3ipeTTUIKKe OarbITTaFaH
OimiM Oepy cTaHAApTTapbIHBIH TaJalTapblHA COMKeC MeNaroruKaiblK OaKbLIayJIbl
YHBIMAACTBIPYABIH OPTYPJIl TYPJEpiH OTKI3y OoHiCTEMECiHIH JKeKe MocenesepiHe
KATBICThI TEOPHSUIBIK MaTepHa (bl KaMTHIbL./L{eIb10 H3ydeHust ITOM AUCIUILIIMHBL
— JaTb MarucCTpaHTaM OCHOBBI HCOGXOZ[I/IMLIX JUIA Haydalia npenonaBaTeanKoifl
JACATCIIBHOCTH 3HAHUHM 1 yMeHHﬁ, HpeI[CTaBIIeHI/H\/'I O COBPEMEHHOM METOAUYECKOM
OCHAaIICHUHU npenoaaBaTeis, 0003HAYUTH HampaBJICHUA ﬂaﬂbHeﬁIﬂCFO
COBCPIICHCTBOBAHUA ITEAarorui9eCKoro MaCTepCTBa.HI/ICHI/IHHI/IHa BKJIFOYACT B ce651
TeOpeTH‘IeCKHﬁ MaTepuall, Kaca}omnfz’lca KaK O6H_II/[X, B TOM YHCJIE HOPMATHUBHO-
IIpaBOBBIX, ACIICKTOB 06pa303aTem>1-10171 JCATCIIBHOCTH Ka3aXCTaHCKOI'o By3a, TaK U
OTACIBbHBIX BOIIPOCOB METOAUKHU ITPOBEACHUA yqe61-u;1x 3aHATUI Pas3IM4YHbIX THUIIOB,
OpraHusaliyu INeAaroru4yeCKoro KOHTPOJII B COOTBETCTBUHU C TpeGOBaHI/[}IMI/I
KOMITETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 00pa3oBaTe/bHbIX cTaHaapTos/The purpose
of studying this discipline is to provide master's students with the basics of
knowledge and skills necessary to begin teaching, ideas about modern
methodological equipment for teachers, and to identify areas for further
improvement of pedagogical skills. The discipline includes theoretical material
concerning both general, including regulatory and legal, aspects of educational
activities of a Kazakhstani university, and individual issues of the methodology for
conducting various types of classes, organizing pedagogical control in accordance
with the requirements of competence-oriented educational standards.

4. barmaprmama Kazipri OimiM Oepy mapagurMachlHa HETi3/IeNie OTBIPHIT
JKOFapbhl MEKTEN MenarorsiHa OoJjamak MaMaHIApAblH 63 OeTIMEH OKY
JKOHE  e3iriMeH  OuTiM  almy  KaOimeTTumiri MeH JalbIHABIFBIH
KaJIBINTACTEIpyFa OarbIT Kepcereni./ OCHOBBIBASCh Ha CYIIECTBYIOIIECH
00pa3oBaTeNbHON  Mapagurme, MporpaMmMa  OpPHEHTHpPOBaHA  Ha
(hopMEpOBaHKE CTOCOOHOCTH M TOTOBHOCTH OYAYIIUX YUUTEIEH YIUTHCS
CaMOCTOSTENIBHO M YYHThCs camocrosTensHo./Based on the existing
educational paradigm, the program is focused on the formation of the
ability and willingness of future teachers to study independently and study
independently.

Ilengaroruka
FBUIBIMIAPBIHBIH
KaHIMIaThl
Kamurera I'.
/Kangunar
Mearoru4ecKux
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G




5. MamanzaappiH OUTiMIIK KociOn JalbIHIBIFBIH JKETUIAIPY MIHASTTEPI.
JKoraprpl OKy OpHBIHAAFbI OKy TaHBIMABIK Mporecc. OKy epeKeTiHiH
cumarramMackl. OKBITY OMICIHIH oIicTeMeNiK KaTeropus peTiHzae
cunarTamacsl. JKoFaprbl OKy OpHBIHIA KOJAAHBUIATHIH OKBITY ezliCTepiHiH
epekmienikTepi./ 3amaud MO  TOBBINICHWIO  O0pa3oBaTeNbHONH U
HpO(beCCHOHaﬂBHOﬁ IIOATOTOBKH CIICIMUAaJIMCTOB. Ilo3HaBaTeILHEII
Ipo1LEeCC B BBICHIEM O6pa3038.HI/H/I. Omnucanne y‘{e6H0ﬁ JACATCIIBHOCTH.
Omnucanne MCTOda O6y‘leHI/I${ KakKk MeTOZ[PI'—IeCKOﬁ KaTeFOpI/II/I.OCO6eHHOCTI/I
METOJ0B o6yqu1/m, HCIIOJIB3YEMBIX B BBICILICH IIIKOJIE. HO,Z[FOTOBI/ITL
MarucTpaHTOB K BBIOOPY M MPUMEHEHHIO HA MPAKTUKE Haubosee HayqHO
000OCHOBAaHHBIX  MEPEIOBBIX  (HOPM U METOAOB  OpTraHU3ALUH
00pa3oBaTeIbHOTO rporecca B BbICILIEN
mkoste/ Taskstoimprovetheeducationalandprofessionaltrainingofspecialist
S.
Cognitive process in higher education. Description of educational
activities. Description of the teaching method as a methodological
category. Features of teaching methods used in higher education.

6. MaructpaHT >KMHAKTaFaH TEOPHSUIBIK OLTIMIH 3 ic-Toxipubecinme
cayaTThl, YTHIMIBI KOJIIAHBII, MIETEN TUTIH MEHI€PTYAE Camajibl HOTHKETe
skeTy.MaructpaHTTapapl JKOFapFbl OKY OpPHBIHIAFBl OKy MpOIECiH
YHBIMAACTBIPYIBIH ~ QJIABIHFBI  KaTapyisl (Qopmamapsl MeH oficTepiH
FBUIBIMU TYPFbIIaH Herisz[eﬁ OTBIPLIIT TaHI[afI ajlyra JKOH€ IIpaKTHKa
Ky3iHze Koymana Oinyre padibiamay/  J[OCTHIKEHHME KavdeCTBEHHBIX
PE3YIABTATOB B UBYUCHUUN MHOCTPAHHOT'O A3bIKA, 'PAMOTHO U palluOHAJIbHO
MPUMECHAA TCOPETUYCCKUEC 3HAHWA, IIOJYYCHHBIC MAruCTpaHTOM, Ha
npakruke/Achieving high-quality results in the study of a foreign
language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice.To prepare undergraduates for the
selection and application in practice of the most scientifically grounded
advanced forms and methods of organizing the educational process in
higher education.




M2

BZA 6304/
BMI 6304/
BRM 6304

Bell/
TK
Yy
KB
PD/E

bunuHreucTukazeprreyn
epaaicremeci/
bununreucruka u
METOIHKA
HccIe0BaHuN/
Bilingualandresearchmet
hods

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorapbl MekTenTe mieT TULAIK OiiM Oepy/iH 3amaHayd ogicHamachl/
CoBpeMeHHasi MeToJMKa OOY4eHHs HWHOCTPAHHOMY S3BIKYy B CpeIHel
mkosie/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school

2. Feupivn Makananap xeHe MarucTpIlik quccepranys ka3zy/ Hammcanme
Hay4YHBIX CTaTel U Marucrepckoit auccepranuii/ Writing scientific articles
and theses.

3. [ToHHiH MakcaThl: FBUIBIMH-3epTTEY JKOHE OKY-9IIICTEMEIiK KYMBICTa
JIMHIBOKOMMYHHKATHBTIK MocelesIepAl FbUIBIMM HETI3JelreH Ienyre
MaMaHIapapl AaibiHaay. MarucTpaHTTapIbH Tij TEOPUSCH MEH Kb
Tix OiiMi OOMBIHIIIA TPAKTHKAJIBIK JKOHE 3epTTey acleKkTicinae OepinreH
Oinmimzepin TepeHaeTy. FrulbiMu, menarorukanslk xkoHe 0acka a Kocion
KBI3METKE K2KETTi TCOPHSIIBIK )KIHE 9IICTEMEITIK HETi3/li KaBIITACTHIPY.
Tia FRUIBIMBIHBIH JTaMYybIHBIH HET13ri OarbITTapblH XKaHE Ka3ipri 3aMaHFbI
FBUIBIMH JKETICTIKTepal Oaramaynbl, COHIAl-aK FBUIBIMU-TIPAKTHKAIBIK
Mocesieliep/i  WIeNly Ke3iHAae, OHBIH INIHAe OUTIMHIH MOHAPAIBIK
calaylapblHa JKaHa WAesUIapIbpl TYABIPY onicTepiH Oineni. MamaHIBIK
OOMBIHIIIA FBUIBIMU 9NeOHETTEpACT] HETi3ri OMapAbl aHBIKTAI, JKyHenel
anajpl; Ke3 KeIreH KeJNl TYCEeTiH aKmapaTThl CHIHA TYPFbIIaH Oaraniay;
FBUIBIMH-3EPTTEY XKOHE MPAKTHKAIIBIK MOCENeIepAl LISy Ke3iH/Ae, OHBIH
ilIHJC MOHAPANBIK calaapia CTaHAApPTTHl GopMyianap MEH daicTepii

ABTOMATTHI TYpIe KOJIIAHY Bl GoJIbIpMaYy. «IerenTimi»
MaMaH/{bIF BIHAKATHICTHI Ia, OJIAHTHICKAPBI na
oneOHeTTep NiKaObUT Ay KOHETAN Ay IaF IbUIAPbIH, COHJIal-

aKKeIIITiKaIIbIHIaceiIeyKoHeKa3z0aa,
©3Ke3KapachIHIMeNAi0asHaay IaF ApUIapbIHMeHrepeni./Lens
JUCIWTUTMHBI 3aKTI09aeTcsl B cleqyromeM:IIoAroToBKa CHeHanucToB K
HayYHO OOOCHOBAaHHOMY PEIICHUIO JMHTBOKOMMYHHKATHBHBIX 33/1ad B
HCCIIEIOBAaTENbCKON ¥ IIearorudeckoi padote.YriryOneHne 3HaHHN
MaruCTpaHTOB 110 TEOPHH si3blka M O0IIeMy  SI3BIKO3HAHHMIO,
Mpe/ICTaBICHHBIE B MIPAaKTHIECKOM u UCCIIEIOBATENECKOM
acnekre.@opmupoBaHue TEOPETHKO-METOI0JI0T HIECKOM OCHOBBI,
HEOOXOJMMOM [T HayYHOMH, Iearorndeckoi 1 HHOM MpoQecCHOHATBHOM
JeATeTbHOCTH 3HAaeT OCHOBHBIE HANIPABIICHHS Pa3BUTHS JIMHIBUCTHIECKOIT
HAayKH 1 OIEHKH COBPEMEHHBIX HAyJIHBIX JOCTHKEHH, a TAK)KE METOJBI
TEHEPUPOBAHMS HOBBIX HJIEH IPH pPENIEHWH HCCIeIOBaTebCKUX H
MPaKTUYECKUX 3a7ad, B TOM YHCIE€ B MEXIUCIHUIUIMHAPHBIX 00JacTsIX
3HaHMS.YMeeT BBIICIATh M CHUCTEMaTH3UPOBATh OCHOBHBIE HJIEH B
Hay‘[HOﬁ JIMTEPATYypE M0 CIIENUAIIBHOCTU,; KPUTUYCCKU OLICHUBATh J'I}06y}0
MOCTYNAOIIYI0 HHPOPMAIHIO; H30eraTb aBTOMAaTHYECKOTO MPHUMEHEHHUS
CTaHAapPTHBIX d)OpMyJ'l 1 IIPUEMOB NPU PECUICHHUU HUCCICAOBATCIBCKUX U
MPaKTUYECKUX 33/1ad, B TOM UHCIIE B MEXIUCIHUIUIMHAPHBIX 00IACTAX.
Brageer HaBBIKAMM BOCIPHATHSA M aHaNIW3a JHMTEPATYyphl, MMeEIOMIEH
OTHOIICHHWE KaK K CHEIUANbHOCTH «HHOCTPAHHBIH S3BIK», TaKk U
BBIXOJIIIEH 3a paMKH €€, a Talke HAaBBIKAMH IyOJIMYHOW pedd Hu
NUCbMEHHOI'0 apryMmeHTUPOBAHHOTO H3JIOKCHHUA COGCTBCHHOI;I TOYKH
3peHus./

Ilengaroruka
FLIJ'IBIMZ[apLIHLIH
KaHIUIaThI
Kamurera I'.
/Kangunar
IIeaarorutdeCKux
Hayk Kamumesa I'.
/ Candidate of
pedagogical
sciences
Kamisheva G




The aim of the discipline is as follows:To train specialists for scientifically
sound solution of linguacommunicative tasks in research and pedagogical
work.To deepen knowledge of master's students in language theory and
general linguistics, presented in practical and research aspects.Formation
of theoretical and methodological basis necessary for scientific,
pedagogical and other professional activities.Knows main directions of
development of linguistic science and assessment of modern scientific
achievements, as well as methods of generating new ideas in solving
research and practical tasks, including in interdisciplinary fields of
knowledge.Ability to identify and systematize main ideas in scientific
literature in the specialty; critically evaluate any incoming information;
avoid automatic application of standard formulas and techniques in solving
research and practical tasks, including in interdisciplinary fields. Has skills
of perception and analysis of literature related both to the specialty "foreign
language" and beyond it, as well as skills of public speaking and written
argumentative presentation of one's own point of view.

4.OneMaik OitiM Oepy KEHICTITiHEe BIKIATAACTHIPBIIFAH JKOHE )KEKe TYJIFa
MEH KOFaMHBIH KaKCTTUNIKTEPiH KaHaFaTTaHABIPATHIH KOIICHI el
Y3IiKci3 OuliM OepymiH YIATTBIK MOJCTIH KAJIBINTACTHIPY YIIiH OiTiM
6epyz[i JaMBITyJarbl CTPaTETUAJIBIK GaCBIHBIMﬂLIKTapZ[LI
aHLIKTay/ OnpeueneHI/Ie CTPaTeTU4YCCKUX IIPpHUOPUTETOB pa3sBuUTHA
00pa3oBaHus Ui (hopmupoBaHus HaIMOHAIBHOMN MoZJeIn
MHOI'OYPOBHEBOI'O HEIPEPLIBHOI'O 06pa303aH1/15{, PIHTerHpOBaHHOfI B
MHPOBOE 00pa30BaTENbHOE MPOCTPAHCTBO U OTBEYAIOIICH HOTPEOHOCTIM
nuuHoct W obmiectsa./ldentification of strategic priorities in the
development of education to form a national model of multi-level
continuing education that is integrated into the global educational space
and meets the needs of the individual and society

5. barmapnama kasipri 6imimM Oepy mapaaurMachlHa HETi3[eNie OTHIPBII
JKOFapbl MEKTEI IeJarorbiHa Oomamag MaMaHAapAblH 63 OeTiMeH OKY
KOHE  e3AdiriMeH OimiM  amy  KaOUIeTTUNiri MeH  JailbIHIBIFBIH
KanplnTacTeipyra  OareiT  kepcerexmi/IIporpamma, OCHOBaHHAasT —Ha
COBpPEMEHHOI 00pa30BaTeNbHON MapajurMe, OPUCHTHUPYET YUHTENeH
CTapIINX KIACCOB HAa pa3BUTHE CHOCOOHOCTH W TOTOBHOCTH OyIyIInmX
CIENHATICTOB K CaMOCTOSTENIbHOMY M He3zaBHcHMOMY oOydenuto.The
program, based on the modern educational paradigm, guides high school
teachers in developing the ability and readiness of future specialists to learn
independently and independently.

6. MaructpaHTt >KMHaKTaraH TEOPHSUIBIK OiTIMIH e3 ic-Taxipubecinae
CayaTThbl, YTBIM/IbI KOJIAAHBIII, IIETEJT TiTIH MCEHI'CPTYAE Callajlbl HOTUKETE
JKeTy/MarucTpaHT yMeer TpaMOTHO W PalUOHAIBHO MPUMEHSTH
IMOJYYCHHBIE TCOPCTUUCCKUEC 3HAHHUA Ha I[IPAKTUKE U IIO6I/IBaTLC$I
Ka4YC€CTBCHHBLIX PE3YJIbTaTOB B OCBOCHUU HHOCTPAHHOTO s3p1ka./The
master's student can competently and rationally apply the theoretical
knowledge he has acquired in his practice and achieve high-quality results
in mastering a foreign language.




M1

KL 6305/
KL 6305/
CL 6305

Bell/
TK
Yy
KB
PD/E

Koruutusri
JIMHTBHCTHKA/KOrHUTHB
Hast
nmuHrBuctrka/Cognitive
linguistics

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. XKorapsl MekTenTe mieT TUILIK OiTiM OepyaiH 3aMaHayH o1icHaMachl/
CoBpeMeHHas METOJMKa OOYyUeHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CpeaHei
mkose/ Modern methods of teaching a foreign language in secondary
school

2. Feupivn Makananap xeHe MarucTpIlik quccepranys ka3zy/ Hammcanme
Hay4YHBIX CTaTel U Marucrepckoit auccepranuii/ Writing scientific articles
and theses.

3. KypcTelH MakcaThl — JKajIbl KOTHHTHBTIK FBUIBIMHBIH JKOHE OHBIH
ilriHAe KOTHUTHUBTIK JMHTBUCTHKAHBIH oiCHAMAChIH MeHrepy. O Tiire
OalTaHBICTBI ~ HETI3r1 KOTHUTHUBTIK IPOLECTEp Typalbl TYCIHIK
KaJIBIITACTBIPyFa JKOHE ©3 OeTiHIe 3epTTeyle KOTHUTUBTI Talaay
oficTepiH KOJIAHYABIH OPBIHABUIBIFBIH TYCiHyre OarbITTanraH. Kypc
MaruCTpaHTTapAbl KociOM margpUIapAbl OJaH opi  JaMBITY YIIH
TaHBIM/IBIK-KOMMYHHKATHBTIK TY)KbIPbIMIaMaMeH TaHBICTHIPYFa, COHIaM-
aK 3 OeTiHIIE i37eHYy JKOHE NPAKTHKAIBIK XXYMBICTADMEH TaHBICTHIPYFa
OarbITTaFaH, MBICATIBI: OPTYpIi Oenrijep KyHeciH maiganaHa OTBHIPHIII,
ajamaap apachIHAATBI QNIeyMETTIK JleTepMUHALUSTIaHFaH
KOMMYHHMKATUBTI MeAMAaNUsIHBI jKy3ere acelpy. /Llen xKypca B OcBOGHHH
METOJI0JIOTHY KOTHUTHBHOM HAyKHU B IIEJIOM M KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKA
B yacTHocTH. OHa HampaBiieHa Ha (OPMHPOBaHHE IMPEICTABICHHUS 00
OCHOBHBIX KOTHUTHBHBIX ITPOLIECCAaX, CBSI3aHHBIX C S3BIKOM, U IIOHUMAHHUS
LeJIeCO00Pa3HOCTH HCIIOJIB30BaHUS METOJOB KOTHHTHUBHOI'O aHaM3a B
CaMOCTOSITEIFHOM HCCleoBaHNH. Kypc HampaBlieH Ha O3HaKOMIICHHE
MaruCTpaHTOB C KOTHUTHBHO-KOMMYHHKAaTHBHOH KOHLENIHEH Uil
JATbHEHIIero pasBUTHS HABBIKOB NMPO(ECCHOHAIBHON IEATEIBHOCTH, a
TaK e CaMOCTOATENbHON HayYHO-UCCIIEN0BATENLCKON U MPAKTUUECKOM
paboTHI, TaKOH Kak: OCYIIECTBIECHHE COLHATbHO-IETePMUHHPOBAHHOTO
KOMMYHHKaTHBHOTO TIOCPEIHUYECTBA MEXAY JTIOABMH, TTOIb3YIOIINMHUCS
pasnMyHbIME 3HaKOBBIME cucTeMamu./ The aim of the course is to master
the methodology of cognitive science in general and cognitive linguistics
in particular. It is aimed at forming an idea of the main cognitive processes
associated with language and understanding the feasibility of using
cognitive analysis methods in independent research. The course is aimed
at familiarizing graduate students with the cognitive-communicative
concept for the further development of professional skills, as well as
independent research and practical work, such as: the implementation of
socially determined communicative mediation between people using
various sign systems.

4. KOrHUTHBTIK JINHTBUCTHKAHBIH Ma3MYHBI TiJI/Ii aJaMHBIH TaHBIM/IBIK
IpoIecTepiHiH Oip 06Jiri peTiHae 3epTTeyre OaiIaHbICThI KONITETCH
TaKbIPbINITaAPAbl KAMTUIBI. KOFHI/ITI/IBTiK JIMHIBUCTUKAHBIH aHBIKTaAMAaChI
MeH moHi. TiniH oiinay, ecte caktay, KaObUIIay KoHe Oacka Ja
TaHBIM/IBIK TIpOIiecTepMeH Oaiinanbichl/ CoeprkaHne KOTHUTHBHOI
JIMHI'BUCTHUKHU OXBAThIBACT LLlldeKPIi’I CIICKTP TEM, CBA3aHHBIX C

N3YUCHUEM A3bIKa KaK 4YaCTU KOTHUTHUBHBIX ITPOIIECCOB YCIOBCKA.

Afa OKBITYIIIBI,
MeIaroruka
FBUIBIMIAPBIHBIH
Marucrpi
AbaninmaeBa
I b1pbIHKYT
KenecOalKpI3bl/
Crapmuit
TIperoaBaTeb,
MAarucTp
IeJarOruIeCKuX
HayK
Abamunnaesa
HIp1pbIHKYIB
Kenecbaesna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbaevna




OnpeueHeHI/Ie " OpeamMeT KOTHUTHUBHOM JTMHIBUCTHKHU. CBSI3b SI3bIKa C
MBIIUICHUEM, TTaMATBIO, BOCIIPDUATUEM U IPYTUMU

koruutuBHBIMHIIpoieccamu./ The content of cognitive linguistics covers a
wide range of topics related to the study of language as part of human
cognitive processes. Definition and subject of cognitive linguistics. The
relationship of language with thinking, memory, perception and other
cognitive processes

5.Ierrinaik Ginim 6epy >kyHeciH TaMBITY YIIiH ©3€KTi uaesuiap MeH
sKoOaapabl YChIHBII, OJIApbl 3aMaHayH I1e1arOTUKAIBIK XKOHE
aKIapaTTHIK TEXHOJOTUAIapAbl KOJIIaHa OTHIPHII JKY3€re achIpyra,
KaOBUIIaHFaH IIEeIiMACPIIH caIapblH OoDKayFa KabineTTi Oomnamak
MaMaHJbI 63 OeTiMeH FBUIBIMU-3ePTTEY KYMBICHIHA Jaspiay./
HOZ[FOTOBKa 6yZ[yH_[I/IX CIICIHAJINCTOB K CaMOCTOSITEIILHOU
HCCIIeI0BaTEIbCKON paboTe, CIOCOOHBIX MPEACTaBUTh AKTyalIbHbIC HICH
1 IPOEKTHI 1O Pa3BUTUIO CUCTEMBI HHOSA3BIYHOTO 06pa30BaHI/I${,
peam30BaTh UX C UCIIOJIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX IIEAArOri4€CKux u
I/IH(i)OpMaI_II/IOHHLIX TeXHOHOFHﬁ, CIIPOTHO3MPOBATH MOCICACTBUSA
npuHUMaeMbIx perennii./Preparation of future specialists for
independent research work, capable of presenting relevant ideas and
projects for the development of the system of foreign language education,
implementing them using modern pedagogical and information
technologies, and predicting the consequences of decisions4.

6. MaructpanTrapia ©3iHiH, MeAarorHKaNbIK HICOCPIIriH KETUIIIpyre
Ka)KETTUIITH (MYKTa>K/IBIFBIH) KOHE SpraibM
I[aﬁLIH}Z[I:IF BIHKQJIBIIITACTBIPY, ©3 OeTiHIIE KOHE 1IbIFapMAalIbUIBIKIICH
OHIIPICTIK MIHAETTEpAl IIemy ICKepJiriH AaMbITy. Maructpant
JKUHAKTaFraH TEOPHSIIBIK OLTIMIH 03 ic-ToKipHOeciHie cayaTThl, YTHIMABI
KOJIJIaHBbIII, meren  TUTH MEHIepTyne carna’bl HOTHIKETe
skeTy/DopMUPOBaHHETIOTPEOHOCTUUITOCTOSHHOUTOTOBHOCTUMATUCTPAHT
OBKITOBBIIICHUIOMEAArOrn4€CKOroMacTepCcTBa,
pa3BI/ITI/IeyMeHI/If/iCaMOCTOSITeJ'[LHOI/ITBOpquKI/IpeIJ_IaTBHpOI/I3BOZ(CTB€HHBI€

3aaa4u. I{OCTI/I)KCHI/IG Ka4C€CTBCHHBIX PE3YIbTAaTOB B
HU3YUYCHUHMHUHOCTPAHHOI'O A3bIKA, I'PAMOTHO U palMOHAJIBHO IMPUMEHSIA
TECOPETUYECCKUE 3HAHW, TIOJTY4Y€HHBIC MarucCTpaHTom, Ha

npaxtuke/Formation ofneeds (needs) and constant readiness of
undergraduates to improve pedagogical skills, development of skills to
independently and creatively solve production problems. Achieving high-
quality results in the study of a foreignlanguage, competently and
rationally applying the theoretical knowledge gained by the undergraduate
in practice
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IMA 6305/
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ITT 6305
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HuTepnperanusunepeBo
ITEKCTOB /
Interpretationandtexttran
slation

Emruxan/
Dk3amen/
Exam

’kaz0arna,
aybI3mma/
IIMCBMCHHO
, yCTHO/
writtenfor
m, orally

1. CambicThipManbl  JTUHTBUCTHKA/ CpaBHUTEIBHOC —S3bIKO3HAHHUE/
Comparativelinguistics

2. FoutbiMu Makasaaap jkoHe MarucTpIlik auccepraims xa3y/ Hamucanue
HAY4YHBIX CTaTel U MarucTepckoil auccepranuii/ Writing scientific articles
and theses

3.KypcThIH MakcaTsl — CTYISHTTEpl MarbIHAIApABIH alyaH TYpPIIUIriH,
KapbIM-KaTBIHACTBIH ~ OPTYpPJi  JKaFrmaiimapblH  JkeHe Oenrimi  Oip
KYOBUIBICTEIH KOII MaFbIHAIBUIBIFBIH €CKepe OTBIPBIIN, MOTIHAI TYCIHAIPY
HeTi3[epiMEeH TaHBICTHIPY. by KypcTa OKBITYIBIH KYTUIETIH HOTHXKECI
MOJEHH HOpMAallapfa, oJAeT-FYpBINTapFa, CalnT-AdCTYpiepre colikec
aKmapar ajJyIIbIMEH JJICYMETTIK 63apa dSPEKEeTTECTIK KYpy apKbUIbl MOTiH/1
aynapy oHe TYCIHAIpY Aaf IbLIapblH MEHI€PY, KaTbICYIIBIIAPABIH KapbIM-
KaThIHAC, KOHTCKCT JKOHC T.6./]_IeJ'II) Kypca O3HaKOMJICHUE O6y‘laIOHII/IXC${ C
OCHOBaMH HUHTEPIIPETALIUU TEKCTA, C YUYECTOM MHOF006paBI/I$I 3Ha‘-IeHPII71,
Ppas3IMYHbIX YCJ'[OBI/Iﬁ KOMMYHUKaIlMX, MHOTO3HAYHOCTHU TOI'0 HUJIKX UHOT'O
SIBIICHUS. Pe3ynbTaToM 00yUeHHs JaHHOMY KypCy OKHAACTCs MOTYyYCHUE
HaBBIKOB IIEPEBOJA U UHTCPIPETALUN TEKCTa C CO3AaHUEM COLUAIIBHOTO
B3aUMOZCUCTBHA C MOJy4aTeleM HH(POPMALUH B COOTBETCTBHH C
KyJIbTYPHBIMH HOpPMaMH, OOBIYasiMH, TPAAULSAMH, C YYETOM YpPOBHS
3HAHWH YYaCTHMKOB KOMMYHHKAIWH, KOoHTekcTa u ap./The aim of the
course is to familiarize students with the basics of text interpretation, taking
into account the diversity of meanings, various conditions of
communication, the polysemy of a particular phenomenon. The expected
result of training in this course is the acquisition of skills in translation and
interpretation of text with the creation of social interaction with the
recipient of information in accordance with cultural norms, customs,
traditions, taking into account the level of knowledge of the participants in
communication, context, etc.

4. AysBmia ayaapMa KHBIHIBIKTapbhl. EKi JKakThl aybi3Ila ayaapMma
epeKIIeiKTepi oHe Typiepi. Eki akThl aymapMaHbIH JaFIbLIapbIH
WTepyleri WHTEPBbIO, oHrimenecy. PedeparuBti aymapma. Coraiin
ayapMaapsl. KommeroTtepiik aynapma. / HaBBIKOB.
PedepaTuBHBIITIEPEBO. [lepeBoabicinaiiios.
Komnerorepusiiinepeso./Interpretationdifficulties. Features and types of
bilateral interpretation. Interviews, conversations in the development of
translation skills. Abstract translation. Translations ofslides. Computer
translation.

Afa OKBITYIIIBI,
MeIaroruka
FBUIBIMIAPBIHBIH
Marucrpi
Abamunnaesa
I b1pbIHKYT
KenecOalKpI3bl/
Crapmuit
TIperoaBaTeb,
MAarucTp
IeJarOruIeCKuX
HayK
Abamunnaesa
HIp1pbIHKYIB
Kenecbaesna/
Seniorlecturer,
Master of
pedagogical
sciences
Abadildayeva
Shyrynkul
Kelesbaevna




5. Morinai aynapMmaiaH KeHiHTi ©3iHIIK xkoHe OaKplIay (hopMachiHIaFbl




OHJICYICH OTKi3e 0Ly, MOTIH/I Tajaay, MHTEpIpeTalusiay )KoHe ayjapMa
camachlH Oaramail  Oimyni  yipeny, (oHeTHKa-(pOHONOTHSIIBIK
JICKCHKAJBIK, CeMaHTHKa-CHHTAKCHUCTIK JKOHE IparMaTUuKajIbIK
JIEHTelIepre TOH apHaibl YJITTBIK MOACHU ,
JIMHI'BUCTUKAJIBIK,CUIIaTTaMaJlap AbL CCCIIKE ajla  OTBIPHIII, MOTIHTE
JUCKYPCKa JIMHI'BUCTUKAJIBIK TajJgay Kacay iCKe acbhIpy JKOHE Kocion
KY31peTTiIriH KansmracTelpy./ Bo3MokHOCTE 00pabOTKH TEKCTa B BHE
OpUTHHaJIa U KOHTPOJIA 3a MEPEBOJAOM, aHAJIU3 TCKCTA, UHTEPIIPpETAlIUAd U
OL€HKa KayecTBa IEPEBOAA, JIMHIBUCTHYECKUM aHaAjIu3 TEKCTOBOIO
OUCKypca C yd4eroM CrenupuKd — HAlMOHAIBHO-KYJIBTYpHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO, (hoHETHKO-()OHOIOTHYECKOTO, JIEKCUYECKOTO,
CEMAHTUKO-CUHTAKCUYCCKOI0 M IparMaTu4eckKoro ypOBHeﬁ.CO3ﬂaHHe 5
peanu3zanust U GopMupoBaHue MPO(GECCHOHATBEHBIX KOMITETEHITH./

The ability to process the text in the form of the original and control the
translation, text analysis, interpretation and assessment of the translation
quality, linguistic analysis of text discourse, taking into account the
specifics of the national-cultural, linguistic, phonetic-phonological,
lexical, semantic-syntactic and pragmatic levels. creation, implementation
and formation of professional competencies

6. Bomamak MaMaHJapAbl ayJapMaHbIH JUHIBUCTUKAJIBIK TEOPHUICHIHBIH
HETI3T1 KaFuJanapbIMeH TaHBICTBIPY

Bonaiak FEUTBIM MarucTpiiepiH canalibl, CayaTThl, KICIOU Typlie ayaapyra,
Taiaay-capantamMa ic-opeKeTiHIe ayAapbUIaThIH TYI HYCKaJaFbl MOTIHHIH
MarbIHACHIH TYCIHIN, ayqapMa HYCKAachIH IYpBIC TaHmai Oimyre yHpery.
MaructpalT XHWHAKTaFraH TEOPHSIIBIK  OUTIMIH €3 ic-Toxipubecinme
cayaTThl, YTHIMIBI KOJIAAHBIIL, IIETET TUTIH MEHI€PTYE Calajibl HOTHXETe
skety/ TI03HaKOMHTH OyIYIIUX CIEIHATNCTOB C OCHOBHBIMH IIPHHIIATIAMHE
JIMHTBHCTHYECKON TeopuH nepeBoaa.Hayunts Oyaymux MarucTpoB HayK
NEPEBOAUTL KA4YC€CTBEHHO, I'PaMOTHO, npod)eccnox{anbﬂo, IIOHUMAThb
CMBICJI NIEPEBOJA OPUTMHAIIBHOTO TEKCTAa B AHAJIMTUYECKOM IIPOLIECCE,
TIpaBUJIbLHO BI)IGPIpaTL BapuaHT NIEPEBOAA. I[OCTI/I)KGHI/IC Ka4CCTBCHHBIX
PE3YIABTATOB B UBYUCHUUN MHOCTPAHHOT'O A3bIKA, TPAMOTHO U palluOHAJIbHO
MPUMECHAA TCOPETUYCCKUEC 3HAHWA, IIOJIYYCHHBIC MAruCTpaHTOM, Ha
npaktuke /Achieving high-quality results in the study of a foreign
language, competently and rationally applying the theoretical knowledge
gained by the undergraduate in practice. To acquaint future specialists with
the basic principles of the linguistic theory of translation.To teach future
masters of science to translate efficiently, competently, professionally,

to understand the meaning of the translation of the original text in the
analytical process, to choose the correct translation option.
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